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[image: image2.jpg]Marii Santiniovou obé sestry i matka
piemlouvaji, aby si vice vsimala svého
ndpadnika — muzného Davise Garveyho.
Marii se zprvu dafi odoldvat roding
i Davisovi, ale staci jeden poiibek pod
imelim a v3echno je jinak...
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PRVNÍ KAPITOLA

Ten postoj moc dobře znám, pomyslela si Marie Santiniová, když se zahleděla skrze výlohu své autoopravny na muže, který stál na chodníku.

Přes všechnu tu vánoční výzdobu na něj sice moc dobře neviděla, ale za pokus to rozhodně stálo. Byl vysoký s krátce střiženými vlasy, měl ostře řezanou tvář, výraznou bradu a na očích sluneční brýle. Nebylo jí jasné, k čemu je v tomto pošmourném počasí potřebuje.

Stručně řečeno vypadal dokonale.

Odhadla ho jako dalšího z té dlouhé řady mužů trpících chorobnou fixací na své auto. Když k ní přijede žena s rozbitým vozem, vyzvedne si ho v klidu, až když je opravený. Ale muž většinou visí na té zatracené věci jako matka na svém novorozeněti. Vyptává se, co Marie s tím jeho ubožátkem všechno prováděla, a překypuje soucitem.

Marie Santiniová měla k autům veskrze kladný vztah, ale nemyslela si, že by se s nimi mělo zacházet jako s živými bytostmi. Věděla, že když se nabourají, krev z nich nepoteče. Ale bohužel obchody se v poslední době moc nehýbaly, tak si řekla, že vyjde ven a zkusí pana Nerozhodného přilákat dovnitř.

Vzala si tmavomodrý svetr a nechala si ho rozepnutý, aby byl vidět reklamní slogan Marie San-tiniová  rychlá pomoc pro vaše auto, a zamířila ke dveřím.

Tohle že má být autoopravna?

Davis Garvey nedůvěřivě hleděl na malou upravenou dílnu.

Modře vymalované okenice, zdi obložené bíle natřeným dřevem a u vchodu dva terakotové květináče, ve kterých vesele zářila směsice purpurových a bílých květin. Hned vedle byla dílna. Za dvojitými dveřmi otevřenými dokořán visely na zdech dlouhé řady naleštěných, dobře udržovaných nástrojů. Nebýt té dílny, vypadalo by to tu spíš jako nějaká stylová čajovna.

Očekával něco většího, okázalejšího. Alespoň podle toho, co slyšel od námořníků z Camp Pend-letonu. Z červenomodrobílého vývěsního štítu však poznal, že je na správném místě. Autoservis Santini, stálo na něm.

Zamyšleně si připomněl chvalozpěvy svých kolegů. „Jestli ti auto nespraví Marie Santiniová, tak už nikdo,“ tvrdili mu s úctou téměř posvátnou.

Přesto však byla pro Davise myšlenka, že mu auto bude spravovat žena, dost těžko stravitelná. Kdyby neměl tolik práce, mnohem raději by si to udělal sám.

Od nedalekého oceánu foukal studený vítr. Zabořil ruce do kapes obnošené džínové bundy a vzhlédl k obloze, kde se kupily šedivé mraky. Kam zmizela ta slunná Kalifornie, o které mu všichni vyprávěli? Byl v Pendletonu už týden a po celou dobu jen pršelo nebo se schylovalo k dalšímu dešti.

Dveře opravny se otevřely a Davis soustředil svou pozornost na ženu, která z nich vystoupila.

Sledoval, jak kráčí směrem k němu. Černé vlasy, které jí sahaly k ramenům, měla zastrčené za uši, na nichž se blýskaly malé stříbrné kroužky. Na sobě měla červené triko, obnošené džíny a tmavomodrý svetr, který se jí vzdouval ve větru, jako kdyby se chystala vzlétnout. Na nohách měla tenisky. Je vyšší, než se z dálky zdálo, uvědomil si, když se zastavila přímo před ním. Byla mu po bradu.

„Dobrý den,“ řekla a její vřelý úsměv zaplašil zamračený chlad dnešního odpoledne. Opětoval její pozdrav a pohlédl do těch nejzelenějších očí, jaké kdy viděl.

Zatím ještě nevěděl, jestli Marie Santiniová umí spravovat auta, ale pokud najala tuto ženu na uvítání zákazníků, obchodní talent jí zřejmě nescházel. Nebyla krásná v pravém slova smyslu, ale měla tvář, ze které člověk nedokáže spustit oči. Nebyl to pouze její vzhled. Jako by celá zářila jakousi zvláštní živostí.

Po několikavteřinové pauze se zeptala: „Mohu vám nějak pomoci?“

Davis se rychle vzpamatoval a uvědomil si, proč tu vlastně je.

Musí zjistit, jestli ta, alespoň podle jeho kolegů, přímo zázračná opravářka je natolik dobrá, aby jí mohl svěřit své auto. S tímto okouzlujícím uvítacím výborem se může seznámit později, teď musí především vidět Marii Santiniovou.

„Rád bych mluvil s Marií Santiniovou,“ řekl tedy.

Napřed si odfoukla z tváře několik zbloudilých pramínků černých vlasů a pak teprve odpověděla: „Stojí přímo před vámi.“

To snad ne!

„Vy?“ zeptal se a nevěřícně přejel pohledem její křehkou postavu. „Vy spravujete auta?“

Odhrnula si z tváře vlasy, které jí tam vítr opět na-foukal, a trpělivě mu vysvětlila: „Ano, já osobně.“

„Vy jste Marie Santiniová?“ Když mu o ní chlapi vykládali, představoval si ženu něco mezi německou operní pěvkyní a zápasnicí. Nějakou Brunhildu.

Sklopila oči, roztáhla svetr, aby ještě víc odhalila červené triko pod ním, a řekla: „Mám to tu dokonce i napsané, vidíte?“

„Nevypadáte na to,“ řekl a přemýšlel, jak to dělá, že nemá kolomaz za nehty. Bere si snad dlouhé bílé rukavice, když vyměňuje olej?

„Čekal jste asi nějakou těžkou váhu upatlanou od oleje, nemám pravdu?“ řekla a bojovně vypjala hruď. Davis se marně pokoušel necivět na ladné křivky jejích prsou. Proboha, vždyť je tu kvůli opravě auta!

„Mrzí mě, že jsem zklamala vaše očekávání,“ pokračovala, „přesto si myslím, že auta spravuju docela dobře.“

„Zdá se, že sebevědomí vám neschází,“ poznamenal.

„Co mi zbývá, když se pořád musím obhajovat před podobnými typy, jako jste vy!“

„Co myslíte těmi podobnými typy, jako jsem já?“

„Muži, kteří se domnívají, že žádná žena nemůže vědět o autech tolik co oni.“

„Tak počkejte,“ ohradil se a rozladěně si ji změřil. Nikdo o něm přece nemůže tvrdit, že je šovinis-ta. Vždyť mezi námořníky je spousta žen a nikdy mu to žádné problémy nedělalo. Nevadilo mu, že i mu auto bude spravovat žena. Vadilo mu pomyšlení, že si ho nemůže spravit sám a musí ho svěřit někomu cizímu, navíc ženě.

„Ne, vy počkejte,“ přerušila ho. „Já vás přece k ničemu nenutím. To vy jste přišel za mnou. A dobrovolně. Nebo ne?“

„Jistě.“

„Takže jste si to rozmyslel?“

„Ještě nevím.“

„Tak to půjdeme zjistit, ne?“ řekla a vydala se směrem k jeho mustangovi, který parkoval u obrubníku.

Vyrazil okamžitě za ní.

„To jste takhle milá ke všem zákazníkům?“ zeptal se dotčeně.

„Ne, jen k těm zatvrzelým,“ odpověděla mu přes rameno.

„Překvapuje mě, že jste ještě nezkrachovala,“ zamumlal si pro sebe s pohledem přilepeným k jejímu svůdnému pozadí. Ona však jeho nezdvořilou poznámku nepřeslechla. „To pochopíte, až vám spravím auto,“ odpověděla s nefalšovanou přezíravostí.

Ta by se u námořnictva neztratila, pomyslel si.

Marie si ani nevzpomínala, pokolikáté už absolvovala podobnou konverzaci. Od té doby, co přede dvěma lety převzala otcovu autodílnu, každý její nový zákazník na ni zprvu pohlížel s podobnou nedůvěrou.

Už je to dlouho, co jí to přestalo připadat zábavné.

Tak z čeho je teď proboha tak radostně rozechvělá?

Zastavila se u mustanga a vzhlédla do modrých očí jeho majitele. Znovu se jí zmocnil takový zvláštní pocit kolem žaludku, ale rychle ho potlačila. Pohlednou tvář a široká ramena přece nevidí poprvé. Navíc on shání automechanika, a ne ženu, připomněla si. Už by si na to mohla zvyknout. „Nechte mě hádat. Je to poprvé, co vidíte ženu, která spravuje auta, viďte?“

„No, v poslední době jsem jich moc nepotkal,“ přiznal se.

Musí ho přesvědčit o svých kvalitách. Ve skutečnosti se zotavoval ze svého údivu mnohem rychleji než jiní zákazníci. On byl… jiný než ostatní muži. Pěkně stavěné svalnaté tělo, pevné rysy a pronikavé modré oči, které jako by hleděly skrze ni.

Většina mužů hledí skrze mě, připomněla si rezignovaně, jako by byla vzduch, a ne žena z masa a kostí. Už dávno zjistila, že muži nepohlíží na opravářku aut jako na materiál vhodný k seznámení. Tak ještě kumpán na partičku pokeru nebo důvěrník na povídání o jejich zhrzených láskách, k tomu jim byla dobrá. Ale aby v ní viděli skutečnou ženu, případnou manželku a matku svých dětí? To ani náhodou.

„Nikdy není pozdě, abyste něco zažil poprvé, milý seržante.“

„Jak jste poznala, že jsem seržant?“ zeptal se překvapeně. Marie potlačila spokojený úsměv. Pro někoho, kdo vyrůstal v Bayside, bylo snadné něco takového uhádnout. Vojenská základna Camp Pendleton byla pouhou míli odsud a malé městečko bylo stále plné námořníků. Dokázala je rozpoznat i v civilu.

„Snadno,“ odpověděla pobaveně. „Vojenský zástřih –“ odmlčela se a zadívala se na jeho postoj, „a navíc stojíte, jako kdyby někdo právě zařval Pohov!“

Zamračil se trochu a záměrně změnil pozici.

„No a pokud jde o vaši hodnost,“ pokračovala s úsměvem, „na svobodníka jste moc starý, na desátníka příliš domýšlivý, ale zase nejste tak arogantní, abyste byl důstojník. Takže musíte být seržant,“ dokončila s ironickou poklonou.

Pobavený a okouzlený Davis proti své vůli přikývl. „Vrchní seržant,“ upřesnil.

„Uznávám svou chybu a jsem ochotná se z ní poučit,“ slíbila Mary a zdálo se jí, že zahlédla v jeho očích záblesk pobaveného zájmu. Ne, to nebude zájem, opravila se, on spíš bude ten typ, který si takhle prohlíží každou ženu. „Tak,“ řekla, „v čem je problém?“

„Vy jste odborník, tak mi to řekněte sama.“

Příjemné vzrušení z jeho jiskřivého pohledu se okamžitě změnilo v rozladěnost. Vlastně to měla čekat. Nebyl první ani poslední z jejích nových zákazníků, kdo si chtěl vyzkoušet její znalosti, dřív než jí svěří svůj drahocenný poklad. Když jim však auto opraví, potom už se k ní chovají zcela jinak, pomyslela si pyšně. Zákazníci jí zůstávali věrní.

„Jak je možné, že muži mohou navrhovat šaty a nikdo o jejich schopnostech nepochybuje, zatímco žena musí stále dokola dokazovat, že umí spravit auto?“ zeptala se dotčeně. Chtěl něco říct, ale ona pokračovala dál. „Myslíte si, že někdo zkouší Calvina Kleina, jestli umí navléknout nit, dřív než si u něj něco objedná?“

„To jistě ne, ale šaty asi nevybuchnou, když Calvin udělá šev nakřivo, nemyslíte?“

No, možná na tom něco bude, pomyslela si o něco smířlivěji.

„Tak dobře,“ řekla a podvolila se osudu. „Dáme si zkušební jízdu. Natáhla k němu ruku a vybídla ho. „Dejte mi klíčky.“ Dlouze jí hleděl do dlaně, dřív než jí odpověděl. „Co kdybych raději řídil já?“

Odmítavě zavrtěla hlavou. „Musím si ho napřed osahat, abych poznala, co s ním je.“ Odmlčela se a sebevědomě se na něj usmála. „Kromě toho, stejně mi ho nakonec budete muset svěřit, ne?“

Je nádherná, když se směje, pomyslel si Davis. A pak, aby zaplašil další podobné myšlenky, raději kapituloval. Sedl si vedle ní a pozoroval, jak probouzí jeho mustanga k životu. Ohlédl se přes rameno na otevřené dveře opravny.

„Neměli bychom –“

„Mlčte!“ zarazila ho rázně.

A on byl tak překvapen, že poslechl. Už dlouho mu nikdo nic podobného neřekl. Sklonila hlavu k motoru a se zavřenýma očima soustředěně naslouchala jeho vrčení jako doktor, když přiloží stetoskop k pacientově hrudi.

Po chvíli otevřela oči, narovnala se a zařadila. „Co jste říkal?“

„Jestli nechcete zavřít dveře.“

„Budeme hned zpátky,“ odpověděla s úsměvem. Pak se ohlédla přes rameno, šlápla na plyn a vyrazila jako raketa do vesmíru. Vyřítila se jako profesionální závodník, který chce uhájit první místo. Zkušeně prokličkovala svátečně vyzdobenými ulicemi plnými nakupujících a pak těsně kolem městského autobusu zabočila do úzké jednosměrné ulice.

Cestou na ni několik lidí zamávalo, usmála se, ale nespouštěla při tom oči ze silnice. Zacházela se spojkou, brzdou a plynem jako virtuózní pianista se svým nástrojem. Davis fascinovaně pozoroval, jak její dlouhé štíhlé nohy tančí po podlaze auta.

Střechu měli sklopenou a studený vítr od oceánu jí rozcuchal vlasy. Poprvé byl v autě se ženou, která nenaříkala nad stavem svého účesu a úpěnlivě ho neprosila, aby honem zvedl střechu.

Další zatáčku projela prakticky po dvou kolech a pak proklouzla úzkou mezerou mezi dodávkou naloženou prkny na surfing a starožitným lincolnem. Před nimi se nečekaně změnila zelená na červenou a ona prudce dupla na brzdu. Vyhodilo ho to dopředu, naštěstí byl tak prozíravý, že si zapnul bezpečnostní pásy.

Pohlédla na něj a řekla: „Je tam hluché místo.“

„Cože?“ zeptal se nechápavě.

„V motoru. Když šlápnu na plyn, je tam chvíli pauza, než to zabere.“

„Máte pravdu,“ připustil roztřeseným hlasem. „Jen nechápu, jak jste si toho při té nadzvukové rychlosti mohla všimnout.“

Zasmála se, trochu škodolibě.

Než na to stihl nějak zareagovat, rozsvítila se zelená a ona opět vyrazila.

Lidé, auta i okolní krajina se proměnili v barevné šmouhy. Davis svíral opěradlo, div že ho ne-ulomil.

O pár sekund později zaparkovala na příjezdové cestě u dílny, vypnula motor a láskyplně poplácala přístrojovou desku.

„Pěkný autíčko,“ pochválila ho.

Pomalu se nadechl, vděčný, že to přežil. Měl za sebou mnoho bojových akcí, ale nikdy se ještě necítil tak blízko smrti. Teď, když už měli tu divokou jízdu za sebou, vrátila se mu opět řeč. „Jezdíte jako šílená.“

Nijak ji to neurazilo. „To říkával i můj táta,“ potvrdila s úsměvem.

„Bystrý muž,“ řekl Davis a dokonce se mu podařilo vyloudit úsměv. „Co kdybych se raději obrátil na něj?“

Okamžitě zvážněla.

„Kéž by to bylo možné. Bohužel před dvěma roky zemřel.“

„Promiňte.“

Zaslechl v jejím hlase bolestný tón a poznal, že se s tím stále ještě nevyrovnala.

„Nemohl jste to vědět,“ řekla. „Tak co? Chcete, abych toho vašeho miláčka spravila, nebo ne?“

Poznala sice, v čem je problém, ale to ještě neznamená, že to dokáže spravit, uvažoval v duchu. Kromě toho, jestli spravuje auta stejným způsobem, jako řídí…

„Jak můžu vědět, že to dokážete?“ zeptal se nerozhodně.

Opřela se loktem o volant, narovnala se a otočila se k němu. „No, to nemůžete, seržante, ale musíte to risknout.“

„Mám dojem, že už jsem dnes riskova1 až příliš.“

„Nevěděla jsem, že mezi mariňáky jsou takoví zbabělci,“ řekla s potměšilým úsměvem.

„Milá dámo, jsem moc rád, že neřídíte tank.“

„V tom s vámi souhlasím,“ řekla. „I když někdy bych to docela ráda zkusila.“

Davis se suše zasmál. „Vsadím se, že se vám to povede.“

Začínala mu být sympatická. Byla taková zvláštní. Neflirtovala s ním, nevrhala na něj provokativní úsměvy. Byla jen sebevědomá a přirozená, cítil se v její společnosti uvolněně. Krásně se smála a měla oči a postavu, nad kterými by roztál i ledovec. Jeho tělo na ni reagovalo neuvěřitelným způsobem.

„Tak co, svěříte mi vaše děťátko?“

V jejích očích byla výzva a on ji přijal. Jako ostatně každý dobrý námořník.

„Tak dobře, autoléčitelko, máte práci.“

Spokojeně přikývla. „Pojďte se mnou dovnitř a sepíšeme to spolu.“

Sledoval ji, jak vystupuje z mustanga. Tváře měla zardělé, v očích jí jiskřilo, když ladným krokem kráčela ke své kanceláři. A Davisovi bylo jasné, že už nikdy nebude hledět na automechaniky stejně jako dřív.

DRUHÁ KAPITOLA

Marie cítila na sobě jeho pohled stejně intensivně, jako kdyby se jí přímo dotýkal. Když si to uvědomila, projelo jí páteří rozechvělé očekávání, přestože zbytky rozumu jí napovídaly, že se chová jako blázen.

Měla by už dávno vědět, že muži jeho typu se nikdy nezajímají o ženy, jako je ona.

Za sebou zaslechla bouchnutí dveří od auta. Tiché vrzání kroků na štěrkové cestě ohlašovalo jeho brzký příchod. Najednou jí vyschlo v ústech. Zvláštní. Není už na to trochu stará? To se celá rozklepala jen proto, že si nějaký muž všiml její existence? Ne jen tak ledajaký muž, opravila se, ale náramný kus chlapa. Přistoupila zezadu k přepážce a začala vyplňovat pracovní příkaz.

On zatím vstoupil do kanceláře a zastavil se přímo před ní.

„Tak,“ promluvila a pokusila se nasadit nedbale profesionální tón. „Potřebuju vaše jméno, adresu a telefon, kde budete k dosažení.“

Přikývl, vzal si od ní pero a jejich prsty se lehce dotkly. Horké vzrušení, které se jí okamžitě zmocnilo, ze sebe setřásla jako statickou elektřinu. Že podobné jiskření nikdy ve své kanceláři nepocítila, snad ani není nutno dodávat. Při vyplňování dotazniku se jí otázal: „Jak dlouho to asi bude trvat? Víte, já to auto dost potřebuju.“

Nejlepší bude, když setrvá na bezpečné bázi obchodu, pomyslela si.

„Každý potřebuje auto,“ řekla mu. „Ale jsem teď dost volná, takže to nepotrvá víc než pár dní.“

Pohlédl na ni. „To děláte všechno sama?“

Doufal snad, že tu je nějaký muž, který na ni dohlédne? „Ano, sama,“ odpověděla trochu dotčeně. „No, až na Tommyho Doyla, který sem chodí tři odpoledne v týdnu. Je v tom nějaký problém?“

„Záleží na tom, kdo je Tommy Doyle a jestli bude pracovat na mém autě.“

„Tommy je šestnáctiletý kluk, který mi občas pomáhá s úklidem a tak podobně. A na vašem autě pracovat nebude.“

Jeho výraz jasně napovídal: držte to dítě dál od mého auta.

„Podívejte, seržante –“

„Říkejte mi Davisi.“

Ne, tomu se raději vyhne. Bude lepší, když si bude držet rozumný odstup. Věděla, že při tom také zůstane. Možná na ni ještě vrhne pár uznalých pohledů, ale dál už nic nebude. Žádný muž nepůjde na rande se svým automechanikem.

„Spravím vám to auto, seržante. A zatím vám mohu na pár dní půjčit jiné.“

„Vy tu půjčujete auta?“ podivil se.

„Jistě,“ řekla. Zřejmě ho překvapilo, že má ve svém malém podniku takovou vymoženost. Měla tu sice jen pár aut, která navíc nevypadala nijak přepychově – měla totiž ve zvyku nakupovat staré vraky a dávat je do pořádku pro podobné příležitosti.

„Můžete si vzít toho starýho brouka, co stojí venku,“ nabídla mu.

Vyhlédl ven a uviděl otlučeného šedočerveného volkswagena. Karoserii měl zprohýbanou a s fleky základové barvy vypadal, jako kdyby měl neštovice.

Všimla si, jak se tváří, a potlačila úsměv. „Není to sice žádný krasavec,“ připustila, „ale na základnu a zase zpátky vás spolehlivě doveze.“

„Doveze mě i do restaurace?“ zeptal se a pohledem sklouzl zpátky k ní.

„Kamkoli zamíříte, tam dojedete,“ ujistila ho. „I když ve Five Crowns vám ho pravděpodobně vrátný odmítne zaparkovat.“

Usmála se, když si představila svého otlučeného brouka, jak zajíždí na elegantní příjezdovou cestu nejluxusnějšího hotelu ve městě. Při jeho dalších slovech se jí však úsměv z tváře opět vytratil.

„Měl jsem na mysli spíš tu malou kavárnu, kolem které jsem jel cestou sem  rád bych vás pozval na oběd.“

Ucítila tlak v žaludku a honem potlačila nervozitu. Ztrácela nad sebou vládu, a to se jí vůbec nelíbilo. Byla zvyklá, že v ní muži vidí šikovného automechanika  ne ženu, kterou by zvali na oběd.

Teď když se to stalo, nevěděla, jak se zachovat. Udělala tedy to, co pro ni bylo nejpřirozenější zasmála se tomu. „Na oběd? Trochu pozdě ve tři odpoledne, nemyslíte?“ zeptala se rádoby pobaveně.

„Já vím. A na večeři zase moc brzy. Ale stejně si myslím, že by nám něco k jídlu dali.“

„No, je to od vás laskavé,“ řekla a vzala si od něj vyplněný formulář, „ale mám moc práce a navíc nemám ve zvyku chodit na oběd –“

„S námořníky?“ dokončil místo ní.

„Se zákazníky,“ opravila ho, i když přesnější by bylo „s nikým“. Ve skutečnosti si Marie ani nevzpomínala, kdy si naposledy s někým vyšla – na rande. Vlastně ne, pamatovala si to až moc dobře, jen se na to ze všech sil snažila zapomenout. V zájmu svého duševního zdraví.

Bylo to před dvěma roky, těsně předtím než jí umřel táta. Ta schůzka skončila brzy potom, co její nápadník píchl kolo. Neuměl ho vyměnit a chystal se zavolat do autoklubu. Ale protože spěchali do kina, Marie ho rychle vyměnila sama. Soudě podle jeho výrazu, když ji o patnáct minut později téměř vyhodil z auta, se zřejmě dopustila smrtelného hříchu. Jako kdyby mu nějaká dívka odpálila míč přímo do brány.

„Tak tedy,“ řekl a líně se na ni usmál, „musíme počkat, dokud auto nespravíte. Pak už nebudu vaším zákazníkem a vy se mnou budete moct jít na oběd.“

Co se to s ním proboha stalo? divila se. Při zkušební jízdě vypadal, že ji chce uškrtit, a najednou tohle?

A proč ji to tak vyvádí z míry? Byla z jeho jiskřivého úsměvu víc nervózní, než když poprvé sama seřizovala brzdy. Vždyť o nic nejde, proboha! Jenže když někdo tráví dospívání v autodílně se svým tátou, zřejmě není dostatečně vybaven na všechny ty rafinované hry mezi mužem a ženou.

„Tak jsme domluveni?“ zeptal se.

Před odpovědí ji zachránil zvuk přijíždějícího auta. Marie se podívala Davisovi přes rameno a vydechla úlevou. Kavalerie dorazila právě včas. Byla to její mladší sestra Gina – ta dokáže zabavit každého muže tak, že už se nikdo jiný ke slovu nedostane.

Gina vyskočila z auta, práskla dveřmi a rozběhla se směrem k dílně. Na sobě měla bílé džíny, tmavozelené triko a dívčí sandály. Teď uprostřed zimy vypadala jako reklama na příští léto. Její krátké tmavé vlasy se jí kroutily okolo hlavy v nedbalých vlnách, kvůli nimž jistě strávila nejméně hodinu před zrcadlem. Jakmile uviděla seržanta, oči se jí rozsvítily nepředstíraným zájmem.

„Ahoj, Marie,“ řekla, ale dívala se při tom na Da-vise. „Přišla jsem ti říct, že už nic neseženeme, jestli nevyjedeme hned teď.“

Je zachráněná. Úplně zapomněla, že slíbila vzít svého synovce na předvánoční nákupy.

„Dobře, hned jsem hotová,“ řekla vesele.

„To mě ani nepředstavíš?“ Gina téměř zavrněla jako kočka. Očividně právě zapomněla, jak moc mají naspěch. Ani nečekala na odpověď, přistoupila k Davisovi, zářivě se na něj usmála a jako jižanská krasavice na svém prvním plese dráždivě vydechla: „Já jsem Gina Santiniová. A vy?“

„Davis Garvey.“ Krátce jí potřásl rukou a nepřítomně jí úsměv oplatil.

„Vy jste námořník, viďte?“ pokračovala Gina.

„Jo, to jsem,“ odpověděl a už ho ani nepřekvapilo, jak snadno ho odhadla.

Marie trochu závistivě sledovala, jak Gina zkouší na Davise své dráždivé kouzlo. Nechápala, jak to její o dva roky mladší sestra vlastně dělá. Flirtování bylo pro ni stejně přirozené jako dýchání. Zamyšleně sledovala její tolikrát vyzkoušenou taktiku. Gina se lehce dotkla jakoby náhodou Davisovy ruky, ladným pohybem hlavy odhodila vlasy dozadu a pak naplnila místnost svým melodickým smíchem.

Marie už byla mnohokrát svědkem Ginina flirtování a vždy s potěšením pozorovala, jak bezmocná oběť jejích spádů koktá a červená se. Ale z jakéhosi důvodu neměla zájem vidět v této roli Davise Garveyho. Vlastně to bylo poprvé, co Marie sledovala chování své sestry téměř s nelibostí.

Mohla by se trochu víc ovládat, pomyslela si. Nemusí přece pobláznit každého chlapa, který projde kolem.

No, alespoň nebude seržant předstírat zájem o ni, napadlo ji trpce. Kdo by se také o ni zajímal, když se setká s tak očividnými přednostmi její sestry?

Ale seržant ji opět překvapil. Zcela ignoroval koketní vyzývavost její sestry a místo toho stále jen hleděl na Marii.

Ucítila nepatrný záchvěv radostného, čistě ženského uspokojení. A když opětovala Davisův upřený pohled, příjemné pocity se ještě umocnily a po celém těle se jí rozlilo takové zvláštní teplo. Bože, ten má ale krásné oči. A to ostatní také vůbec není špatné.

Když se Gina odmlčela, aby se nadechla, skočil jí do řeči. „Dejte mi klíče od toho brouka, já vám tu nechám ty svoje a můžete odjet nakupovat.“

„Fajn.“ Měla by se za sebe stydět, ale opravdu ji v koutku duše potěšilo Ginino ohromení nad tím, že ji někdo přehlíží. S úsměvem otevřela šuplík a popadla svazek klíčů.

Jak si od ní klíče bral, přejel konečky prstů po její dlani a Marie ucítila, jak jí celým tělem projela horká vlna vzrušení. Sevřela ruce v pěsti a snažila si toho nevšímat.

Snadné to ale nebylo.

Usmál se na ni, jako kdyby věděl, co prožívá, a položil své vlastní klíče na pracovní stůl. „Postaráte se o mé auto opravdu dobře?“

Zazněl v jeho hlase skutečně ten důvěrný tón nebo si to jen představovala? Raději nebude popouštět uzdu své fantazii, umínila si a znovu se ovládla.

„Každý večer mu budu zpívat ukolébavku,“ slíbila mu rozšafně.

Pozvedl obočí a pousmál se.

„Šťastné to auto.“

Znovu se jí zatmělo před očima.

„Za dva dny?“ zeptal se.

„No, ano… za dva dny,“ zakoktala.

„Tak tedy na shledanou,“ řekl a s kývnutím prošel kolem Giny. Pak se zastavil, znovu se podíval na Marii a dodal: „Přemýšlejte o tom obědě.“

Pomalu kráčel k volkswagenu. Gina se postavila vedle své sestry a obě ho pozorovaly, jak nasedá do malého autíčka a vyjíždí směrem k základně.

„Oběd?“ zeptala se Gina zvědavě.

„Jo.“

„On tě pozval na oběd?“

Proč to musela říct stejným tónem, jako kdyby se ptala: tebe unesli mimozemšťané?

„Jo, pozval mě na oběd,“ řekla a podívala se na Ginu. „Je to opravdu tak neuvěřitelné?“

„Jistě že ne,“ uklidnila ji Gina a poplácala ji po rameni. „Půjdeš ne?“

„Ne.“

„A proč ne? Vypadá skvěle.“

„Je to zákazník.“

„Ty jsi tak staromódní!“ Gina popošla ke stolu, otevřela šuplík a vytáhla z něj jednu z těch sladkých tyčinek, které tam Marie schovávala. Jak ji rozbalovala, povzdechla si: „Kdy ty už konečně začneš trochu žít?“

„Neměj strach, já žiju,“ řekla Marie a zavřela spojovací dveře do autodílny. Pak vyvedla sestru ven a došla k Davisovu autu. Musí ho dát do dílny a zamknout. Nebude nic riskovat. Zaparkovala mustanga vedle starého fiata, který potřeboval seřídit brzdy, vystoupila z auta a zjistila, že Gina ještě stále mluví.

„No, v tom případě asi potřebuješ brýle. Copak sis nevšimla, jak se na tebe díval?“

„Musel se na mě dívat, když se mnou mluvil,“ řekla Marie. „Je to slušnost.“

„Slušnost s tím rozhodně nemá co dělat.“

„Brzdi, Gino.“

Gina si ukousla kus tyčinky a mávla rukou. „Sakra, vždyť jsem se tolik snažila a on se tvářil, jako kdybych vůbec neexistovala.“

Marie se usmála. „Nemusíš si hned myslet, že se zajímá o mě jen proto, že jsi neuspěla.“

„Marie,“ řekla jí Gina, „ty si opravdu myslíš, že nějaký muž bude vrhat žhavé pohledy na svého automechanika jen tak ze slušnosti?“

Marii to zahřálo u srdce, ale naštěstí si uchovala chladnou hlavu. Tuhle hru už hrát nebude. Představovat si, že se o ni nějaký muž zajímá. Nechat se unášet sněním a pak zase sbírat své pošlapané srdce ze země.

Děkuju, nechci. To už zažila mnohokrát. Sice ne v poslední době, ale vzpomínky na zraněné city byly stále ještě živé.

„Proč ty vlastně nemáš ráda muže, Marie?“

„Jak můžu mít ráda něco, co nemám?“ odvětila a opět se stáhla do bezpečí ironie.

„Tak se proboha trochu snaž!“

„A co mám dělat, sestřičko? Praštit nějakýho chlapa hasákem do hlavy a zatáhnout ho do garáže?“

„Žena má používat ženské zbraně.“

„Gino,“ řekla, nastavila kód alarmu, vystrčila sestru ze dveří garáže a zamkla. „Jsem dokonale šťastná. Věř tomu nebo ne, ale k plnohodnotnému životu muže nepotřebuješ.“

„Ale rozhodně by ti to neuškodilo,“ zamumlala Gina a nacpala si do pusy zbytek tyčinky.

Ale uškodilo, pomyslela si Marie. Pokaždé když se o něco pokusila, láska ji srazila na kolena.

„Jediné, co po mně ten seržant chce, milá Gino –“ řekla a odmlčela se, aby dodala svým slovům důraz, „je, abych se mu podívala na motor, chápeš?“

„Vsadím se, že má moc pěknej motor,“ pronesla Gina zasněně.

„Zklidni si hormony, sestřičko, ať se ti tvůj vlastní motor nepřehřeje,“ usadila ji Marie.

„Lepší když se přehřeje, než aby mi chcípnul jako tobě.“

Tak tohle všechno musela Marie snášet jen proto, že půjčila své vlastní auto matce. Dobročinnost se nevyplácí.

„Nemusíš si dělat starosti, moje hormony jsou naprosto v pořádku.“

„Někdy si říkám, jestli vůbec nějaké máš,“ řekla Gina zamyšleně.

To by ses divila, sestřičko, pomyslela si Marie, kdybys tušila, jak mi teď celé tělo hoří.

Ale podobné pocity uměla moc dobře potlačovat. V tom měla bohatou praxi. I když, přiznala si a prudce šlápla na plyn, ještě nikdy to nebylo tak obtížné jako tentokrát.

„Nic si z toho nedělej, sestřičko,“ řekla Gina vesele. „Třeba ti Santa Claus nadělí nějakého námořníka do punčochy.“

To je teda představa!

Davis projel bránou, kývl na strážné a tvářil se, že nevidí jejich pobavené pohledy. Jeho brouk opravdu vypadal příšerně, ale motor předl spokojeně jako kotě.

Neuvěřitelná žena.

Nejen že probudila k životu jeho tělo, ale dokonce se i vyznala v autech. Měl pocit, že by ji mohl mít rád.

Okamžitě, jak si to pomyslel, rozsvítilo se mu v mozku varovné světlo. Neměl by nic proti tomu prožít s ní krátký milostný poměr, ale nestál o žádné citové vazby. Nechtěl ji mít rád, chtěl ji prostě jen mít. Její letmý dotyk ho vzrušil víc než celá ta jízda smrti.

Marie Santiniová rozhodně upoutala jeho pozornost. Proč si s ní tedy trochu neužít?

Camp Pendleton bude na příští tři roky jeho domovem. Pak zase bude přeložen někam jinam. Dá-valsi pozor, aby se nikde nevázal a aby pak pro něj nebylo těžké odejít. Protože Davis patřil k těm, kteří vždy odcházejí.

Nikde se nedokázal usadit a zapustit kořeny. Proto mu také vyhovovala služba v armádě. Pro takové jako on to byl ideální způsob života. Přišel, udělal svou práci a zase šel dál. Viděl spoustu míst a nikde nezůstával tak dlouho, aby si někdo všiml, že se tam nehodí.

Zahnal neveselé myšlenky a zabočil na polo-práznou cestu k ubytovnám. Projel kolem bufetu, malého kostela a hřiště, kde několik dětí hrálo košíkovou. V zimním šeru zářila v oknech barevná vánoční světla.

Opět Vánoce. Jediný čas v roce, kdy záviděl svým ženatým kolegům. V tomto krátkém období se mu stávalo, že občas zatoužil, aby jeho život vypadal jinak.

Zaparkoval, zamkl auto a zamířil ke svému bytu, který byl úplně stejný jako všechny ostatní byty, ve kterých strávil posledních patnáct let. U.vchodu narazil na svého souseda seržanta Mikea Coffeyho, který si významně změřil jeho vozidlo a řekl: „Koukám, že jsi tu autoopravnu našel.“

„Poznáváš auto, viď?“

„Jasně, taky jsem v něm minulý měsíc jezdil.“

„Proč jsi mi neřekl, že ta tvoje zázračná automechanická vypadá tak dobře?“ zeptal se ho Davis, zatímco hledal po kapsách klíče.

„Že vypadá dobře? No, abych ti řekl pravdu, nikdy jsem si jí pořádně nevšiml,“ řekl Mike a pokrčil rameny.

Jak si mohl nevšimnout těch zelených očích a dolíčku na bradě? Buď je Coffey slepý, anebo jsem blázen.

„Není důležité, jak vypadá,“ řekl Mike, „když umí tak perfektně spravit auto.“

Možná si jí Mike opravdu ani nevšiml, ale Davis ji měl stále ještě před očima. „To doufám, že umí spravovat auta,“ řekl.

Mike se zasmál. „Nedělej si starosti, tvůj mustang je v dobrých rukou.“

Jak by si nedělal starosti? Byl na své auto dost háklivý. Pak si vybavil Mariin sebejistý úsměv a zaujaté soustředění, s jakým naslouchala vrčení motoru. Mike má zřejmě pravdu. Starosti si dělat nemusí. Alespoň pokud jde o auto.

„Věř mi,“ pokračoval Mike, „jakmile se jednou Marie dotkne tvého auta, nikoho jiného už na něj sáhnout nenecháš.“

Davis se s ním kývnutím rozloučil a zapadl do svého bytu. Chvíli tam ve tmě stál a myslel na Mariiny ruce. Pevné, štíhlé, jemné a schopné. A musel si přiznat, že chtěl, aby se dotýkala nejen jeho auta.

TŘETÍ KAPITOLA

Dokázala bych zabít svou sestru přímo tady u stolu při večeři? Jistěže bych to dokázala, pomyslela si Marie, až na to, že by si toho určitě někdo všiml.

„Povídám vám, že je to fakt třída,“ pokračovala Giha procítěně, „kdyby nebyl námořník, klidně by mohl být manekýn nebo tak něco.“

Marie hodila mísu se salátem na stůl a posadila se na své místo. Neměla dnes s nimi večeřet. Mohlo ji napadnout, že Gina bude stále ještě mluvit o Davisu Garveyovi. Vždyť o něm sakra mluví už celé odpoledne. Ani nakupování v přeplněném obchodním domě ji neumlčelo.

S povzdechem zatoužila po klidu a míru svého bytečku nad garáží.

„Rozumíme ti, Gino,“ řekla Maryann Santiniová a usmála se na svou nejmladší dceru, „byl to prostě hezký chlap.“

„Víc než hezký,“ opravila ji Gina a mrkla na Marii. „Řekni taky něco.“

Kdyby ji Gina pustila ke slovu, mohla by o něm říct spoustu věcí. Jako například, že nebyl hezký v tradičním slova smyslu, ale měl v sobě jakousi vnitřní sílu, která jí imponovala – a Gině evidentně také. Nahlas však řekla pouze: „Myslím, že už toho na toto téma bylo řečeno dost.“

Ginu to nijak neuvedlo do rozpaků, jen se zasmála. „Chci jen dodat, že je to pěkně horký zboží a že Marii hltal očima, jako kdyby byla poslední kousek masa na roštu.“

„Díky za to krásné přirovnání,“ řekla Marie a pomyslela si, že Gina v poslední době zřejmě viděla příliš mnoho zamilovaných filmů. Ta romantičtější část jejího já by ráda věřila, že se o ni seržant zajímá, ale rozum jí připomínal, že ona není typ dívky, za kterou by muži bláznili. Byla kamarádka, se kterou se mohli bavit o jiných dívkách.

„Takže to byl milý mladík?“ zeptala se matka zvědavě své prostřední sestry.

Marie potlačila povzdechnutí. Matce by vůbec nevadilo, kdyby vypadal jako gorila, pokud by byl „milý“. Také by neuškodilo, kdyby byl Ital.

Raději by ji měla hned vyvést z omylu. Její matka totiž zbožňovala zamilované příběhy. Ještě hůře než svůj neuspokojivý milostný život snášela Marie matčiny zklamané naděje. Matka již dávno přestala doufat, že si Marie někdy najde nějakého přítele.

Sice Marii obdivovala, jak je podnikavá a samostatná, ale podle jejích představ bylo pro ženu nej-důležitější mít velkou svatbu, hodného manžela a kupu dětí.

„Proboha, mami,“ vyprskla Marie, „jak mám vědět, jestli je milý? Viděla jsem ho poprvé v životě. A navíc není k máni,“ řekla a vrhla významný pohled na svou mladší sestru, „jen mu spravuju auto. To je všechno. Bašta finito.“

Gina si nesouhlasně odfrkla.

„Zdá sé, že jsi ho zaujala,“ namítla matka.

„To tvrdí Gina.“ Změřila si malou brunetku naproti u stolu. Byla by to ospravedlnitelná vražda. Žádná porota starších sester by ji neodsoudila.

„Gina se v těchhle věcech dost vyzná,“ řekla matka a vrhla na svou nejmladší dceru uznalý úsměv.

Myslela tím samozřejmě, že Gina ví, jak upoutat pozornost mužů. Naděje, že to naučí i Marii, se už matka dávno vzdala. Ale jak je vidět, naděje nikdy neumírá docela.

„Nikdo se mě sice na radu neptal,“ ozvala se tiše Angela, nejstarší z dívek, „ale proč se staráte, jestli se ten muž zajímá o Marii, když je zřejmé, že Marie se o něj nezajímá?“

„Díky,“ ocenila Marie její nečekanou podporu, „konečně promluvil hlas rozumu.“

Kromě toho,“ pokračovala Angela, zatímco nalévala svému synovi Jeremymu sklenici mléka, „Gina se asi spletla. Když je Marie v práci, těžko vzbudí něčí zájem. Všechna ta kolomaz a špína… málokterý muž si dá tu práci podívat se, co je pod tím.“

Poděkovala jí znovu, ale tentokrát jen v duchu.

„To můžu snadno vyřešit,“ řekla Marie vesele. „Příště až budu přestavovat karburátor, vezmu si na sebe jedny z těch vašich plesových šatů. A k tomu malou vkusnou korunku. S diamanty samozřejmě.“

„Jsi moc vtipná,“ zamumlala Angela.

„Mně se teta Marie líbí taková, jaká je,“ zastal se jí Jeremy.

S úsměvem na něj mrkla. „Už jsem ti v poslední době říkala, že jsi ta naprosto nejskvělejší osmiletá bytost, jakou znám?“

„Jo, ale myslím, že bys to měla říct i Santovi, jen tak pro jistotu, kdyby to náhodou nevěděl.“

„S tím můžeš počítat,“ ujistila ho. Jestli jí to připadalo trochu smutné, že jejím nejhorlivějším obdivovatelem byl její synovec, rychle se přes to přenesla.

Její matka a sestry stále něco povídaly, ale ona si jich už nevšímala. Nezáleží na tom, co si myslí, říkala si a soustředila se na jídlo. Ale samozřejmě jí na tom záleželo. Jako vždycky.

Je to kletba i požehnání zároveň, být členem tak stmelené rodiny.

Rozhlédla se po blízkých tvářích, které seděly kolem stolu, jenž byl v rodině Santiniů už odnepaměti. Pevná mahagonová deska byla nablýskaná letitým leštěním a nesla vrypy nespočetných generací Santiniů hrdě jako válečná vyznamenání.

Byla tu Gina, vždy připravená koketovat nejméně s třemi chlapci zároveň.

Angela, krásná, ale klidnější a smutnější, od té doby co před třemi roky ovdověla.

Jeremy, který se probíjel životem s grácií příslovečného slona v porcelánu.

A matka – trpělivá, milující, stále všem k dispozici.

Stýskalo se jí po otci. Ucítila v srdci bolestné bodnutí. Už to byly dva roky, co je opustil. Otec byl jediný muž v jejím životě, který ji dokázal doopravdy ocenit.

Marie byla odmalička víc chlapcem než dívkou a vyrostla v otcově dílně.

Nahrazovala mu syna, kterého nikdy neměl. Byla vděčná, že spolu mají tak výjimečný vztah, ale zároveň litovala, že si víc nerozumí s matkou. Angela, Gina a matka spolu sdílely tajemný ženský svět, a i když je Marie toužebně zpovzdálí sledovala, nikdy se necítila dost jistá na to, aby se k nim připojila.

Přesto všechno byli rodina, ve které vládla láska a porozumění.

Sice jí teď všichni lezli na nervy, ale bez nich by byla ztracená, pomyslela si dojatě. Rodina, tradice, kořeny toho všeho měli Santiniové dostatek. Je dobré vědět, že člověk má někoho, kdo ho miluje a podporuje v každé situaci.

Hleděla teď na ně s mnohem větším pochopením a velkomyslností.

„Tak,“ začala Gina hlasitě, aby upoutala jejich pozornost, „jestliže Marie nemá zájem, jak tvrdí, měla by přivést toho nádhernýho chlapa na večeři, abychom to s ním mohly zkusit i my.“

V některých případech zřejmě není velkomysl-nost na místě, pomyslela si Marie.

„Ten muž není žádná výhra v tombole,“ odsekla.

„Nezdá se vám nějak moc podrážděná?“ ozvala se pichlavě Gina.

„Proboha, Gino, chováš se, jako kdyby to byl poslední žijící muž na této planetě. Proč tě zajímá zrovna on?“ vyjela na ni Marie.

„A proč ti to tolik vadí?“ zeptala se Gina nevinně.

„Vůbec mi to nevadí,“ odsekla Marie. Proč je tedy tak naštvaná? Vždyť co na tom záleží, jestli ho Gina dostane nebo ne?

„Tak fajn,“ řekla Gina rychle, „přivedeš ho na večeři, ano? Kdy se ti to hodí, mami? V sobotu?“

„Jo, třeba v sobotu, jestli Marie chce.“

„Marie nic takového nechce,“ ohradila se Marie.

„Ale měla bys,“ řekla Angela. „I kdyby jen proto, abys Gině dokázala, že ti na něm nezáleží.“

Marie vrhla na sestru znechucený pohled, ale musela uznat, že má pravdu. „Tak dobře, pozvu ho v sobotu k nám na večeři, jste spokojené?“ Koneckonců, proč by ze sebe neudělala blázna a nepo-zvala úplně cizího člověka domů na večeři, když jim to udělá radost?

Gina se usmála, Angela spokojeně přikývla a matka už plánovala jídelníček.

No, možná zase není tak špatné být opuštěný sirotek, pomyslela si Marie.

Davis otráveně přepínal televizní kanály. Nic ho nezaujalo, potřeboval jen nějak zabít čas. A pohyblivé obrázky a zvuky zaháněly tichou prázdnotu jeho bytu.

Necítím se osaměle, to zdaleka ne, ujistil se a vzal si na klín kartónovou krabici se studenou Čínou, kterou si koupil k večeři. Natáhl si nohy na stůl a tupě zíral na obrazovku. Ale ani životní cyklus včely ho příliš nezaujal.

Měl však rád tento způsob života. Mohl jíst v obývacím pokoji přímo z kartonu, a když tu byl nepořádek, nebyl tu nikdo, kdo by si stěžoval. Rád rozbaloval krabice se svými věcmi, až když na to měl náladu, což bývalo většinou tak po dvou, po třech měsících. Rád se po několika letech stěhoval do nové základny. Rád poznával nová místa a nové tváře.

Nové tváře… Najednou mu před očima vyvstala jedna určitá nová tvář – tento večer už poněkolikáté. Byla to tvář Marie Santiniové.

Ještě nikdy nestrávil tolik času přemýšlením o ženě, kterou sotva znal. Nevěděl, jestli to byly její zelené oči nebo ta divoká jízda, co ho tak hluboce zasáhlo.

Zneklidnilo ho to. Neviděl ji déle než půl hodiny, a přitom ji nedokázal vypudit z mysli. Raději by se jí měl do budoucna vyhnout.

Dával přednost jednoduchým nezávazným vztahům. A Marie Santiniová byla pro něj zakázané zboží. Všechno kolem ní hovořilo o srdci, o domově a o jistotě. Veskrze nebezpečná žena.

Ale copak se neříká, že námořníkům nebezpečí jen prospívá?

Ozvalo se hlasité zaklepání na dveře a on, vděčný za toto vyrušení, šel otevřít.

„Nazdar,“ řekl Mike Coffey. „Jdeme do města na večeři. Chceš jít s námi?“

Davis se rozhlédl po setmělém pokoji. Pohyblivé stíny televize a nedojedená krabice na stole. Není dobré mít příliš mnoho času sám pro sebe, pomyslel si a najednou se mu zachtělo opustit toto příliš tiché a opuštěné místo.

„Jasně, jdu s vámi, jen vypnu televizi.“

Měla spoustu práce.

A hned se také do ní pustí, slíbila si. Jen co si Davis Qarvey vyzvedne auto.

Marie nesnášela papírování. Mnohem raději ležela pod autem, než aby se hrbila nad počítačem. Naneštěstí neměla v této chvíli v dílně žádnou práci. Jim Bester si ráno vyzvedl svého fiata a Davis Gar-vey si brzy přijde pro mustanga. Všechna ostatní auta se zřejmě rozhodla zůstat přes Vánoce zdravá.

Davis.

Hned jak přijde, musí ho pozvat na večeři.

Naštvaně hodila tužku na stůl a postavila se. Neměla se nechat vyprovokovat Gininým popichováním. Vždyť Davis třeba ani nebude chtít přijít. Určitě netouží vysedávat u večeře s hromadou cizích lidí.

Zase tak neobvyklé, jak by se na první pohled zdálo, to však nebylo, pomyslela si, když přešla do dílny a rozsvítila tam. Každý rok se během Vánoc konala neformální akce s názvem Adoptujte si námořníka. Rodiny ve městě zvaly na vánoční večeři mladé námořníky, kteří byli daleko od domova, aby nezůstali na svátky sami. I její vlastní rodina se toho několikrát zúčastnila a vždycky to dopadlo dobře. Námořníci byli vděční, že mohou na chvíli uniknout ze základny, a místní lidé zase uvítali společnost osamělých mladých mužů. Proč by nemohla uvažovat o Davisovi tímto způsobem?

Představila si, jak se asi cítí takový námořník sám a daleko od domova právě o Vánocích. Davis jí ale do tohoto obrazu příliš nezapadal. Nebo snad ano?

„Koneckonců jsou přece Vánoce,“ oznámila nahlas.

„Podle mých hodinek,“ zazněl ode dveří známý hluboký hlas, „nám ještě zbývají do Vánoc nejméně tři týdny.“

Marie vyskočila a překvapeně se k němu otočila..“To vás učí na základně? Slídit po nic netušících civilistech?“

„No jasně,“ přikývl s úsměvem a zastavil se jen pár centimetrů od ní. „Slídění pro začátečníky, velmi populární kurs.“

Stojí příliš blízko, pomyslela si neklidně. Ucítila ostrou citrusovou vůni jeho vody po holení a všimla si malého říznutí na bradě.

Co se to proboha stalo s jejími vnitřnostmi? Žaludek se jí sevřel, jako kdyby sjížděla dolů po toboganu.

„No,“ řekla a pokusila se ovládnout, „jistě jste dostal od pana učitele jedničku.“

„Jedničku s hvězdičkou,“ odpověděl a přistoupil ještě blíž, až se jí téměř dotýkal. Vyplašeně ucouv-la. „V našem oboru je důležité se nepozorovaně přiblížit.“

„Jo, to se jistě hodí. Třeba v džungli.“

Zasmál se a Marie ani nechtěla pomyslet, jak příjemně jí to zní.

„Tak,“ zeptal se. „Je už auto hotové?“

„Ano, je,“ odpověděla. Čím dřív si ho odveze, tím lépe. Alespoň na něj konečně přestane myslet. V posledních dvou dnech se jí stále zjevovala před očima jeho tvář a to ji zneklidňovalo.

„Fajn,“ řekl, natáhl se a položil jí ruku na rameno. I přes tlustý svetr vyvolal jeho dotyk bouřlivou reakci. Marie zalapala po dechu, odtáhla se a zamířila do kanceláře. V duchu začala počítat do deseti.

Došla za pult a on se posadil přímo naproti ní. Počkal, až se na něj podívá, a pak se zeptal: „Tak co bude s tím obědem?“

„Ne, díky,“ řekla a v duchu si dál opakovala násobky dvanácti. Kdyby s ním šla na oběd, znamenalo by to, že se o něj zajímá. Což není pravda. Kromě toho, jak by mohla jíst, když jí v jeho společnosti žaludek dělá kotrmelce?

„Jasně, vzpomínám si, nechodíte na oběd se zákazníky.“

„Ne, to ne,“ řekla rychle a poručila si: tak, teď se ho zeptej, než ztratíš zbytek odvahy. Zeptej se ho, jestli přijde na večeři, a dokaž svým sestrám a především sama sobě, že tě nezajímá.

„Já… napadlo mě, jestli byste raději nepřišel na večeři… ke mně domů.“

Davis na ni dlouho mlčky hleděl. Cestou sem si říkal, že už své pozvání na oběd nezopakuje. Ta žena ho přitahovala tak mocně, že bude lepší, když se od ní bude držet dál.

Ale pak ji znovu uviděl. Stála tak blízko, že ucítil závan její květinové vůně. Podíval se do jejích zelených očí a věděl, že ji musí znovu vidět, ať je to jakkoliv nerozumné.

Co ji však přimělo tak rychle změnit názor? podivil se. Před pár dny s ním nechtěla jít ani na oběd. A teď ho zve na intimní večeři k sobě domů?

Marie Santiniová byla pro něj záhadná a nepochopitelná žena. A když na ni znovu pohlédl, pomyslel si, že bude moc zajímavé ta její tajemství odhalovat.

„Tak co?“ ozvala se nejisté.

„Jistě, přijdu moc rád,“ řekl.

„Dobře.“

„V kolik?“ zeptal se a s potěšením zaznamenal její očividnou nervozitou.

„No, třeba v šest,“ odpověděla a rychle mu napsala na list papíru adresu.

Když si od ní tu adresu bral, dotkl se jí konečky prstů a znovu mu celé tělo zajiskřilo. Rychle ucukla, jako kdyby se spálila. Davis zapochyboval o správnosti svého počínání. Když je tak snadné vykřesat jiskry, pomyslel si znepokojeně, požár asi nebude daleko.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Měl vědět, že na něj Marie něco chystá, když s ním odmítla jít na oběd a překvapila ho pozváním k sobě domů na večeři. Už předtím si všiml, že není zrovna ten typ dívky, která se bez zábran vrhá do víru-života, ale co ho čeká místo intimní večeře ve dvou, to opravdu nemohl tušit.

Pohledem přelétl tváře shromážděné kolem oválného stolu. Byla tu Gina, koketní brunetka, s níž se setkal už v autodílně. Angela – nejstarší ze sester, neuvěřitelně půvabná vdova a matka osmiletého Jere-myho, z něhož zřejmě vyroste geniální vyšetřovatel. Měl totiž naprosto nevyčerpatelnou zásobu zvídavých otázek. V čele stolu seděla Maryann Santiniová – jejich matka. Celou dobu ho bedlivě sledovaly její zelené oči, které byly přesnou kopií očí Mariiných.

Kradmo pohlédl na ženu, která seděla po jeho pravém boku, a přemýšlel, proč mu neřekla, že ho hodlá předhodit k večeři celé své rodině.

V tom případě by samozřejmě nepřišel. Necítil se v rodinném prostředí moc dobře. Připadal si tam jako chudé dítě, které stojí venku před cukrárnou, vidí všechny ty dobroty uvnitř, jen se k nim nemůže dostat. A tak se raději začal dívat jinam.

„Jak je možné,“ ozval se Jeremy z druhého konce stolu, „že nemáte uniformu? A kde máte pistoli?“

Davisovy khaki kalhoty a bleděmodré tričko byly zřejmě pro chlapce velkým zklamáním. „Mimo základnu uniformu většinou nenosím a pistoli k večeři také ne,“ vysvětlil mu trpělivě.

„To je škoda,“ povzdechl si Jeremy.

Davis moc dobře věděl, jak mu je. Také očekával něco úplně jiného – svíčky, láhev vína a tichý intimní rozhovor ve dvou – a také zažil zklamání.

„Tak to by stačilo, Jeremy,“ pokárala ho matka a s úsměvem se obrátila k Davisovi. „Jak dlouho už jste v Camp Pendletonu?“

„Teprve týden,“ odpověděl a soustředil se na to, aby rychle dojedl večeři. Musí odsud pryč, co nejdříve.

„A odkud jste?“

Vzal si další sousto lasagne, polkl a odpověděl: „Předtím jsem byl na základně v Severní Karolíně.“

„Moje sestra asi spíš chtěla vědět, odkud pocházíte,“ vysvětlila mu Gina a vrhla na něj další ze svých svůdných úsměvů, které směrem k němu vysílala po celý večer. Byla moc milá, ale bohužel ho nezajímala. Z jakéhosi důvodu na něj mnohem víc působila Mariina skrytá smyslnost než Ginina na odiv stavěná sexualita.

Gina se s ním stále snažila zapříst hovor a Davis zatím nepřišel na způsob, jak ji zarazit.

Pocházím odevšad i odnikud, pomyslel si, ale nahlas to neřekl.

„Kde žije vaše rodina?“ zeptala se Mariina matka, když stále mlčel.

„Nemám rodinu,“ odpověděl a doufal, že tím už jejich otázky na toto téma ustanou.

To by je ale nesměl znát. Poslední hodinu z něj všichni jen ždímali informace – o základně, o armádě všeobecně a především o něm konkrétně. Přesněji řečeno všichni kromě ženy, za kterou sem přišel. Marie na něj sotva promluvila. Znovu na ni letmo pohlédl. Jejich oči se setkaly a opět ucítil, jak mezi nimi proběhlo jakési zvláštní, nedefinovatelné zajiskření.

Neměl sem dnes večer vůbec chodit. Poznal to hned, jakmile zastavil před jejich domem.

Byla to stylová budova se širokou přední verandou. Velká okna, která zářila do tmy, byla orámovaná barevnými vánočními světly, jež zdobila i stromy okolo domu. Na střeše se ve větru kymácel Santa Claus s párem sobů. Celé to působilo dojmem vánoční pohlednice. Dokonalá reklama na tepla domova. Nebyl zvyklý na tak konzervativní rodinné prostředí. Dával přednost neosobním bytům a ženám, které dokázaly ocenit krátkodobé nezávazné vztahy.

Tak co tu pohledává? Udělal zřejmě chybu.

On a Marie Santiniová pocházejí z naprosto odlišných světů a pro oba dva bude jednodušší, když při tom zůstane.

„Vy nemáte žádnou rodinu?“ zeptala se matka nevěřícně. „To musí být pro vás těžké. Zvláště v této době. Určitě vám moc schází.“

Nic na to neřekl. Jak by mu mohlo scházet něco, co nikdy nepoznal? Ale to by nepochopila. Nikdo z nich by to nepochopil.

„Chcete říct, že budete o Vánocích sám? To snad ne!“ ozvala se Gina.

„Musíte přijít k nám,“ řekla matka, dřív než stačil odpovědět.

Zaskočilo mu, rozkašlal se a rychle to zapil vínem. Přitom na něj s otázkou v očích hleděly tři dychtivé tváře a on se zoufale snažil vymyslet nějakou věrohodnou výmluvu, aby je neurazil.

Marie byla celý večer velmi tichá, téměř nepromluvila, snad aby dokázala své příliš zvídavé rodině, že se o Davise Garveyho ani v nejmenším nezajímá. Mlčky pozorovala, jak ho matka a Angela podrobují křížovému výslechu. Jak na něj Gina vrhá chvílemi vyzývavé a pak zase upejpavé úsměvy. Dokonce i Jeremy na něm vyzvídal všemožné informace o námořnictvu.

Kradmý pohled na Davise jí však prozradil, že její rodina zašla příliš daleko. Nevěděla, co způsobilo ten nepřístupný výraz, který se mu objevil na tváři, ale usoudila, že jim do toho nic není.

„Víte co?“ promluvila nahlas, aby odvedla jejich pozornost od Davise. Všechny tři ženy k ní vzhlédly. „Už je dost pozdě. Půjdu s Jeremym na baseball,“ oznámila jim.

„Skvělý,“ zavýskal její synovec a vyskočil hned od stolu.

„Na baseball? Teď v prosinci?“ zeptal se Davis, vděčný za záchranu.

„Zápisy do dorostenecké ligy jsou už v únoru,“ odpověděla Marie a vstala od stolu. „Do té doby se musí dostat do formy.“

Přesně jak očekávala, Davis využil příležitosti k útěku, kterou mu poskytla.

Zvedl se od stolu a postavil se vedle ní.

„Myslím, že už také půjdu. Děkuji za večeři, paní Santiniová.“

„Říkejte mi matko, každý mi tak říká.“ Teď už doopravdy zesinal.

Bylo zřejmé, že když tyto ženy spojí své síly, dokážou i námořníka srazit na kolena.

Marie a Davis uprchli společně z jídelny a zamířili k východu. Za nimi se tři ženské hlasy ztišily do spikleneckého šepotu. Seshora se ozýval dusot pobíhajícího Jeremyho a Marie věděla, že jí zbývá jen pár minut na to, aby se rozloučila s Davisem.

Chce se ho přece zbavit, nebo snad ne?

Doprovodila ho ke dveřím a otevřela je. „Díky, že jste přišel,“ řekla.

Ale on neodešel. Jen tam stál a díval se na ni. „Proč jste mi to neřekla?“

„Neřekla co?“

„Že mě zvete na večeři s celou rodinou?“

„Já vám to neřekla?“ podivila se s dokonale nevinným výrazem. „Ne.“

Marie pevně sevřela kliku a zahlodalo v ní špatné svědomí. Při večeři ho skoro litovala. Když se dostal do nelítostné palby otázek její rodiny, byl z toho chudák celý nesvůj.

„Já vím, měla jsem vám to říct. Ale Gina vás chtěla poznat blíž a já si myslela…“

Překvapeně vyvalil oči a potichu se zasmál. Ten zvuk v ní vyvolal zvláštní pocity. Jako kdyby jí pro-tančil páteří, až jí naskočila husí kůže. Pomalu, zhluboka se nadechla a znovu se ovládla.

„TakžeVy jste se mě snažila dát dohromady s vaší sestrou?“

„Co vám vadí na mé sestře?“ zeptala se dotčeně, jako kdyby ji ještě před pár minutami nechtěla zaškrtit, když sledovala, jak se před Davisem nakrucuje.

„Nic, co by nespravilo pár tablet valia,“ zamumlal. „To je stále tak živá?“

Marie sklonila hlavu, aby skryla úsměv. Ginino neustálé flirtování asi někdy může být trochu únavné. „Gina je velmi přátelská osoba,“ dodala na vysvětlenou.

„Taky se to tak dá říct,“ připustil a přistoupil k ní blíž. „Nicméně,“ připomněl jí tiše, „nepozval jsem na oběd ji, ale vás.“

„Já jsem vás zase pozvala na večeři. Takže jsme vyrovnáni.“

„Ne tak docela,“ namítl.

Jestlipak ty dlouhé procítěné pohledy trénuje před zrcadlem? Anebo to bude přirozený talent?

Jeho nádherné statné tělo se nad ní tyčilo, přestože ani ona nepatřila k nejmenším. Najednou ztratila dech a zároveň i půdu pod nohama.

„Podívejte,“ řekla a zhluboka se nadechla. Mluvila tiše, aby ji rodina z jídelny nezaslechla. „Proč to vlastně děláte?“

„Co dělám?“ zeptal se nechápavě.

„Tohle všechno. Proč předstíráte, že máte o mě zájem?“

„Proč bych proboha něco takového předstíral?“ zeptal se a rukou jí odhrnul vlasy z tváře. Lehký dotyk jeho prstů vyvolal v celém jejím těle vzrušené rozechvění a Marie spěšně ustoupila.

Celý večer si neustále opakovala, že ji Davis vůbec nezajímá a ani ji nijak nepřitahuje. A on se jí teď klidně dotkne a všechen klid obrátí vniveč.

„Už jsi připravená, Marie?“ zavolal Jeremy, s du-sotem seběhl ze schodů a proletěl kolem nich ven.

„Ano,“ křikla za ním vděčně. Pak ještě zavolala zpátky do jídelny: „Vrátíme se asi za hodinu.“

Davis za ní vyšel na verandu a v záři barevných světel se jí zeptal: „Kam jdete na baseball?“

„Proč se ptáte?“ zeptala se zaraženě.

Pokrčil rameny. „Už dlouho jsem nehrál. Třeba by to mohla být legrace.“

Proboha, to snad ne!
Svázala si vlasy do ohonu a vypadala teď tak na sedmnáct, a navíc zatraceně dobře.

Davis stál před oploceným prostorem a pozoroval Marii, jak učí svého synovce zaujmout správný postoj při odpalování míče. Sledoval každý její pohyb. Pohled na křivky jejího těla v těsných černých džínách mu téměř zastavil dech i srdce.

Od té doby, co přišli k hřišti, si ho skoro nevšímala. Naprosto se soustředila na svého synovce, který ji očividně zbožňoval. Byla trpělivá, pevná a překvapivě zkušená.

Z řady klecí se ozývaly rány, jak se míčky odrážely od pletiva a dřevěných tabulí. Z amplionů se nesl proud vánočních koled. Zimní atmosféru ještě umocňoval chladný vítr od oceánu.

Kolem pobíhala spousta dětí, ustaraní rodiče jim po“dávali další čtvrťáky, aby děti mohly pokračovat ve hře. Uplynulo mnoho let od dob, kdy Davis navštěvoval podobná místa, a s překvapením zjišťoval, že se mu tu líbí. Dal si poslední hlt odporně chutnající kávy, hodil kelímek do koše a znovu se zadíval na Marii.

Nedokázal se ubránit okouzlení, přestože moc dobře věděl, že by měl co nejrychleji zmizet a zapomenout na ni. Ale nedokázal to. Bylo to stejné, jako když šel do boje. Rozum mu velel utéct. Ale ovládlo ho něco silnějšího – jakýsi primitivní instinkt – a on tomu vykročil vstříc, navzdory všemu nebezpečí.

Čistě mužský instinkt mu napovídal, aby ji popadl do náruče a líbal ji tak dlouho, dokud se oba nepřestanou starat o následky.

Upravila Jeremymu helmu na hlavě, poplácala ho po ramenou, pak vyklouzla z klece a zavřela za sebou dveře.

„Tak se připrav. První rána bude rychlá a tvrdá,“ upozornila ho.

„No jo, já vím,“ odpověděl jí chlapec tím uklidňujícím tónem, který děti používají, když mluví s dospělými.

„Umíte to s ním,“ poznamenal Davis obdivné.

„Je to skvělej kluk,“ prohlásila, aniž by na chvíli spustila z Jeremyho oči. První ránu minul. „Narovnej si pálku,“ zavolala na něj.

„Kde jste se naučila hrát baseball?“ zeptal se Davis, jen tak aby něco řekl.

„Naučil mě to táta,“ odpověděla. „Drž tu pálku oběma rukama,“ křikla na Jeremyho.

„Nevěděl jsem, že holky hrajou baseball,“ podivil se.

„Vítejte ve dvacátém století.“

„Baseball a autoopravna, hezká kombinace.“

„No a co? Jsem všestranně nadaná žena.“

S tím mohl jen souhlasit.

„Vaše sestry také hrají baseball?“ zeptal se. Její sestry ho nezajímaly, chtěl jen znovu slyšet její zastřeně sametový hlas.

Marie se smíchem zavrtěla hlavou. „Angela a Gi-na? Proboha, to ne.“ Zachmuřila se, když zaznamenala, že se Jeremy opět netrefil.

„Takže vy jste byla víc kluk než holka, co?“

„Proč byla? Stále jsem,“ řekla a trhla sebou, když Jeremy dostal míčkem přímo do ramene. „Promni si to a připrav se na další ránu.“

Byl z ní úplně zmatený. Nikdy předtím nikoho podobného nepoznal. Ženy, se kterými se stýkal, nikdy nepřistihl, jak zaujatě učí hrát děti baseball. A Marie při tom celá zářila. Byla tak zatraceně plná života.

„Jste dost trpělivá,“ poznamenal Davis. Zkoumavě na něj pohlédla. „Myslíte si, že bych ho měla raději pořádně profackovat?“

„Ne, to ne,“ odpověděl s úsměvem, „ale dospělí většinou znervózní a začnou křičet, když se dítě neučí dost rychle.“

„To mluvíte z vlastní zkušenosti, že?“ zeptala se. Když neodpověděl, zahleděla se mu do očí. Měl takový nepříjemný pocit, že vidí až na dno jeho duše, kde ukrýval všechna svá tajemství.

Odvrátil se od ní, aby jí dal najevo, že už si nepřeje žádné další otázky na toto téma. Nechtěl mluvit o minulosti ani na ni myslet. Chtěl být s ní – teď a tady.

„Hej, Santiniová?“ ozval se přímo za nimi hluboký hlas.

Davis se otočil právě včas, aby zahlédl, jak nějaký hromotluk plácl Marii přes zadek. Davis k nim popošel a postavil se mezi ní a toho chlapa, který ji udeřil. Ruka se mu instinktivně sevřela v pěst, ještě než se Marie otočila a zářivě se na nově příchozího usmála.

„Nazdar, Nicku! Nevěděla jsem, že už jsi zpátky ve městě.“

Davisova sevřená pěst se uvolnila, ale stále v něm vřel vztek. Kdo sakra je ten chlap a jaké má právo plácat Marii po zadku?

„Davisi, to je Nick Cassaccio, můj starý kamarád,“ objasnila mu Marie.

„Nazdar,“ řekl Nick a podal mu ruku. Davis ji přijal, ale stále si ho ostražitě prohlížel. Jak starý a jak dobrý je to kamarád? To by moc rád věděl.

„Tak jak ti to jde s Patty?“ zeptala se Marie.

„Přesně jak jsi říkala,“ odpověděl Nick a zářivě se na ni usmál.

„No, to jsem moc ráda.“

„To já taky.“ Zatahal ji za ohon a dodal: „Už musím jít, mrně, chtěl jsem tě jen pozdravit.“

 „Ahoj, Nicku,“ zavolala za ním, ale on už zmizel v davu. „Mrně?“

Marie pokrčila rameny. „Vždycky mi tak říkal.“ Davis se zamračil. Jak dlouhé je vždycky? „Kdo je Patty?“ zeptal se nahlas.

„Nickova přítelkyně. Vlastně,“ opravila se, „teď už zřejmě snoubenka.“

„Aha,“ uklidnil se. Ale když ten chlap má snoubenku, proč plácá po zadku Marii? A především, pomyslel si Davis, proč mě to tolik rozčiluje?

Je to jen instinktivní reakce, omlouval sám sebe. Chtěl udeřit muže, který udeřil ženu. Není vůbec důležité, že tou ženou je právě Marie. Ale ani on sám tomu příliš nevěřil. „Za co vám vlastně děkoval?“ Marie na něj krátce pohlédla a pak se zase věnovala Jeremymu. „Ale, za nia Patty se s ním rozešla a on si mi přišel postěžovat. Řekla jsem mu, že ji asi unavuje čekat, kdy už do toho konečně praští a vezme si ji.“

„Takže do toho praštil?“

„Zřejmě už se k tomu brzy chystá.“

„Takže kromě toho, že jste baseballová hvězda a zázračná automechanická, poskytujete ještě navíc rady zhrzeným milencům?“

„Jsem renesanční člověk,“ řekla lehkovážně. „V tom s vámi souhlasím,“ řekl a všiml si, že její slabý úsměv vybledl do trochu nervózního a trochu vzrušeného výrazu. Natáhl k ní ruku a prstem přejel křivku jejího krku. Otřásla se a její zachvění ho zasáhlo jako blesk. „Takže,“ promluvil hlasem náhle ochraptělým, „jakou radu má Milá Sally pro mě?“

Setřásla jeho ruku a vzhlédla k němu zpoza přivřených řas. „Radila bych vám, abyste přestal předstírat, že se o mě zajímáte, a raději se přesunul na sladší a zelenější pastviny.“

„Možná nikde žádnou zelenější pastvinu nevidím,“ namítl.

„Pak byste si měl nechat vyšetřit zrak.“

Opravdu netuší, jak je přitažlivá? podivil se. „Oči mám docela v pořádku. Proč si myslíte, že o vás nemám zájem?“

Nervózně se zasmála. „Nejsem zrovna královna krásy. Muži mě většinou nehoní po ulici, aby mě přesvědčovali o své nehynoucí lásce.“

A proč ne? podivil se, ale nahlas to neřekl. „Možná jste jen trochu nevšímavá.“

„Nápodobně, seržante,“ řekla zatrpkle.

Zasmál se. Teď si byl jist, že chce být s ní, ať už to povede kamkoliv.

„Teto Marie,“ zavolal Jeremy z klece, „nějak mi to nejde.“

„Jen to zkoušej dál a drž správně pálku.“

Davis se zahleděl na chlapce a v duchu se přenesl do dětství. Do těch dob, kdy si tolik přál dostat se do dorostenecké ligy a kdy pro něj bylo nejdůleži-tější na světě někam patřit a něco dokázat.

Jeho dětství však bylo úplně jiné než Jeremyho. Vyrůstal v řadě opatrovnických rodin a nikdy nevěděl, kde bude žít příští týden. Nebyl příliš přizpůsobivé a oblíbené dítě.

Jeho život se změnil, teprve když nastoupil do armády. Teď opravdu někam patřil a minulost nad ním ztratila moc.

Zaplašil tyto myšlenky a prošel kolem Marie dovnitř do klece. „Zkus tohle,“ řekl a nastavil chlapci ruce na pálce. Pak je vzal do svých a ukázal mu přesně, jak švihnout, aby míč letěl hodně vysoko a daleko.

Vystoupil z klece a hodil do přístroje další čtvrťák. Bylo mu s nimi dobře, nechtěl ani přemýšlet proč, chtěl si ten pocit jen vychutnat.

Přiletěl další míček a Jeremy ho vší silou odpálil, až vyletěl vysoko nahoru. „Viděli jste to?“ vykřikl radostně.

„To víš, že ano,“ řekla Marie.

„Zkus to znovu,“ pobídl ho Davis.

„Sledujte mě,“ zavolal Jeremy a obrátil se čelem k přístroji, ze kterého vylétávaly míčky.

„Díky,“ zašeptala Marie.

„Není zač,“ řekl Davis a radoval se z prvního úsměvu, kterým ho dnes obšťastnila.

PÁTÁ KAPITOLA

„Díky, Davisi,“ řekl Jeremy, „bylo to skvělý.“

Z toho kluka přímo sršela energie. Davis znal námořníky, především některé vojíny, kteří by se od něj mohli učit. I když se Jeremymu zpočátku nedařilo, nenechal se tím odradit. Zatvrdil se a o to víc se snažil. Chladný vítr od oceánu cloumal holými větvemi stromů a kymácel barevnými světly, která vrhala na průčelí domu proměnlivé duhové stíny.

„Byl jsi dobrej, Jeremy,“ řekl Davis s úsměvem.

„Nechceš si zítra taky odpálit pár míčků?“ zeptal se chlapec dychtivě. Skákal přitom z jedné nohy na druhou ve snaze zvovu si vyvolat ten pocit, kdy střelil homera.

Davis si dal s odpovědí načas, vlastně nevěděl, co říct. Marie ho předběhla a promluvila místo něj: „Seržant Garvey nemá čas s tebou hrát baseball,“ řekla Jeremymu a pročechrala mu rukou vlasy, „ale my dva zase brzy půjdeme, ano?“

Jeremy sklopil hlavu a pak mrkl na Davise. „Kdyby vám náhodou přece jen zbylo trochu času, tak přijďte, ano?“

„No, uvidíme,“ odpověděl vyhýbavě. Proč mu neřekl přímo, že ho role náhradního staršího bratra vůbec neláká? Přišel jen proto, aby viděl Marii. Neměl zájem se seznamovat se všemi jejími příbuznými.

Marie, jako kdyby tušila, co si myslí, na něj chladně pohlédla a pak se otočila zpátky k synovci. „Běž dovnitř, Jeremy. Maminka už má určitě starost, kde jsi.“

Chlapec přikývl a zamířil přes trávník k domu. Ještě než vyšel po schodišti nahoru, otočil se a zavolal: „Nezapomeňte, zítra… kdyby náhodou.“

Davis mu zamával, ale pochyboval, že to v té tmě bylo vidět. Když Jeremy zmizel uvnitř, Davis se obrátil k Marii, která stála vedle něj. Poprvé za celý večer s ní byl doopravdy sám. Tato schůzka se sice podle jeho představ příliš nevyvedla, ale kupodivu mu to zase tolik nevadilo.

Ucítil závan její vůně a celé jeho tělo se probudilo k životu. Jako by najednou všechno vnímal ostřeji. Hleděla na něj a on by rád viděl až na dno jejích zelených očí. Ale byla tma a kolem nich fičel studený vítr.

Promluvila a kouzlo se prolomilo.

„Tak,“ řekla trochu příliš živě, „díky za všechno. Ráda vás zase někdy někde uvidím.“ Jinými slovy odpal, seržante.

„Kdy někdy a kde někde?“

„Tak… kdykoliv, všude. Město je malé,“ řekla neurčitě.

To neznělo moc dobře. „Co kdybych vás zase já pozval na večeři? Tentokrát jen my dva?“

„Proč byste to dělal?“

Měla pravdu. Měl už dávno zmizet a víc se neukazovat. Ale přesto se mu nechtělo odejít. Chtěl s ní strávit dnešní večer a zatím s ní byl sám sotva pár minut. Davis nebyl zvyklý dělit se o pozornost.

Přistoupil k ní a všiml si, jak zostražitěla. Copak má nějaký důvod se ho bát? pomyslel si rozladěně.

„Řekněme, že bych s vámi rád strávil trochu času. O samotě,“ řekl.

Zasmála se, aby skryla nervozitu. „Vaše auto je spravené, takže už nemáte sebemenší důvod okouzlovat svého automechanika.“

Davis se zamračil. „Kdo tu mluví o autě?“

„Podívejte,“ řekla Marie a kousek ucouvla, „oce-ňuju, že jste byl tak milý k Jeremymu. Myslím, jak jste mu ukázal ten správný úder, to bylo skvělý. Chtěla jsem ho napřed naučit správný postoj a držení, ale každé dítě asi potřebuje nejvíc ze všeho zažít úspěch, dát pořádnou ránu…“

„Asi máte pravdu,“ souhlasil. Když vykročila k domu, vydal se za ní. „Ale já se teď nechci bavit o Jeremym.“

„To jsem pochopila,“ řekla potichu a povzdechla si. „Vy jen tak neodejdete, co?“

Usmál se na ni. „Ne, dokud vás nedoprovodím ke dveřím,“ poznamenal a pohlédl na hlavní vchod, „které, jen tak mimochodem, jsou tamhle.“

„Ano, ale já bydlím jinde,“ řekla a ukázala na patrovou dřevěnou garáž. „Mám svůj byt tady nad garáží.“

Potěšilo ho, že tu je možnost být s Marií chvíli o samotě, aniž by celá rodina okouněla kolem. Jediné, co potřeboval, bylo přesvědčit Marii, že s ním chce být chvíli o samotě.

Došli k domu, osvětlenému pouze vánočními světly a měsícem, který občas vykoukl z mraků.

U paty schodiště se zastavila, otočila se k němu a podala mu ruku. „Tak fajn, seržante, svůj úkol jste splnil, jsem u dveří. Dobrou noc.“

Vzal ji za ruku a ucítil, jak z jejích prstů vytryskla směrem k němu horká vlna. To teplo se rozlilo do celé jeho paže a usadilo se mu až v hrudi. Naplnilo ho jakýmsi zvláštním pocitem, který ještě nikdy nezažil. Věděl moc dobře, že ona to také cítí. Přestože byla tma, dalo se jí to vyčíst z tváře.

Palcem jí přejel po hřbetě ruky, zatímco ona se ji snažila vyprostit z jeho sevření. Ale on ještě nechtěl přerušit to nezvyklé spojení. Nechtěl přijít o to omamné teplo, které v něm pulzovalo.

„Technicky vzato,“ zašeptal, „stále ještě nejsme u vašich dveří.“

„Kdo se stará o takové detaily?“ zeptala se rozechvělým hlasem.

„Námořníci,“ odpověděl, „a automechanici.“

Ustoupila o schod nahoru. On ji následoval.

„O co vám jde?“ zeptala se tiše, zatímco se marně pokoušela vykroutit ruku. „Chcete snad ze mě vymámit slevu na výměnu oleje?“

Ona je snad doopravdy přesvědčená, že se muži zajímají jen o její řemeslné schopnosti, podivil se Davis.

„To si opravdu myslíte?“

„Myslím, že jste natrefil na špatnou Santiniovou. Přivedu vám Ginu.“

„Nepřišel jsem za Ginou.“ Její mladší sestra může být milé děvče, ale nikdy nedokázala mlčet tak dlouho, aby se o tom mohl ujistit. „Myslel jsem si, že u večeře budeme jen my dva. Ale to vy přece moc dobře víte, ne?“

Znovu ustoupila a zapotácela se. Ještě tohle. Už se viděla, jak padá po hlavě ze schodů, při pádu ho strhne s sebou, zabije ho a poštve proti sobě celou námořní flotilu. Na druhé straně, pokud ho nezabije, skončí oba dva dole na zemi, jejich těla se propletou a budou se navzájem dotýkat na všech možných místech…

Snad kdyby jí pustil ruku, třeba by se jí vrátil rozum. Ale on ji stále držel a ty zvláštní vlny tepla, které cítila, neustávaly. Následoval další krok nahoru. Buď opatrná, Marie, musíš být velmi opatrná.

Zhluboka se nadechla. Ucítila jeho Old Špice, vodu po holení s vůní moře – a velké problémy. Pochopila, jaké to je, když člověk stane proti nepřátelské armádě. Říká se, že námořníci nikdy z boje neutíkají. Stále pokračují vpřed, nezadržitelně se přibližují a zločinci nemají nejmenší šanci.

„Řekněte mi, proč jste vlastně zorganizovala tu rodinnou večeři?“ zeptal se a stále šel proti ní po schodech nahoru.

„Co se vám na tom nelíbilo?“ zeptala se nevinně.

„Mám dojem, že jste ještě nikdy nebyla na večeři s– tím správným mužem, jinak byste se takhle nechovala.“

Marie se v něm vůbec nevyznala. Naservírovala mu Ginu téměř na stříbrném podnose, ale on neprojevil ani špetku zájmu. Gina se přece musí líbit každému. Je veselá, vtipná, krásná a roztomilá. Má vše, po čem muži touží.

Marie je jen šikovná automechanická, nic víc.

Tak si muži svou vyvolenou nepředstavují. Vystoupila na další schod. Kolik tu těch schodu ještě proboha je? Vždyť už by měla být nahoře. Nechtěla se však otáčet, protože nechtěla ani na chvíli spustit Davise z očí. Měla takový pocit, že by dokázal využít i chvilkové nepozornosti.

Právě když ji napadla tato myšlenka, dospěla ke konci schodiště. Před jejím vchodem byla malá veranda. Stály tu dva květináče s pelargoniemi, které spálil mráz. Zatím neměla kdy je vyměnit. Teď není vhodná doba myslet na kytky, pokárala se okamžitě.

Volnou rukou zalovila v kabelce. Klíče se před ní pochopitelně někam schovaly. Už neměla kam ustoupit. Neměla jinou možnost, než se zastavit, pokud by ovšem nechtěla přelézt zábradlí a skočit dolů, což jí přece jen připadalo trochu přehnané.

Mluv, pomyslela si, řekni něco, cokoliv.

„Tak jsme tady,“ oznámila, jako kdyby to byla nějaká radostná novinka. „Takže… díky za doprovod.“

Ale on ji stále držel za ruku. A teď ji navíc přitáhl k sobě. Byl tak blízko, až měla pocit, že se celá topí ve vůni jeho vody po holení. Téměř se jí podlomila kolena.

Druhou ruku jí položil na tvář a jeho prsty se jí vpalovaly do kůže. To není dobré znamení. Dýchej, Marie, zhluboka dýchej, nařídila si. Vzal její tvář do dlaní a pozvedl ji k sobě, až mu hleděla přímo do očí. V tlumeném světle v nich zazářilo pevné rozhodnutí – nepochybně se ji chystal políbit.

„Já… nemyslím, že to je dobrý nápad,“ zašeptala stísněně, „vždyť vás skoro neznám.“

Usmál se a Marii se prudce rozbušilo srdce. „Dámo, já jsem námořník, mně můžete věřit.“

„Co vám mám věřit?“ zeptala se slabým hlasem.

„Můžete mi věřit, že udělám cokoliv, když to bude nezbytné,“ řekl jí těsně předtím, než přitiskl svá ústa na její.

Marie zalapala po dechu, vyděšená ohňostrojem pocitů, které jí jako blesky projížděly celým tělem. Nelíbala se poprvé. Nebylo to sice mnohokrát, ale přibližně tušila, co má dělat. Ale žádný z jejích předchozích polibků ji nepřipravil na to, co prožívala teď.

Země se zachvěla a ona se začala kamsi propadat.

Davis ji objal a přitiskl ji k sobě. Ovinula mu ruce kolem krku, povzdechla si do jeho pootevřených úst a její tělo začalo roztávat. Jazykem vklouzl do jejích úst, až téměř přestala dýchat. Z celé své duše toužila, aby v tom pokračoval.

Srdce jí divoce bušilo, kolena se jí podlamovala. Marie se o něj opřela a poddala se všem těm nezvyklým pocitům. A když se konečně od ní odtáhl a ukončil ten neuvěřitelný polibek, byla vděčná, že ji tak pevně drží, jinak by asi upadla.

„Tak co?“ zašeptal. „Půjdeme spolu zítra na oběd?“

„Určitě,“ řekla a věděla, že by odpověděla stejně, i kdyby se zeptal: Tak co, poletíme zítra na Měsíc? Ale jak se mohla chovat rozumně, když právě prožívala něco, co by se dalo popsat jako nezapomenutelný životní okamžik?

„Tak už se těším na zítra,“ řekl a odešel.

Naslouchala jeho krokům, jak scházel dolů po schodech, a tiše se modlila, aby se dokázala znovu pohnout, dřív než se dá do deště.

Začíná to být zajímavé, pomyslel si Davis, když zaparkoval auto před opravnou. Dokonce i slunce se rozhodlo pro změnu trochu zasvítit.

Vystoupil z auta a zadíval se na malou dílnu, kterou Marie udržovala v chodu svým neobyčejným talentem. Ale ve skutečnosti se nedíval na dílnu. Vůbec ji neviděl. Místo toho si znovu přehrával ten polibek na schodišti. Stejně jako celou včerejší noc si podrobně vybavoval každou vteřinu jejich těsného objetí.

Jakmile se dotkl jejích úst, poznal, že to bude jiné než s jakoukoliv ženou předtím. Proběhla mezi nimi chemická reakce, jejíž následky ještě stále setrvávaly v jeho krevním oběhu.

V tom polibku bylo víc, než čekal, dost, aby se začal bát – ale zase ne tolik, aby ho to odradilo. Rád by v tom pokračoval, ale musí se držet jen toho, co mají společné – a není důvod do toho zatahovat celou její rodinu.

Ponořen do svých myšlenek, došel k dílně a otevřel dveře. Přestože byla neděle, pracovala, což svědčilo o jejích schopnostech.

Vstoupil do garáže a zaslechl, jak tiše zaklela.

Zřejmě i zázračným řemeslnicím se občas něco nepovede, pomyslel si s úsměvem.

„Marie?“

Uslyšel cinknutí kovu o betonovou podlahu a o chvilku později se Marie vynořila zpoza zvednuté kapoty malé hondy. Dokonce i v montérkách a bílém tričku vypadala nádherně. Vlasy měla svázané do ohonu, z něhož se jí uvolnily dva pramínky, které jí visely po obou stranách obličeje. Zvedla ruku, aby si je odhrnula, a na tváři jí zůstala šmouha od oleje.

„Ahoj, Davisi,“ řekla a utřela si ruce do kdysi bílého ručníku. „To už je čas k obědu?“

Nebyla to přesně ta dychtivost, v jakou doufal, ale alespoň na jejich schůzku nezapomněla.

„Jo, jsi připravená?“

„Vlastně…“ odmlčela se a pohlédla na hondu, „…nejsem.“

„Jak to, že ne?“

Bezradně pokrčila rameny. „No, jedna moje přítelkyně mi sem dnes ráno hodila auto, je to naléhavý případ a já jí slíbila, že ho opravím okamžitě.“

„Když je to tak naléhavé, jak sem vůbec dojela?“ zeptal se s pocitem, že se zřejmě snaží vymluvit z jejich schůzky.

„Spíš ho sem dostrkala,“ řekla mu Marie. „Kontakty a svíčky jsou v háji a ona to auto ráno opravdu nutně potřebuje.“

Zmocnilo se ho zklamání, ale zaplašil ho. Vždyť šlo jen o jeden oběd, ne? „A to jsi jí nemohla nějaké auto půjčit?“ zeptal se a podíval se k místu, kde obvykle parkovaly její pojízdné vraky.

Žádné tam nebyly.

„No, to je ten problém. Už jsem je rozpůjčovala.“

„A komu jsi je půjčila?“ zeptal se zmateně. Vždyť ta auta tu přece byla pro zákazníky, ne? A ta honda byla jediná oprava, kterou tu měla.

Zastrčila si ruce do kapes. „No, Tommy potřeboval auto, aby mohl jet na zkoušku svý kapely…“

„Ten kluk, co tu pracuje?“

„Ano,“ přitakala a usmála se, jako kdyby na něj byla pyšná, že si to pamatuje. „A pak kamarádka mojí mámy Margaret Sandersová potřebovala jet za svou dcerou, které se zrovna narodila dvojčata.“

„Aha, chápu,“ řekl, i když pokud jde o něj, tak by tam Margaret klidně mohla dojít po svých.

„A to třetí je teď někde na cestě do Diega. Angela tam odjela koupit Jeremymu dárek k Vánocům.“

„Do San Diega?“

„Tady jsou všechny pořádný videohry už dávno vyprodaný. To by ses divil, jak rychle zmizely z pultů.“

V tom se musel spolehnout na její slova. Sám nikdy žádné vánoční dárky nekupoval a neměl sebemenší představu, jak rychle se co vyprodá. S pohledem upřeným na hondu se tedy zeptal: „Tak jak dlouho ti bude trvat, než ji dáš do pořádku?“

Marie si povzdechla. „Nejmíň hodinu.“

„Počkám.“

Bezradně pohlédla směrem k zavřeným spojovacím dveřím do kanceláře a řekla nejisté:. „Je tu ještě něco… když jsme se včera večer domlouvali, úplně jsem na to zapomněla…“

Dveře se otevřely a vyšel z nich Jeremy. Když uviděl Davise, oči se mu radostně rozzářily.

„Ahoj! Půjdeš taky s námi?“

„S námi?“ zopakoval tupě Davis a zmateně těkal očima z Jeremyho na Marii.

Znovu pokrčila rameny a omluvně se usmála.

„No přece podívat se na Santa Clause,“ vysvětlil mu Jeremy. „Není opravdový, je to jen jeho pomocník v obchoďáku.“

„Na Santa Clause?“ zopakoval tupě Davis, dřív než tomu stačil zabránit.

Jeremy se na něj zářivě usmál. „Někteří moji kamarádi tvrdí, že žádnej Santa není, ale já si říkám, co když je? Pak by byl naštvanej, že na něj nikdo nevěří, ne? A možná by mi ani nepřinesl žádný dárky. Nerad bych ho rozzlobil, kdyby náhodou existoval, to chápeš ne?“

„Chápu,“ řekl Davis a přemýšlel, jestli všichni malí chlapci mluví tak moc a tak rychle nebo je to něco, co mají už Santiniové v krvi. „Takže po Lau-řině autě je na programu Santa?“ zeptal se s pohledem upřeným na Marii.

„Omlouvám se, ale slíbila jsem mu to.“

„A sliby se mají plnit, viď, Marie?“ řekl Jeremy téměř zlomyslně.

David se rychle zamyslel. Nějakým rozbitým autem ani Santa Clausem se přece odradit nenechá. Chtěl být s Marií a nějak to musí zařídit.

„Co kdybys šla s Jeremym za Santa Clausem,“ nabídl jí, „a já bych ti zatím spravil tuhle kraksnu? Budu hotov, než se vrátíte, pak ho můžeme odvézt domů a jít na oběd.“ Dobře to vymyslel, pochválil se v duchu. I Šalamoun by na něj byl hrdý.

„To nejde.“

Zdálo se, že ji jeho geniální řešení příliš neoslnilo.

„Proč ne? Vím toho o autech možná víc než ty.“

„To je možný,“ řekla, „ale tohle je můj obchod. Moje pověst a moje odpovědnost.“

„Jo, to chápu, ale musí přece existovat nějaký způsob, jak to vyřešit.“

Koutkem oka viděl Jeremyho, jak je pozoruje, a přemýšlel, jestli i tohle naplánovala stejně jako včerejší večeři. Snažila se tak vyhnout tomu, aby spolu byli sami?

Po dlouhé odmlce mu navrhla: „No, možná by to nějak šlo, kdybys byl ochoten…“

Zareagoval na její výzvu, dřív než ji stačila dokončit.

„Copak nevíte, milá dámo, že my námořníci jsme vždy ochotní ke všemu?“

„Tak dobře,“ řekla. „Vezmi Jeremyho do obcho-ďáku za Santou. Já to tu dodělám a setkáme se v Santově vesničce.

„Počkej,“ zavolal dostatečně nahlas, aby ho bylo slyšet přes Jeremyho radostné výkřiky. „Uděláme to jinak. Pojedu k vám domů a vyzvednu Ginu. Mohla by –“

„Gina je v taneční škole.“

„Tak tvoje matka…“

„Je zrovna u holiče.“

„Angela…“

„V San Diegu,“ připomněla mu.

Proč měl Davis najednou pocit, že je v obklíčení těžce obrněných tanků?

„Jinak to nejde, Davisi,“ řekla Marie sladce.

Pohlédl na chlapce, který dychtivě očekával jeho rozhodnutí. Takže měl dvě možnosti. Vyrazit do boje nebo se stáhnout. Jako každý dobrý námořník se rozhodl rychle.

„Dobře, jdeme.“

Jeremy znovu zavýskl a rozběhl se k Davisovu autu.

No, to bude něco. Obchoďák o víkendu před Vánocemi.

Kolikrát šel do bitvy a míval veselejší vyhlídky.

„Tak za hodinu,“ vtrhla do jeho neradostných myšlenek Marie. „Sejdeme se venku před Santo-vou dílnou.“

Bůh ho ochraňuj.

ŠESTÁ KAPITOLA

Parkoviště připomínalo spíš bojiště.

Snad jen s tím rozdílem, že tu nebyly dvě znepřátelené armády, ale každý bojoval jen sám za sebe. Davis svíral volant, až ho málem rozlomil, a snažil se vnímat všechno kolem současně. Jeho vojenský výcvik mu teď přišel vhod. Sleduj možnost postupu a chraň si z boku křídla, tak znělo pravidlo pro podobné situace.

„Přijedeme pozdě,“ zakňoural Jeremy z předního sedadla.

„Neboj, chlapče,“ uklidňoval ho Davis, „já nikdy nejezdím pozdě.“

Do cesty mu vjela žena s červeným BMW s cesmínovým věncem na kapotě a rukou udělala gesto, které se do této sváteční atmosféry ani trochu nehodilo. Se skřípěním zubů se Davis rozhodl, že se přestane pokoušet dostat se přímo k obchodnímu středisku, a zamířil opačným směrem na parkoviště, které se zdálo být na míle daleko.

Alespoň však unikli z té bojovné tlačenice.

Vypnul motor a pohlédl na chlapce. Jeremy celý hořel vzrušením. Ať už si to připouštěl nebo ne, jeho víra v Santa Clause byla pevná jako skála. Davis pohlédl do jeho rozzářených očí a nepochyboval o tom, že vánoční sny tohoto chlapce se vyplní. O to se už jeho rodina postará. A on nepozná smutek z nenaplněných očekávání.

Opět ho zaplavila vlna vzpomínek, ale nekompromisně je zahnal. Minulost už nad ním dávno ztratila svou moc. Ušel dlouhou cestu od těch dob, kdy jako malý chlapec tak brzy zjistil, že věřit lidem znamená zažívat neustálá zklamání.

„Tak půjdeme?“ zeptal se Jeremy, odepjal si pásy a natáhl se ke klice u dveří.

„Jasně, jdeme,“ odpověděl Davis a najednou chtěl mít celou tu záležitost se Santou honem za sebou.

Vystoupil z auta a připojil se k Jeremymu, který už na něj netrpělivě čekal. Společně se vydali k obchodnímu středisku. Po chvíli mu Jeremy vložil ruku do dlaně a začal ho táhnout, aby ho přiměl k většímu spěchu.

Davis cítil hřejivý dotyk chlapcovy ruky a zmocnilo se ho zvláštní dojetí. Předtím jen málokdy přišel do styku s dětmi, a pokud k tomu došlo, vědomě si od nich udržoval odstup. Ale zdálo se, že v poslední době je odstup to poslední, co si dokáže udržet.

„Vánoce budou už brzy, viď?“ ozval se Jeremy hlasem plným očekávání.

„Stále nám ještě zbývají skoro tři týdny,“ řekl mu Davis.

„Ale už je cítím ve vzduchu.“

Každý kolem nich byl zřejmě stejného názoru. Dokonce i na základně zavládla sváteční atmosféra. Většina jeho přátel si již plánovala dovolenou, kterou hodlala strávit se svými blízkými, a ti, kteří zůstávali na základně, chystali oslavy. Pro Davise však Vánoce představovaly těžké časy, které bylo nutno nějak pře trpět.

Nebylo to tím, že by měl něco proti Vánocům nebo Velikonocům či Dnu nezávislosti, ale všechny tyto svátky předpokládaly, že člověk má někoho blízkého, s kým může oslavovat. Davis nikdy neměl žádnou rodinu. Ta řada pěstounských domovů, ve kterých trávil dětství, představovala jenom místa na přespání místa, ze kterých utíkal. Možná že existovaly i nějaké dobré pěstounské rodiny, ale on žádnou takovou nepoznal.

Do armády vstoupil, jakmile dosáhl příslušného věku, a tam konečně našel i své místo na slunci. A tak to zůstávalo už po mnoho let a nechtěl na tom nic měnit.

„Co chceš k Vánocům, Davisi?“

„Cože?“ Vytržen ze svých myšlenek zaregistroval, že se těsně kolem nich prořítilo auto. Měl by dávat pozor na cestu, nebo je přejede nějaký sváteční šílenec.

„Co by sis přál k Vánocům?“ zopakoval Jeremy.

„No, vlastně ani nevím,“ odpověděl rozpačitě. Zničehonic si představil Marii ovázanou červenou mašlí. Už by nic víc na sobě mít ani nemusela, pomyslel si. S tímhle přáním se však těžko mohl svěřit jejímu synovci, a tak odpověděl: „Asi nic.“

Chlapec se zasmál a nevěřícně zakroutil hlavou. „Každý přece něco chce.“

Něco chtít a dostat to jsou dvě zcela rozdílné věci. Davis doufal, že na tohle Jeremy hned tak nepřijde. „A co chce tvoje teta Marie, víš to?“ zeptal se, aby převedl hovor na jinou kolej.

„Chci jí koupit nový hasák,“ svěřil se mu pyšně Jeremy.

„To se jí určitě bude líbit,“ pochválil ho Davis.

„Já vím,“ odpověděl Jeremy, očividně jistý sám sebou. „Gina říkala, že by měl Santa přinést Marii nějakého muže.“

Davis překvapeně pozvedl obočí.

„Ale máma povídala, že by Marie stejně nevěděla co s ním.“

Při pomyšlení na jejich polibek ve tmě s ní Davis rozhodně nesouhlasil. Potěšilo ho ale, že se v Mariině životě nevyskytují jiní muži. Ten radostný pocit ho trochu zaskočil. Chtěl by snad on zaujmout v jejím životě nějakou významnější roli?

„Copak Marie nemá žádného přítele?“ zeptal se, zatímco dovolil chlapci, aby ho dál vlekl za sebou v závěsu.

Jeremy se smíchem zavrtěl hlavou. „Jistěže ne. Ona není jako Gina.“

To byla ovšem pravda. Davis osobně byl moc rád, že Marie není jako Gina. Ale byl zvědavý, co mu chlapec ještě řekne, a tak ho trochu pobídl: „Můžeš mi říct, jak to myslíš?“

„Marie dělá skvělý věci,“ řekl Jeremy. „Chytá ryby, hraje baseball. Nemá čas chodit s klukama.“

To byla také pravda. Davis se nikdy nemusel tolik namáhat, aby mohl s nějakou ženou zůstat chvíli o samotě.

„Ty bys nechtěl být její přítel?“ zeptal se ho znenadání Jeremy.

Davis na něj úkosem pohlédl. Chlapec ho vážně pozoroval a čekal na odpověď. Ale Davis mu místo toho položil otázku: „Myslíš, že bych měl?“

Jeremy se zastavil a dlouze se zamyslel. Konečně řekl: „Jo, myslím, že jo. Mohl bys mě naučit pár opravdu dobrejch úderů a zdá se mi, že tě má Marie docela ráda.“

„Opravdu?“ zeptal se, překvapen, jak moc ho to zahřálo u srdce. „Proč si to myslíš?“

„Chová se dost zvláštně, když je s tebou, tak nějak divně dýchá…“

Včerejší noc opět vtrhla do jeho myšlenek a on si vybavil divoký tlukot jejího srdce a její přerývaný dech. Ten večer asi oba dost podivně dýchali, alespoň podle Jeremyho měřítek.

„Jo, myslím, že bys to měl zkusit,“ dopověděl Jeremy.

Davis se na něj s úsměvem podíval. „Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil mu a ten slib měl v úmyslu dodržet. Vůbec by mu nevadilo být Mariiným přítelem. Alespoň na nějaký čas.

Všude kolem byly samé děti.

Ječely, brečely, smály se a vzrušeně skákaly kolem nich. Fronta k Santově dílně se kroutila skrze jeho vesničku až ke trůnu, kde onen obrovitý muž seděl, a vlekla se vskutku hlemýždím tempem. Davis netrpělivě přešlapoval a stahoval Jeremyho zpátky na zem z ozdobného plotu, který je dělil od umělého sněhu, a přemýšlel, jak se jen proboha mohl nechat zatáhnout do něčeho takového.

Celé to tu bylo vzhůru nohama. Děti byly na pokraji šílenství, sadu koled z amplionů už hráli nejméně potřetí, ale přesto všechno část jeho bytosti se z toho radovala. Konečně přišli na řadu. Skřítek dovedl Jeremyho ke trůnu a Jeremy si sedl Santovi na klín. Zatímco se spolu bavili, jiný skřítek je vyfotografoval a pak se obrátil k Davisovi.

„Chcete obrázek vašeho syna se Santou?“ zeptal se a pomalu si ho prohlédl. „Stojí jen pouhé čtyři dolary.“

„To není můj –“ začal Davis, ale zarazil se dřív, než stačil popřít své otcovství. Ten skřítek je neznal a bylo mu úplně jedno, jestli to je jeho syn. A z nějakého podivného důvodu, jak tam tak Davis stál mezi dětmi a jejich rodiči, nečekaně pocítil touhu být jedním z nich. Stát se součástí této hromadné hysterie. Poprvé v životě se dostal do blízkosti životních radostí, které byly pro ostatní naprosto samozřejmé. Sledoval Jeremyho, jak svěřuje Santovi svá tajemství, a přál mu, aby nepoznal v životě zklamání. Přál mu, aby si navždycky v sobě uchoval to kouzlo, které teď pociťoval. Aby ho nikdy neopustilo štěstí, které mu právě zářilo z očí.

„Pane,“ zeptal se elf, „chcete ten obrázek?“

Davis se znovu zahleděl na chlapce a v srdci se mu najednou cosi pohnulo. Nechtěl ten pocit zkoumat příliš podrobně, a tak rychle odpověděl s pohledem stále upřeným na Jeremyho: „Ano, chci.“

Marie se spěšně prodírala skrze přeplněný obchodní dům a vrážela do lidí s plnými taškami. Oprava jí trvala déle, než předpokládala. A pak se ještě musela jít domů převléknout. Dokonce ani ona by nešla do nákupního střediska špinavá od nafty a oleje. Spěšně si přihladila béžový svetr a dlaň se jí zastavila nad žaludkem. Říká se, že když je někdo nervózní, cítí v břiše takové zvláštní chvění, jako kdyby mu tam poletovali motýli. Marie spíš měla pocit, že se jí tam prohání hejno netopýrů.

Santova vesnička byla ještě plná dětí, ale dvě známé tváře hledala v davu marně. Tak se rozhlédla kolem a konečně je objevila. Seděli v malé kavárně naproti Santově dílně.

Srdce se jí zastavilo a v ústech jí vyschlo. I na takovou vzdálenost ji dokázal vyvést z rovnováhy. Jak se to jen mohlo stát, přemýšlela celá zmatená, jak je možné, že byl najednou pro ni… tak důležitý? Už dlouho neměla hlavu plnou divokých představ a takové neklidné sny jako minulou noc. Zneklidňovalo ji to a vzrušovalo zároveň.

Přitom vůbec nechápala, proč se o ni tolik zajímá.

Ale začínalo se jí to líbit. Část její bytosti se už strachovala dne, kdy od ní odejde kvůli nějaké „ženštější“ ženě. Bylo téměř jisté, že ho brzy omrzí honit se za opravářkou aut. A pak za ní přestane chodit nebo – což bude ještě horší – se k ní začne chovat jako ke kamarádce. Jako by jí najednou ledová ruka sevřela srdce. Tak o tohle rozhodně nestála. Nepotřebuje a ani nechce dalšího „kamaráda“.

Posbírala zbytek své sebekontroly a vydala se skrze tlačenici směrem k nim.

„Nazdar,“ pozdravila je a sedla si vedle Jeremyho.

Davis se na ni upřeně zadíval a ona ucítila, jak jí celé tělo začalo roztávat. Veškerá sebekontrola byla v háji.

„UŽ jsem mluvil se Santou a Davis pak koupil mou fotku, tak se na ni můžeš podívat, jestli chceš.“ Podal jí obrázek a dodal šeptem: „Ale nikomu to neukazuj. Jen mámě a babičce, ano?“

„Jasně,“ ujistila ho. Letmo pohlédla na fotografii a zase se obrátila k Davisovi. „Moc děkuju, za tohle všechno.“

„Není zač. Už máš hotové to auto?“

Auta patřila mezi ta méně nebezpečná témata hovoru, pomyslela si Marie. „Ano, ale už je na odpis. Nevím, jak dlouho ho ještě dokážu udržet v chodu.“

„Proč si Laura nekoupí nové?“ zeptal se Jeremy.

„Protože si to nemůže dovolit, miláčku,“ vysvětlila mu.

„Možná jí Santa nějaké přinese.“

„Možná ano.“ Ale Santa si většinou přání dospělých příliš k srdci nebere. Snad si myslí, že si své sny dokážou splnit sami. A když už je řeč o snech…

Marie nedokázala odtrhnout od Davise oči. Od včerejší noci myslela jen na něj. Na jejich polibek. Marně si pokoušela zchladit hlavu. Je sice pravda, připomínala si neustále, že si připadala jako v sedmém nebi, ale to ještě nemusí znamenat, že Davis cítil to samé. Je možné, že to dokonalé spojení existovalo jen v jejích představách.

Ale teď, když mu hleděla do očí, byla si téměř jistá, že i on právě vzpomíná na těch pár minut ve tmě.

„Co kdybychom odvezli Jeremyho domů a pak šli na večeři?“ zeptal se a jeho hlas se zdál najednou hlubší a drsnější. I když si to možná jen představovala.

Večeře. Několik nekonečných vteřin o tom přemýšlela a pak se rozhodla: ano půjde s ním na večeři. Když s ní stráví pár chvil o samotě, pozná, že není jeho typ, a ztratí zájem. Doufala jen, že k tomu dojde dřív, než ji to příliš zraní. Kromě toho, chtěla s ním jít, i kdyby to mělo být naposledy. Přála si, aby ji znovu políbil. Chtěla znovu pocítit, jak v jejím těle stoupá žár, když ji sevře do náruče. Alespoň jednou v životě chtěla zažít, že po ní touží nějaký muž. Právě tento muž. Musí to být rychle, dřív než vystřízliví ze svého prchavého zájmu.

Nahlas však řekla jen: „Tak dobře,“ a doufala, že si nevšiml, jak se jí chvěje hlas.

„A co já?“ ozval se Jeremy. „Taky mám hlad.“

Davis tázavě pohlédl na Marii.

„Dnes ne, děťátko,“ řekla Jeremymu. Pak se obrátila k Davisovi a dodala: „Dnešní večeře je jen pro dospělé.“

„Ty tvoje vlasy!“ zvolala Gina. „Češeš se vůbec někdy? A dáváš si na ně kondicionér?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Marie dotčeně a pak vyjekla bolestí, když jí sestra zajela do rozcuchaných vln hřebenem. Vyčítavě se na ni podívala do zrcadla, ale Ginu její utrpení vůbec nedojímalo. Přesunula tedy svou pozornost k dalším dvěma ženám, které se utábořily v její ložnici.

Jakmile se dozvěděly o Mariině schůzce, už je nemohlo nic zastavit. Rozhodly se, že z Marie udělají opravdovou ženu, ať už se jí to líbí nebo ne.

Její ložnice teď vypadala, jako kdyby tu vybuchla bomba. Na posteli ležela hromada šatů, které byly zavrženy jako nevhodné. Všude kolem se povalovaly boty, punčochy a líčidla. Jeremy se bavil ve svém pokoji videohrami, zatímco ženy přeměňovaly Marii v něco, co jí samotné při pohledu do zrcadla připadalo jako sice oslňující a nádherná, leč úplně cizí žena.

Gina znovu zajela hřebenem do jejích stále ještě vlahých kudrlinek a Marie zaprotestovala: „Nevadilo by ti, kdybys mi nechala na hlavě alespoň pár vlasů?“

„Jen pokud se budou vlnit a zářit,“ odpověděla Gina nekompromisně.

„Pro krásu se musí trpět,“ ozvala se matka, která trůnila na kraji Mariiny postele.

„Takovou hloupost vymyslel určitě nějaký muž!“ řekla popuzeně Marie.

„Pravděpodobně ano,“ připustila Angela a odtrhla Mariinu ruku od hluboce vykrojeného výstřihu červených šatů, které měla na sobě. „A nepopo-tahuj si pořád ten výstřih nahoru, jenom ty šaty pomačkáš.“

„Vždyť mi z nich vypadnou prsa,“ postěžovala si Marie. „A navíc chytnu zápal plic.“

Byly to Gininy šaty a ta pochopitelně dávala naplno vyniknout svým vnadům.

Bylo to poprvé, co měla Marie vůbec něco takového na sobě. Proč se proboha nechala přemluvit, aby si to oblékla? Odpověď byla nasnadě – dnes večer chtěla být jiná a krásnější. Chtěla být královnou plesu, Miss Ameriky a neznámou princeznou zároveň.

„Prsa ti sama nevypadnou, neboj se,“ řekla jí s úsměvem Gina, „ale když budeš mít štěstí, možná jim k tomu někdo dopomůže.“

„No tak, Gino!“ pokárala ji matka, přestože všichni věděli, že už se dávno vzdala pokusů svou nejmladší dceru nějak ukáznit.

„Pokud mi dřív sama mrazem neodpadnou,“ zamumlala Marie.

Angela vzala rtěnku s tenkým štětečkem a otočila si Marii čelem k sobě. „Tentokrát, i když to dělám nerada, musím dát Gině za pravdu. Bůh ví, že je nej-vyšší čas, abys něco podobného vyvedla, Marie.“

„Amen,“ řekla Gina a zabodla jí do vlasů sponu zdobenou napodobeninami drahých kamenů.

Marie sebou trhla a pokusila se odtáhnout. Angela jí však pevně svírala bradu.

„Jsi pěkné děvče,“ řekla jí matka, „musíš to dávat víc najevo.“

„Myslíš, že mi k tomu dopomůžete, když mě pomalujete tak, aby mě nikdo nepoznal?“

„Jen jsme zvýraznily tvou vnitřní krásu,“ poučila ji Gina.

Vnitřní krása. Po tom přece všichni muži šílí, ne?

Angela dokončila úpravu jejích úst a uvolnila jí bradu. Chvíli studovala Mariinu tvář, jako kdyby to bylo právě dokončené umělecké dílo.

„Dobrý,“ pochválila se a vytáhla malou lahvičku parfému, který s sebou přinesla. Nanesla jí trochu té vzácné vůně za uši a pak jí nařídila: „Ještě se navoň na prsou.“

Marie od ní vzala voňavku a připadalo jí, že už je to nejmíň posté, co se podrobuje jejich vůli. „Vám nestačí, že je vystavuju celému světu na odiv? To ještě k tomu musí vonět?“

„Ach, bože,“ povzdechla si Gina a zabodla jí do vlasů druhou ozdobnou sponu, „tolik práce nazmar.“

„Už toho nech, Gino,“ okřikla ji matka.

„Tak se na ni podívej! Tváří se, jako kdyby v ní nebyla kapka italské krve!“

Tak to se mýlíš, sestřičko, pomyslela si Marie.

„Mít italskou krev ještě neznamená být posedlý sexem,“ usadila Ginu Angela.

„Jsi tak dlouho sama, že už ani nevíš, o čem mluvíš,“ namítla Gina jedovatě.

„Tak dost,“ zarazila je obě matka. „Marie klidně můžezůstat taková, jaká je,“ řekla as něhou v očích pohlédla na svou prostřední dceru. „Stále je to víc, než si kterýkoliv muž může přát.“

Marie se na ni vděčně usmála. „Díky, mami.“

„Ale to neznamená,“ pokračovala matka, „že by se nemohla občas trochu přikrášlit.“

Marie se poslušně navoněla a naposledy na sebe pohlédla. Byla to ona, ale zároveň viděla v zrcadle někoho úplně jiného.

„Pěkný, co?“ ocenila Gina jejich společné dílo.

„Je nádherná,“ řekla Angela.

„To byla vždycky,“ dodala matka.

Marie se zhluboka nadechla, ale pohled do zrcadla na vzdouvající se ňadra jí prozradil, že by to neměla dělat příliš často.

„Tak,“ řekla a postavila se, „myslím, že víc připravená už být nemůžu.“

„Počkej, až tě zmerčí Davis,“ řekla Gina s úsměvem.

„Oči mu polezou z důlků,“ dodala Angela a spokojeně Marii přihladila šaty.

Marii se najednou dojetím orosily oči. Bylo to vlastně poprvé, co zažívala se sestrami a matkou důvěrné chvilky při líčení a oblékání. Bylo to zvláštní a moc příjemné.

„Ne aby ses nám tu rozplakala a zničila si celý make-up,“ varovala ji Gina.

Marie se zasmála, aby je uklidnila. Asi měly pravdu. Možná je vážně nejvyšší čas, aby vylezla ze svých montérek a podívala se na svět očima ženy.

Ozvalo se zaklepání. Marie najednou ucítila záchvěv nejistoty. Nedalo by se to ještě celé zrušit? Zřejmě už je pozdě.

„Už je tady,“ oznámila Gina celkem zbytečně.

„Panebože!“ vydechla Marie zoufale.

„Vypadáš krásně, Marie,“ řekla matka a objala ji. „S ničím si nedělej starosti, buď jen sama sebou.“

Je to sice dobrá rada, ale ne pro tuto chvíli, pomyslela si Marie. Jak může být sama sebou, když vypadá jako někdo úplně jiný? Dobře, dnes večer tedy bude jiná. Bude stejně vášnivá jako Gina, stejně krásná jako Angela a stejně sebejistá jako matka;

Dnes večer bude tou Marií, kterou si vždycky tajně přála být.

SEDMÁ KAPITOLA

Davis znovu zaklepal na dveře a zmocnilo se ho podezření, že si to Marie zase rozmyslela a nikam s ním nepůjde. Nebo s nimi půjde jedna ze sester. Nebo matka, možná Jeremy.

Nikdy předtím nepoznal ženu, která by byla tak oddaná své rodině.

Nad hlavou mu zářily miliony hvězd a studený mořský vítr ho ovíval svým vytrvalým dechem. Zastrčil si ruce hlouběji do kapes a zalitoval, že nemá teplejší svrchník.

Pak se otevřely dveře a všechny myšlenky se mu z hlavy vykouřily.

Tak nádhernou ženu ještě nikdy neviděl. Zezadu byla ozářená osamělou lampou, ve vlasech se jí třpytily dvě spony, které zadržovaly lesklé tmavé vlasy, aby jí nepadaly do tváře. Byla nalíčená, ale jen jemně, tak aby vynikly její krásné oči a smyslně plné rty. Zavanula k němu omamná květinová vůně a on ji lačně vdechl, zatímco se kochal pohledem na její tělo. Srdce mu poskočilo a dech se mu zrychlil, když s obdivem zaznamenal její plná prsa v hlubokém výstřihu červených šatů. Dlouhé rukávy obepínaly její štíhlé ruce a krátká sukýnka se vzdouva-la ve větru nad párem nádherně tvarovaných nohou.

Pomalu pohledem doputoval zpátky k jejím zeleným očím. Znovu se usmál a řekl okouzleně: „Pane jo. Vypadáš neskutečně krásně.“

Také se usmála a řekla: „Díky, dnes večer se opravdu cítím trochu neskutečně.“

A on byl najednou dokonale šťastný. Tak šťastný, až si byl téměř jistý, že se něco pokazí.

„Jsi připravená?“ zeptal se a nabídl jí rámě.

„Víc připravená už snad ani být nemůžu,“ řekla a oblékla si kabát. Vystoupila na verandu a zavřela za sebou dveře.

Ze všech stran ho obklopila její vůně a on se musel neskonale přemáhat, aby ji nepopadl do náruče a nezačal divoce líbat. Ale v restauraci na ně čekal zamluvený stůl. Ona však byla to jediné, po čem hladověl.

Každý stůl zdobila malá kytička cesmíny a mexického pryžce a v rohu místnosti plápolal v krbu oheň. Kolem se ozývalo tiché cinkání skla a tlumený hovor, ale Davis nic z toho nevnímal. Měl oči jen pro Marii.

Bohužel i číšník na tom byl dost podobně.

Ve chvíli, kdy si na něj vzpomněl, vrátil se onen muž s dezertem, pohled opět fascinovaně přilepený k Marii. Téměř vyklopil kousek jablkového koláče Davisovi do klína.

„Co to vyvádíte?“ zvolal rozhořčeně Davis a v poslední chvíli zachytil padající porcelánový talíř.

Číšník na něj krátce pohlédl, nepříliš lítostivě zamumlal „Promiňte“ a hned se zase vrátil k objektu své touhy. „Dáte si ještě kávu, slečno?“ zeptal se okouzleně.

Davis jen tiše zaskřípěl zuby. Byl zvyklý, že muži obdivují jeho partnerky, ale zaskočily ho nečekané návaly zuřivého vzteku, které ucítil pokaždé, když viděl, jak číšník hltá Marii očima. Snad nežárlí? To se mu ještě nikdy předtím nestalo. Vždycky pobaveně naslouchal svým přátelům, když mu popisovali ty příšerné stavy, které teď na vlastní kůži zažíval. Sakra, copak je něco zábavného na tom, jak ten cizí chlap lačně oČumuje Marii?

„Kávu?“ zeptal se číšník znovu a Davis se už na něj málem vrhl.

S úsměvem zavrtěla hlavou.

„Ne, děkuji.“

„Opravdu oceňuju, že jsi odmítla další kávu,“ řekl Davis, když číšník odešel. „Jinak bych zřejmě utrpěl popáleniny třetího stupně v místech, která bych si raději ponechal nepoškozená.“

„Zdá se mi milý,“ řekla Marie s nevinným úsměvem.

„Kdyby ti vyklopil salát do klína, dívala by ses na něj trochu jinak, to mi věř,“ řekl Davis a vrhl nepřátelský pohled na číšníkova záda.

„Buď rád, že zálivka byla zvlášť,“ řekla Marie se smíchem.

Pravda, místo aby jen vybíral z kalhot suché listy salátu, mohl z nich vytírat sýrovou omáčku.

„Tak co, už ses vzpamatoval z toho číšníkova prohřešku?“ zeptala se, opřela si lokty o stůl a naklonila se dopředu. Díky tomu se mu naskytl skvělý výhled na její ňadra, na něž se celý večer marně snažil nezírat. Jestli se vzpamatoval? Vůbec ne. Stále více propadal jejímu kouzlu.

„Budu žít jen tak dlouho, dokud se ten číšník nevrátí s nějakým flambovaným dezertem.“

Zasmála se a ten zvuk se mu moc líbil.

„Díky za hezký večer, Davisi,“ řekla a znovu přivábila jeho pozornost ke svým očím. „Moc se mi tu líbilo.“

„Snažil jsem se tě někam vyvést od první chvíle, co jsem tě uviděl,“ připomněl jí.

„A stálo to za to čekání?“ zeptala se škádlivě.

„O tom nepochybuj,“ ujistil ji.

„Dobře,“ řekla a nabrala si lžičkou malý kousek šerbetu. Rty se pootevřely, aby přijaly ledovou sladkost, a on fascinovaně sledoval, jak si blaženě povzdechla, když se jí lahodná chuť rozpouštěla na jazyku.

Neklidně si poposedl, vděčný, že v tlumeném osvětlení skryje své vzrušení.

„Jak dlouho už jsi u námořnictva?“

„Cože?“ Potřásl hlavou, aby se vzpamatoval.

„Ptám se, jak dlouho jsi u námořnictva,“ zopakovala s úsměvem.

„Aha.“ Soustřeď se na konverzaci, nařídil si v duchu. „Vlastně odjakživa.“

„Tak dlouho?“ Marie se usmála a vložila si do úst další kousek šerbetu. „Na tak pokročilý věk vypadáš dost dobře.“

A stárl čím dál rychleji, jakmile si představil, co by spolu mohli dělat místo toho, aby tu jen zdvořile konverzovali. „Díky za poklonu, pokud jsi to tak myslela.“

Olízla lžičku a pohyb jejího jazyka mu nepředstavitelně zrychlil tep. „Tak jak dlouho?“

„Téměř patnáct let.“

„Nikdy tě nenapadlo, že bys mohl dělat něco jiného?“

Davis si vybavil svůj dávný sen: restaurovat stará auta. Několik takových veteránů měl uskladněných po celé zemi. Všude tam, kde sloužil, si kupoval starší auta a pomalu je dával dohromady. Říkal si, že to dělá pro zábavu, ale ve skutečnosti spíš potřeboval nějak zabít čas, když nebyl ve službě. Muž bez rodiny obvykle mívá až příliš volného času.

Nikdy o tomto svém snu nemluvil, až teď se přistihl, že o tom vypráví Marii. „A proč jsi to nikdy neuskutečnil?“ zeptala se, když skončil.

„Nevím, jestli bych vydržel tak dlouho na jednom místě.“

„To je zvláštní,“ řekla zamyšleně, „já si zase nedovedu představit, že bych se tak často stěhovala.“

„Nejsi trochu moc usedlá?“ zeptal se škádlivě.

„Ty jsi zase na můj vkus příliš velký světoběžník,“ pokárala ho něžně.

„Zřejmě pro nás neexistuje žádné společné území, viď?“

«Asi ne,“ povzdechla si tiše.

Natáhl se k ní a přikryl jí dlaní ruku. Ucítil příval tepla, které se mu okamžitě rozlilo po celém těle.

„Copak jsi nikdy nezatoužila jen tak vypadnout? Rozjet se někam do neznáma?“

Zatvářila se zmateně. „Ne, nikdy. K čemu by to bylo?“ zeptala se nechápavě.

Davis zamyšleně propletl jejich prsty dohromady. „Získala bys svobodu. Mohla by sis dělat, co bys chtěla. Postavila by ses na vlastní nohy.“

„Ale vždyť tohle všechno už mám,“ řekla s úsměvem.

„Opravdu? Znám tě jen pár dní, ale nevšiml jsem si, že bys měla moc času sama pro sebe. Stále jsi jen s Jeremym, s Ginou nebo s matkou…“

„Ale to je moje rodina, jsem s nimi ráda,“ namítla.

Věděl, že to nemůže pochopit. Ona se nemusela v dětství stále stěhovat z místa na místo. Neznala pravidlo, že nejrychleji cestuje ten, kdo cestuje sám, ani výhody života, kdy si nikdo nedělá nároky na váš čas.

„Je to jako pohyblivé písky,“ řekl. „Cože?“

Zhluboka se nadechl. Palcem ho pohladila po hřbetě ruky a on se chvíli nedokázal soustředit na nic jiného.

„Život v rodině mi připomíná pohyblivé písky,“ vysvětlil jí. „Když se dostaneš do jejich blízkosti, vcucnou tě do sebe a jsi v pasti. Ztratíš svobodu, ztratíš sama sebe.“

Marie ho pozorovala a snažila se rozluštit ten výraz, ale zdálo se, že Davis Garvey má letité zkušenosti se skrýváním svých myšlenek. Jeho pocity ohledně rodiny nechápala, jen si pomyslela, že asi vede dost osamělý život.

V mysli se jí vynořily útržky vzpomínek. Věděla, že bez ostatních by byl její život prázdný.

„Pro mě je rodina něco jako záchranný člun,“ řekla tiše a snažila se zahnat stín dávné bolesti z jeho očí.

„Jak to myslíš?“

„Víš,“ řekla a stále ho hladila palcem po hřbetě ruky, „je to taková bezpečnostní síť. Jeden je tu pro druhého, aby mu pomohl. Můžeme se spolu radovat a vzájemně se utěšovat. Máma říká, že domov je místo, kam když přijdeš, musí tě vždycky pustit dovnitř.“

Nic neříkal, a tak se Marie tiše zeptala: „A kde ty máš svou bezpečnostní síť, Davisi?“

Stiskl jí ruku a pak ji pustil a natáhl se pro účet. Usmál se na ni, ale v očích mu stále ještě zůstal stín smutku. „Řekl bych, že právě teď je to Camp Pendleton.“

Letmo pohlédl na účet a začal odpočítávat peníze. „Vím, že jsi říkal, že nemáš rodinu. Ale určitě máš někoho blízkého, ne?“

„Jen armádu,“ řekl a hned si všiml soucitu v jejích očích. „Nemusíš mě litovat,“ řekl a pousmál se. „Naprosto mně to vyhovuje.“

Možná je to tím, že jsi nikdy nic jiného nepoznal, napadlo ji.

Viděla, jak laskavě a trpělivě se choval k Jere-mymu, jak byl přátelský k matce i sestrám. Marii se zdálo, že Davis Garvey možná ani netuší, jak moc mu rodina chybí. Ten muž zřejmě strávil tak velkou část svého života sám, že už si ani nedovede představit, že by to mohlo být jinak.

Srdce ji zabolelo, když pomyslela, kolik toho má k rozdávání a přitom nemá komu.

Zatímco šel Davis zaplatit, Marie na něj čekala na-ďřevěné plošině, která se táhla za řadou restaurací podél přístavu. Studený vítr jí divoce rozvířil sukně.

Nastavila větru tvář a závan slaného vzduchu jí navlhčil ňadra i obličej. Její dřívější obavy ze zápa* lu plic se rozplynuly spolu se zbytky zdravého rozumu. Nechala si kabát rozepnutý, aby mohla cítit vítr po celém těle. ,

„Musíš být úplně promrzlá,“ řekl Davis, který se znenadání vynořil za jejími zády.

Vylekaně se otočila a v tlumené záři pobřežních světel zahlédla, jak mu potemněly oči, když se na ni okouzleně zahleděl. Neměla by snad žárlit na tu novou, vylepšenou Marii z dnešního večera, která ho tak očividně přitahuje? Ale místo toho jen cítila, že se nemůže pořádně nadechnout, jako kdyby jí hruď sevřel ocelový pás, a uvnitř ji tak nějak zvláštně hřejivě zatrnulo.

Objal ji kolem ramen a zezadu ji k sobě přitiskl. Ucítila na zádech dotyk jeho pevného těla a krev v ní najednou téměř vykypěla. Byla to jakási prapůvodní mocná síla, která je k sobě poutala, a Marie se rozhodla ji dnes večer prozkoumat. Chtěla objevit to, o čem zatím jen snila, nalézt v Davisově náručí kouzlo, o němž věděla, že existuje, ale sama ho ještě nepoznala.

Stáli vedle sebe a hleděli směrem k přístavu. Luxusní domy na druhé straně zátoky zářily ozdobené tisíci blikajícími vánočními světly. Jejich odrazy v temné vodě vypadaly jako barevné chomáče hvězd, které sem spadly z nebe.

Z dálky k nim dolehly tlumené sloky „Tiché noci.“ Je to tak krásné a dokonalé, pomyslela si Marie dojatě.

Přitiskl ji k sobě a ona se zachvěla.

„Je ti určitě zima,“ zašeptal jí do ucha a závan teplého dechu z jeho úst ji roztřásl ještě víc.

Jak by jí mohla být zima, když měla celé tělo v jednom ohni.

„Není mi zima,“ zašeptala. Je mi…“

„Co ti je?“ zeptal se, otočil ji k sobě a přitiskl se k ní.

Pohlédl jí do očí a zachytil jejich pohled na tak dlouho, až měla Marie pocit, že se v těch tajemných očích plných citu utopí.

Znala ho jen několik dní a přitom měla pocit, že jsou spolu odjakživa. Jako kdyby část její bytosti na něj celou tu dobu čekala. Nebylo důležité, že ji jednoho dne opustí. Důležitá byla jen dnešní noc, kdy patřil jen jí. A ona zase jemu.

„Marie,“ zašeptal a pohladil ji lehce po tváři.

Hřejivý dotyk jeho prstů pronikl až na dno její duše. Podívala se mu do očí a řekla prostě: „Polib mě, Davisi.“

„S potěšením,“ zašeptal, sklonil se k ní a jemně se zmocnil jejích úst.

Jejich rty se setkaly napřed jen lehce. Něžně a jemně ji líbal, zatímco vítr je k sobě tiskl svým ledovým objetím. Pak jí vzal tvář do dlaní a vnikl jazykem do jejích úst.

Marie zalapala po dechu, rozbušilo se jí srdce a podlomila se jí kolena. Opřela se o něj, protože svět kolem ní se najednou roztočil. Bylo to stejné jako jejich poslední polibek, ale bylo v tom ještě něco navíc. A Marie si přála, aby to nikdy neskončilo. Když zvedl hlavu, zadívala se mu vážně do očí a řekla: „Pojďme domů, Davisi.“

Věděla, že si všiml, jak jí touha rozechvěla hlas a rozzářila oči. „Víš to jistě?“ zeptal se.

Marie se zhluboka nadechla jeho vůně. Věděla, že pokaždé, když ucítí Old Špice, vzpomene si na tuto chvíli. Jak s ním stojí ve tmě, podbarvené vánočními světly, bolestně rozechvělá v napjatém očekávání.

Jestli to ví jistě? Věděla jistě, že jestli s ní rychle nepojede domů, tak ho tu ta nová, vylepšená Marie povalí na dřevěnou podlahu a vrhne se na něj. Stačilo jen, aby na to pomyslela, a už ztrácela poslední zbytky sebekontroly.

S bušícím srdcem ho oběma rukama popadla za klopy kabátu, zvedla hlavu a pevně na něj pohlédla. „Věř mi, Davisi,“ zašeptala, „tohle vím úplně jistě.“

Zamručel, zhluboka se nadechl a pak na ni mrkl. „Tak to já taky.“

OSMÁ KAPITOLA

Byla si tak jistá. Doopravdy.

Tam před restaurací, pak při jejich spěšné cestě na parkoviště a téměř celou cestu domů. Ale jak ticho v autě houstlo, začala ztrácet nervy.

Začala pochybovat.

Co to proboha dělá?

Vždyť ona přece není děvče na jednu noc. Copak se úplně zbláznila? Davis zaparkoval auto na příjezdové cestě a Marie vrhla kradmý pohled na dům. Proč si najednou připadala jako poblázněná puberťačka, která se snaží propašovat kluka do pokoje? Vždyť je už dávno dospělá. Je jí šestadvacet a chystá se konečně ukončit tu ponižující záležitost, že je stále ještě panna.

Potlačila hysterický záchvat smíchu. Vypadá to, že asi bude mít důvod k nervozitě.

„Marie?“ promluvil a ona k němu zvedla oči. V tlumeném světle si všimla, že i v něm zápasí touha s obavami. „Je ti něco?“

„Ne, je mi skvěle,“ uklidnila ho a roztřesenou rukou zašátrala po klice. Vystoupila z auta a vydala se směrem ke schodům, které vedly k jejímu bytu. Každé zaklepání jejích podpatků o podlahu znělo jako nějaká zpráva ze záhrobí. Bohužel to bylo velmi matoucí poselství. Napřed slyšela Udělej to, udělej to a pak se jí to zase zdálo spíš jako Nedělej to, nedělej to.

Skvělý, povzdechla si. Dokonce ani její podvědomí neví, co si má myslet.

Právě teď, když potřebovala jasnou hlavu, měla v ní jen zmatenou směsici touhy, podivných varování a pocitů viny. Ale proč by se vlastně měla cítit provinile?

Položila si ruku na čelo, aby se uklidnila, a vydala se po schodech nahoru. Když si však uvědomila, že Davis je jen pár kroků za ní, znovu se jí divoce rozbušilo srdce a její prchavý klid byl ten tam.

Na odpočívadle vytáhla klíč, zasunula ho do zámku a otočila s ním. Dřív než mohla vstoupit dovnitř, Davis ji zastavil tím, že jí položil ruku na rameno.

„Počkej,“ řekl tiše a od úst mu stoupaly chladnoucí obláčky dechu. „Nevím, co se ti teď honí hlavou, ale –“

„Vůbec nic,“ řekla rychle a znovu se pokusila uklidnit. Přece teď nepřestane, když už došla tak daleko, ne?

Z bytu se šířilo tlumené světlo z jediné rozsvícené lampičky a jemně rámovalo jejich obrysy, jak tam stáli ve dveřích.

„To není pravda,“ řekl Davis a položil jí obě ruce na ramena. „Marie, jestli sis to rozmyslela,“ pokračoval a stísněně se zasmál, „stačí říct a já se seberu, schlíple se odplazím zpátky do auta a pojedu domů.“

Marie zasténala a opřela se mu čelem o hruď. Cítila, jak mu buší srdce stejně divoce jako jí. Když teď odejde, nebude sám, kdo se bude raněný plazit do bezpečí. Tolik po něm toužila, celé její tělo volalo po jeho dotecích. Tak proč teď váhá, když před chvílí si byla tak jistá?

Zvedla hlavu a zašeptala: „Davisi, já nevím, co vlastně chci…“

Pozvedl koutek úst v chabém úsměvu a řekl: „Tak počkáme, až to budeš vědět.“

„Ale já nechci…“

Umlčel ji tím, že jí položil prst na ústa. „To je v pořádku.“

„Ne, není.“ Marie, znechucená sama sebou, o krok ustoupila a odhodila kabelku do chodby. Když se na něj znovu podívala, potutelně se usmíval. „Co se děje?“ zeptala se, celá zmatená.

„Podívej,“ řekl jí a ukázal prstem nad její hlavu, kde byla na rámu dveří připíchnutá malá zelená rostlinka. Marie si byla naprosto jistá, že když odcházela, tak tam nic takového nebylo.

Gina.

Nevěděla, jestli ji má zaškrtit nebo jí poděkovat.

„To je jmelí,“ řekl úplně zbytečně a udělal váhavý krok směrem k ní.

„Vypadá to tak,“ zašeptala a tělo se jí zachvělo očekáváním.

„Tak si myslím, že bychom se měli políbit, než odejdu,“ řekl a překonal tu nepatrnou vzdálenost, která je dělila. „Myslím, že není dobré odporovat starým tradicím. Kdo ví, co by se pak mohlo stát?“

Honem přikývla. „Není důvod to riskovat.“

„Přesně tak,“ zašeptal a přitáhl ji do své náruče.

Když se jejich rty setkaly, Marie to opět ucítila, zase jí tělem projížděly vlny tepla a podivného mrazení. Znovu si byla jistá, že to, co dělá, je správné a nevyhnutelné. Tohle jí scházelo. Když ji líbal před restaurací, instinktivně vytušila, že dnešní noc je ta pravá. Teprve cestou domů, kdy měla příliš času na přemýšlení, začala o svém rozhodnutí pochybovat.

Měla vědět, že teď není čas myslet. Teď je čas cítit. Teď měla možnost zažít něco výjimečného. Odhodit všechno nepodstatné a přijmout to, co jí bylo nabídnuto. Prožít své vlastní malé vánoční kouzlo.

Pootevřela rty něžným dotykům jeho jazyka, naslouchala ohlušujícímu tlukotu svého srdce. Vlny touhy a čiré, nefalšované vášně zaplavily celé její tělo.

Tentokrát, když se od ní odtáhl, Marie ho nepustila.

Místo toho ho objala kolem krku, pevně se mu zadívala do očí a přerývaně zašeptala: „Pojď se se mnou milovat, Davisi, teď hned.“

„Marie…“ vydechl zoufale. V očích měl divoký pohled, jako kdyby se už nedokázal ovládat, ale zároveň nejistotu, snad se bál, že si to zase rozmyslí.

„Myslím to vážně,“ řekla a položila mu ruku na tvář. Políbil ji doprostřed dlaně a pak jí přejel špičkou jazyka po kůži, až se celá rozechvěla.

„Chci tě,“ zašeptal a jeho dech ji zahřál do dlaně.

„Taky tě chci, Davisi,“ řekla, „věř mi.“

Zřejmě pochopil, že to opravdu myslí vážně, protože ji popadl do náruče, spěšně s ní vešel dovnitř a kopnutím zavřel dveře.

Marie, pohodlně uhnízděná v jeho náruči, mu začala rozvazovat kravatu a rozepínat košili, zatímco on s ní slepě kráčel přes malý obývací pokoj k pohovce.

Posadil ji, svlékli si kabáty, upřeně se jeden na druhého zahleděli v tlumeném světle malé lampičky. A začali se spěšně zbavovat svých šatů.

Marie se natáhla dozadu, aby si rozepnula zip, ale ta zatracená věc se zasekla. Davis k ní přistoupil, otočil ji a pomalu jí rozepínal šaty. Přitom jí jemně přejížděl klouby prstů dolů po páteři.

Marie zavzdychala rozkoší, a když ji otočil zpátky k sobě, opřela se o jeho nahou hruď a rukama ho pomalu hladila po svalnatých zádech. Přitiskla se k němu a i přes kalhoty ucítila, jak se k jejím slabinám vzdouvá pevný důkaz jeho touhy.

„Davisi,“ zašeptala a zaklonila se, aby mu mohla pohlédnout do očí. „Chci…“ Jak mu má říct, co chce, když to ani přesně sama neví?

„Taky tě chci, lásko,“ řekl a začal ji líbat na krku. Pak pomalu klesal dolů k jejím ňadrům. Tam se naposledy zastavil. „Žádné další pochybnosti?“ zeptal se tiše.

„Žádné,“ ujistila ho. Ještě nikdy po ničem tolik netoužila.

Přikývl a pokračoval ve svém průzkumu. „Na tohle jsem myslel celý večer,“ zašeptal s ústy na jejích hřejivých ňadrech.

„Opravdu?“ zeptala se a ucítila, jak jí jeho zkušené prsty jedním pohybem rozepnuly podprsenku.

Jemná krajka byla v mžiku pryč a Davis ji odhodil na zem.

Dřív než mohla pocítit rozpaky nebo cokoliv jiného, Davis ji položil na pohovku, vzal její ňadra do dlaní a sklonil se k nim, aby ochutnal napřed jednu bradavku a pak druhou. Poslední zbytky rozumu ji opustily.

„Ach, bože,“ zanaříkala a s rozšířenýma očima zírala do stropu, zatímco Davisovy rty a zuby přiváděly její tělo k šílenství. Když vzal jednu její bradavku do úst a začal ji sát, prohnula se směrem k němu. Vzrušení se šířilo z jejích útrob do celého těla, až měla pocit, že z ní do sebe vysál celou její duši. A když už si myslela, že umře rozkoší, přemístil se k jejímu druhému ňadru. Znovu ucítila, jak ji saje a zuby přitom jemně okusuje její citlivou pokožku.

„Davisi,“ vydechla něžně. Objala ho kolem krku a přitiskla k sobě, aby se od ní nemohl odtáhnout a přerušit ty slastné pocity.

Se zamručením ji dál sál a prsty si pohrával s její druhou bradavkou, až měla pocit, jako kdyby se její tělo roztahovalo do všech stran, hořelo a bolelo tak, jako to ještě nikdy předtím nezažila.

A pak to skončilo a on klouzal rty dolů po jejím těle, razil si svými polibky vlhkou cestičku po jejím hrudníku a břiše a… ještě víc dolů.

„Davisi, nemyslíš…?“ Napůl se posadila a rozšířenýma očima sledovala, jak jí stahuje černé bikin-ky a háže je na zem k její podprsence.

Vzrušení v ní bojovalo s neklidem a rozpaky, když si uvědomila, že leží na pohovce a na sobě nemá nic než pár černých punčoch. Pak se její oči setkaly s Davisovým vzrušeným pohledem. Když viděla, že ji pozoruje, ucítila, jak střed jejího těla vlhne. Krev v ní přímo vřela, kůže ji pálila, a když objal rukama obě půlky jejího zadečku, rozhořely se jí dokonce i vlasy.

Pevnými prsty hnětl její jemnou kůži a přitom na sebe stále upřeně hleděli. Ve slabém světle získaly jeho temně modré oči stříbrný nádech a připadalo jí, že z nich šlehají plameny stejně mocné jako ty, které spalovaly její tělo.

Zvedl ji výš a pomalu se k ní přibližoval. Navlhčila si rty a snažila se zklidnit svůj dech natolik, aby se vzduch dostal až do plic.

„Davisi, co chceš –“ hlas se jí zlomil, když se sklonil k místu, kde se setkávala její stehna. Svaly se jí sevřely a pokusila se mu vymanit. S tímhle nepočítala. Očekávala milování. Ale tohle bylo něco jiného a nebyla si jistá, jestli mu to má dovolit.

Ústa se k ní přitiskla a ona nahlas zasténala. Její boky se mu svíjely v rukou a ona ucítila, jak si přehodil její nohy přes ramena. Měla pocit, že se vznáší. Jediné její spojení se zemí byl dotyk Davisových rukou a úst na její… bože, to snad ani není možné!

Kývala hlavou ze strany na stranu, prohnula se směrem k němu a snažila se soustředit na všechny ty příjemné pocity, které jí nabízel. Jazykem opatrně objížděl jemné záhyby kůže a vzrušoval ji na zvlášť citlivém místě, až sebou začala zmítat, jak jí celým tělem projížděly jiskry čirého potěšení.

Cele se tomu oddala, odhodila stud i rozpaky. Pokusila se ještě víc roztáhnout nohy, aby mu nabídla větší blízkost. Povzdechla si, když zajel jazykem do jejích hlubin, a pak zasténala, když jeho ústa obkroužila to malé místečko, ve kterém se skrývaly snad všechny pozemské rozkoše.

Vzpínala se k němu, pevně ho svírala rukama s hlavou zvrácenou dozadu, když ucítila, jak se v jejím těle roztahuje něco horkého a temného. Ty pocity byly stále intenzivnější, živily se samy sebou navzájem a potěšením, které jí mohl poskytnout pouze Davis. Každá buňka jejího těla byla vzrušená. Cítila, že se ocitla na dosah něčeho ohromného. Viselo to nad ní a čekalo, až bude připravená setkat se s nekonečnem. Její mysl přestala vnímat všechno ostatní kromě této tiché hladové touhy objevit tajemný poklad skrytý v jejím vlastním těle.

Podívala se na něj a srdce jí poskočilo. Byli si tak blízcí. Dotýkal se jí, jako nikdo před ním. Ani by to nikomu jinému nedovolila. Marie cítila sílu jeho rukou a věděla, že je v bezpečí. Věřila, že ji dovede až na konec cesty, po které se spolu tak bezhlavě vydali.

Jazykem objel to zvláštní citlivé místo a ona tlumeně vykřikla. Zdálo se jí, že se někam propadá.

A když jí proletěl první záchvěv orgasmu, svezla se po jeho vlně v bezpečí Davisovy náruče, zatímco další slabé exploze otřásaly posledními zbytky její vyrovnanosti.

O několik minut nebo možná hodin později jí Davis zašeptal do ucha: „Pojď se mnou, Marie.“

Tělo se jí ještě chvělo, když otevřela oči, aby se na něj podívala. Pomohl jí na nohy, šla s ním a opírala se o něj, zatímco ji vedl do ložnice.

Venku blikaly ve tmě pruhy barevných světel, okny pronikalo dovnitř měsíční světlo a dopadalo přímo na dvojitou postel, jako kdyby jim chtělo ukázat, kudy vede cesta do nebe.

Davis se zastavil u postele a odhrnul pokrývku. Pak~klesl na čisté prostěradlo, stáhl Marii s sebou a pevně ji sevřel v náručí.

S bušícím srdcem se k ní sehnul, opíraje se o loket, a pohlédl do její neuvěřitelně krásné tváře orámované zcuchanými vlasy. Jedna sponka chyběla a druhá jí vytrvale visela na tenkém pramínku vlasů.

Opatrně ji vypletl z vlasů a položil ji na noční stolek. Pak dopřál svým rukám, aby se nasytily hebkého dotyku její kůže. Povzdechla si a otočila se k němu. Otevřela oči a podívala se na něj. „To byla nádhera, Davisi.“

Věděl, že mluví pravdu. Cítil její vyvrcholení stejně, jako kdyby bylo jeho vlastní. Pouhá vzpomínka na to, jak divoce a nespoutané reagovala na jeho dotyky, způsobila, že byl opět vzrušený a připravený. Její chuť a její dotyky mu daly víc, než očekával. Ještě nikdy nezažil tak těsné a dokonalé spojení se ženou. Přitahovalo ho to i děsilo zároveň.

Ale o tom může přemýšlet někdy jindy. Teď bylo jeho jediným přáním stát se její součástí. Chtěl, aby mu její tělo patřilo úplně. Sklouzl z postele a rychle se zbavil zbytku svého oblečení. A když si lehl zpátky, otevřela mu svou náruč a Davis měl zvláštní pocit jako kdyby se vracel domů. Podíval se do vlhké temnoty jejích očí a zdálo se mu, že padá do neznáma.

Za chvíli se mu však všechny myšlenky z hlavy vytratily. Hladil ji rukama, jemně jako dotek křídel, něžně, ale zároveň žádostivě. Ona však očividně cítila stejně nutkavou touhu po spojení. Oba si nepřáli nic jiného, než aby jejich těla splynula a svět kolem nich zmizel.

Sklonil se k jejím ňadrům a znovu políbil ty jemné hnědé vrcholky. Vyšla mu vstříc a on se usmál přímo do její kůže. Tohle tedy měli společné – tu hladovou touhu a opojnou radost.

Levou rukou sjel níž, přes břicho k malému trojúhelníčku kudrlinek, kde se setkávala její stehna. Zalapala po dechu, když jeho prsty začaly zkoumat její hlubiny.

V útrobách se mu začal rodit divoký sten, ale on ho potlačil. Jemně hladil její sametové tělo a nacházel v něm všechno, po čem kdy toužil. Vsunul do ní jeden prst a pak druhý. Pozvedla k němu boky a Davis se přestal ovládat. Chtěl do ní vstoupit. Rychle. Už nedokázal čekat ani minutu. S divoce bušícím srdcem se přesunul mezi její nohy.

Pomalu do ní vnikal a upřeně jí přitom hleděl do očí.

Zorničky se jí najednou rozšířily a on se zastavil. Přestože bolestně toužil po spojení, poznal, že nesmí spěchat. Bylo v ní tak těsno a teplo. Posunul se o malý kousek dál a ucítil, jak ho její tělo přijímá v jemném sevření.

„Marie,“ zasténal a sklonil se k ní s rukama opřenýma po obou stranách její hlavy.

„Pojď ke mně, Davisi,“ zašeptala, „chci tě cítit hlouběji uvnitř.“

Také po tom toužil, víc než po dalším nadechnutí.

Sklonil se k jejím rtům a divoce ji políbil, zatímco překonal zbytek cesty dovnitř. Vykřikla a on chvíli ležel naprosto nehnuté. Konečně mu došlo to, co už měl vytušit dávno.

Ta její nervozita. Její horečná reakce na jeho dotyky.

Marie Santiniová je panna.

Nebo alespoň ještě před malou chvílí byla.

Marie zvrátila hlavu zpátky na polštář a radovala se z toho nádherného pocitu, že má Davise uvnitř Sebe. Nic takového nikdy předtím nepoznala. Všechno, co o tom slyšela nebo četla, ji nemohlo připravit na to, co právě zažívala. Připadalo jí to tak správné a samozřejmé.

Jejich těla byla spojená, srdce jim bušila ve společném rytmu. Magická síla tohoto okamžiku ji ochromila natolik, že přestala dýchat. Podívala se do Davisových překvapených očí, na chvíli se jí zastavilo srdce a pochopila, že ho miluje. Milovala muže, kterého znala necelý týden, a vůbec jí to nepřipadalo zvláštní.

I když jí rozum říkal, že je to nesmysl, její srdce vědělo, že je to přesto pravda. Nezáleží na tom, jestli uplyne týden nebo rok. Když se potkají dva lidé, kteří jsou stvořeni jeden pro druhého, jejich city jsou čisté a opravdové hned od začátku. Otevřela ústa, aby ta slova vyřkla, ale Davis ji předběhl.

„Proč jsi mi to neřekla?“ zamručel.

„V té chvíli mi to nepřipadalo důležité,“ odbyla jeho nepodstatnou starost o její panenství. Jí na tom přece vůbec nezáleželo. Chtěla jen utišit tu bolestnou touhu uvnitř svého těla. Zavřela oči a začapohybovat boky směrem k němu. „Mmm,“ vydechla tiše, vychutnávala ty nádherné pocity, která jí ten pohyb působil, nepřestávala a znovu mu vycházela vstříc a vtahovala ho hlouběji do sebe.

„Zatraceně,“ zaklel Davis a položil si hlavu na její rameno.

Vztek se rozpustil v náporu touhy a radosti.

„Nemohli bychom si o tom promluvit později?“ zeptala se a svůdně zakroužila boky.

Měla pravdu. Žádné mluvení. Ne teď, když netouží po ničem jiném, než se do ní zabořit co nejhlouběji, ponořit se do ní, aby se už nikdy nedostal ven a zůstali navěky spojeni.

„Jo…“ vydechl a o kousek se odtáhl, jen aby se do ní zase znovu vrátil. Objala ho nohama kolem pasu a přitahovala ho k sobě stále těsněji. Chtěla po něm všechno a dávala mu za to cele sama sebe.

Nevnímal nic než ji a tu nezvladatelnou mocnou touhu po spojení. Davis tedy umlčel rozum a spěchal společně s ní do zapomnění.

A také společně dospěli k úlevnému vyvrcholení, které bylo tak bouřlivé, že na to ani jeden z nich nebyl připraven.

Když dosáhli vrcholu, Davis vykřikl její jméno a pevné a bezpečné objetí jejích paží ztlumilo jeho pád.

DEVÁTÁ KAPITOLA

Opatrně a pomalu se od ní odtáhl a pak se vyčerpaně zhroutil na postel.

Zatímco jí v těle stále ještě dohasínaly poslední jiskřičky vzrušení, Marie z posledních sil otočila hlavu na polštáři a podívala se na něj. Láska, pomyslela si omámeně. Koho by to napadlo? Už dávno se vzdala naděje, že ji potká láska. Ale ani teď se z toho nemohla plně radovat. Nesměla totiž zapomínat, že je to ona, kdo miluje… a že nemá příliš naděje, že on by se zamiloval do ní.

Šla do toho s plným vědomím, že jednoho dne se jí Davis nabaží a odejde. Na tom se nic nezměnilo.

Proč by si ale neužívala jeho blízkosti, dokud trvá?

„Je ti dobře?“ zeptal se.

Víc než dobře, odpověděla mu, ale jen v duchu, protože teď zřejmě nebude vhodná doba, aby se mu svěřovala se svou nekonečnou láskou.

Místo toho se zahleděla do jeho modrých očí a povzdechla si: „Nedokázala bych se pohnout, ani kdyby přišlo zemětřesení nebo vzplanul požár.“

Koutek úst se mu pozvedl v mírném úsměvu. „Já jsem na tom dost podobně.“

„Takže to pro jistotu řeknu hned: Díky.“

„Za co mi děkuješ?“ zeptal se zmateně.

Marie se zhluboka nadechla a uvědomila si, že se cítí naprosto uvolněná – od hlavy až k patě. Byl to nádherný pocit. „No, za tohle všechno. Bylo to tak…“ Zamyslela se a pak se smíchem pokrčila rameny. „Prostě nenacházím slov.“

Pomalu se vzepřel na jednom lokti a podíval se dolů na ni. Kupodivu nevypadal zdaleka tak šťastně jako ona.

„No, to já zase nevím, co říct dřív,“ řekl nabručeně.

Marie z toho byla zmatená. Proč je najednou tak rozmrzelý? Vždyť vypadal, že se mu to líbilo stejně jako jí. I když je pravda, že v těchto věcech zatím nemá příliš mnoho zkušeností. Usmála se. Rozhodně ale má víc zkušeností než před pár hodinami.

„Nevím, z čeho máš tak dobrou náladu.“

Teď už se Marie rozesmála nahlas. „Pokud to myslíš vážně, tak se zřejmě dost podceňuješ.“

„Tak jsem to nemyslel.“

„A jak jsi to myslel?“

„Zatraceně, Marie, proč jsi mi to neřekla?“

„Co jsem ti měla říct?“

„Že jsi panna.“

Marie potlačila smích.

„A proč bych ti to říkala?“

„Protože…“ přejel si zoufale rukou po čele, „protože se to obyčejně dělává.“

„V těchto věcech existují nějaká daná pravidla?“ zeptala se překvapeně.

„Jistěže ano,“ vyštěkl a posadil se, teď už značně rozladěný.

„Tak promiň,“ řekla mu bez jakékoliv kajícnosti. Otočila se, aby si mohla přes sebe přetáhnout deku. Najednou se do ní dala zima a pocítila potřebu zakrýt svou nahotu. „Zřejmě jsem si zapomněla přečíst svůj výtisk Průvodce sexem pro začátečníky.“

„To je opravdu legrační,“ řekl mrazivě.
„Díky,“ řekla, zatímco zápasila s pokrývkou, „jsem tu jen pro tvé potěšení.“

„Doopravdy?“

„Jistě, chtěl bys snad vznést nějakou stížnost?“ Proboha proč jí ta hloupá deka nejde stáhnout z postele?

„Měl bych jich hned několik,“ řekl a změřil si ji přísným pohledem.

„Možná bys mi to měl raději dát písemně,“ odsekla mu a přemýšlela, kam najednou zmizela ta nádherná povznášející radost, kterou ještě před chvílí cítila. Pak zjistila, že to jeho tělo jí brání, aby se přikryla. „Uhni,“ řekla mu už trochu otráveně.

„K,am mám uhnout?“

„Ležíš mi na dece a já se chci přikrýt,“ vysvětlila mu.

„Velice se omlouvám,“ řekl a posunul se< aby mohla stáhnout deku a přikrýt se.

„Budiž ti odpuštěno,“ řekla a pak dodala s úsměvem: „Vidíš, jak to bylo snadné?“

„Zatraceně, Marie, to není legrace. Měla jsi mi to říct.“

„Hm,“ zamručela a vytáhla si deku až k prsům. Pak na něj pohlédla stejně nesmiřitelně jako on na ni. „A kdy jsem to asi měla udělat?“ zeptala se útočně.

Posadila se a opřela se o čelo postele. „Už vím,“ řekla a dala volný průchod svému narůstajícímu vzteku. „Měla jsem ti to říct hned první den, když jsi přivezl auto.“

„Cože?“

„Jistě,“ přikývla Marie. „Když jsme vyrazili na zkušební jízdu, měla jsem říct: Dejte mi ty klíče, pane, a jen tak mimochodem, už jste slyšel, že jsem panna?“

„Marie…“

„Anebo pak později, při té rodinné večeři,“ pokračovala rychle dál, „mohla jsem říct: Davisi, byl byste tak laskav a podal lasagne té jediné panně, která sedí za tímto stolem? Ginu by to sice trochu přivedlo do rozpaků, ale alespoň bys byl předem varován.“

„Nebuď směšná,“ řekl stísněně.

„Máš pravdu,“ řekla a znovu mu pevně pohlédla do očí, rozhodnutá nevzdat se. „Uznávám, že jsem propásla několik příhodných situací, kdy jsem se ti mohla vyznat ze svého poníženého stavu. Například když jsme sledovali Jeremyho, jak hraje baseball, mohla jsem jen tak mimochodem poznamenat: Davisi, mohl bys prosím tě Jeremymu ukázat, jak se odpálí pořádná rána, já to bohužel neumím, jsem totiž stále ještě panna.“

Vyskočil z postele a začal zlostně přecházet po pokoji. Sledovala ho, a i když v ní stále všechno vřelo, cítila, jak se v ní probouzí ještě jiný druh ohně.

„Pochopitelně jsi mi to měla říct dnes večer.“

„Někdy během večeře?“ Pozvedla se na kolena a stále před sebou držela pokrývku jako štít. „Třeba potom, jak ti ten číšník vyklopil salát do klína? Mohla jsem říct něco v tom smyslu jako: Dovol, ať ti posbírám ten salát z kalhot, nemusíš se bát infekce, já jsem naštěstí panna.“

Naráz se zastavil a otočil se k ní, až se Marii zastavil dech. V paprscích měsíčního světla se jasně rýsovalo jeho svalnaté tělo. Mohl by pózovat pro sochaře.

Byl by dokonalým modelem pro mramorovou sochu s názvem Rozzuřený milenec. Pane jo, tak ona má milence. Marie spolkla úsměv, který v ní tato myšlenka vyvolala. V této chvíli příliš láskyplně nevypadal a podle toho, kam se vyvíjel směr jejich hovoru, by jejich první milování mohlo být i tím posledním.

Vyčítavě na ni pohlédl. „Měla jsi mi to říct dnes večer, tady.“

„Kdy přesně, Davisi?“ zeptala se, vyhrabala se z postele a postavila se. „Před chvílí na té pohovce?“ zeptala se. Okamžitě se vynořily vzpomínky, až se téměř zapotácela. „Anebo tady v posteli? Jaký by to mělo smysl, Davisi? Stejně jsi na to nakonec přišel sám.“

„Jo, když už bylo příliš pozdě, abych přestal.“

„To je dobře. Nechtěla jsem totiž, abys přestal.“

Přejel si oběma rukama po tváři, hluboce zamručel a popošel k ní. Popadl ji za ramena a řekl: „Copak to nechápeš? Zasloužila by sis napoprvé něco lepšího.“ Tak o tom to všechno je? Proboha, vždyť on hodnotí svůj výkon! Tak v tomhle smyslu ho naštěstí může uklidnit.

Zvedla ruku a položila mu ji na tvář. „Nedovedu si představit, že by to mohlo být ještě lepší.“

Zavrtěl hlavou, přitáhl ji k sobě a objal ji. Položil si bradu na vršek její hlavy a řekl: „No právě. Nemáš to s čím srovnat. Ale já ano. A kdybych věděl, že jsi…“

Kdybys to věděl, pomyslela si Marie, možná by ani k ničemu nedošlo a já bych neprožila ten neuvěřitelný zázrak. Ať si říká, co chce, bylo to takhle lepší.

Přitulila se k němu blíž, nechala deku spadnout na zem, aby mohla cítit dotek jeho hřejivého těla na svém. Naslouchala pravidelnému tlukotu jeho srdce a řekla: „Neměnila bych ani za nic, věř mi, Davisi.“ Přitiskl ji k sobě tak, že jí málem polámal žebra. Pak uvolnil sevření, ale stále ji držel v náručí.

„Proč se nad tím rozčiluju jen já sám? Sakra, Marie, to ty bys měla být naštvaná!“

„A proč?“ Zvedla hlavu a podívala se na něj. „Bylo to nádherné. Jsem ráda, že už nejsem panna, a jsem ráda, že jsi to byl ty. Nechápu, proč kolem toho naděláš tolik řečí.“

„Zasloužila by sis něco výjimečného,“ odporoval zarputile.

Copak doopravdy neměl tušení, jak výjimečné to pro ni bylo? Právě si uvědomila, že ho miluje. Kolik žen má to štěstí, aby se poprvé milCvaly s mužem, kterého doopravdy milují?

Bylo to od něj ovšem hezké, že se tolik staral o její pocity. Ale on nemohl vědět, že láska jejich milování proměnila v něco, co se téměř podobalo zázraku.

„A doopravdy si myslím, že si zasloužím ty příjemné a vzrušující zážitky, které jsi mi poskytl,“ řekla rozmařile.

Krátce a napjatě se zasmál. „Tak vzrušující zážitky, jo? Mohl bych ti ukázat ještě nějaké jiné.“

„Ano?“

„Ale je tu ještě něco,“ řekl a opět zvážněl. „A co jako?“ Proč sakra nemůže být prostě jen šťastný tak jako ona?

„Nepoužili jsme žádnou ochranu, Marie.“ Antikoncepce.

Na její slunné obloze se objevily první opravdové mráčky.

„Jsem naprosto zdravý,“ řekl, aby ji uklidnil. „A pokud sis vzala nějaké pilulky, nemáme se čeho bát.“

Jistě, proč by šestadvacetiletá panna nebrala pilulky v naději, že jednou možná někoho potká a konečně se bude s někým milovat?

„Marie?“

Každý ráj má své peklo. Teď už doopravdy dostala strach. Na tohle ani nepomyslela. To by byl pěkný trest za to, jak nedbale chránila svou nevinnost – přijít o panenství a rovnou otěhotnět.

„Žádné pilulky?“

„Ne.“

„Pane jo.“ Zhluboka se nadechl a sevřel ji ještě pevněji. „To bude dobrý. Je to moje vina,“ řekl. „Měl jsem na to myslet –“

„Byli jsme na to dva, Davisi,“ připomněla mu. Nesmí mu dovolit, aby všechnu vinu bral jen na sebe. „Oba jsme dospělí. Udělali jsme chybu.“

„Velkou chybu.“

„Když už chybovat, tak důkladně,“ zamumlala si pro sebe.

Davis tupě zíral do stropu a častoval se všemožnými sprostými výrazy. Takovou hloupost neudělal od té doby, co se ho v sedmnácti rozhodla obšťast-nit dívka od sousedů.

Panna.

Ještě nikdy předtím pannu neměl. Dojalo ho to i rozrušilo zároveň, že mu Marie dovolila, aby byl první. Věřila mu, že ji zasvětí do milování, a on ji takhle zklamal.

Nejen že ji připravil o panenství, možná ji i přivedl do jiného stavu. Všechno proto, že se nedokázal ovládnout. Ale na svou obranu musel uvést, že to nebyl jen obyčejný sex. Měl pocit, jako kdyby na tom závisel celý jeho život, jak moc se chtěl stát její součástí. Ale teď je možné, že se kvůli tomu změní životy jich obou.

Zavedl ji k posteli a posadil si ji na klín. Dotyk jejího nahého těla způsobil, že po ní znovu zatoužil, a to bylo pro něj něco nového. S jinými ženami, když dosáhl vyvrcholení, už znovu vzrušení nepocítil. Ale s Marií se mu zdálo, že jejich milování v něm jen probudilo ještě větší hlad po jejím těle. V hlavě se mu ozvalo varovné zvonění, ale nevšímal si toho.

„Bereš to docela dobře,“ řekl něžně.

Zavrtěla se, aby se lépe uvelebila. Davis se zhluboka nadechl a pokusil se potlačit narůstající vzrušení. Ale příliš se mu to nedařilo.

„Myslíš, že hysterický záchvat by mohl mít antikoncepční účinky?“

„Asi ne,“ řekl a položil ji ruku na stehna, aby jí zabránil v dráždivém pohybu.

„Tak jaký by mělo smysl se rozčilovat?“

Podivuhodná žena. Začínal ji mít stále víc rád. Byla laskavá a trpělivá, měla vtip i rozum, a nehledě na to, jak dobře uměla spravovat auta, byla Marie Santiniová prostě dokonalá žena. Teď navíc ještě zjistil, že je skvělým společníkem do nepohody. V krizových situacích neztrácela hlavu. Nekřičela ani nevyčítala. Byla pro něj až moc dobrá. Kdyby byl jiný, už teď by přemýšlel o tom, že před ní poklekne a požádá ji o ruku.

Místo toho jí pohlédl do očí, uviděl něhu zářící z jejich zelených hlubin a měl chuť utéct. Marie chtěla rodinu. Bez ní by ani nedokázala žít. Davis by si spíš dokázal představit život na Marsu než v rodině.

Přesto však část jeho bytosti toužila po tom, aby on a Marie patřili dohromady. Aby se ona pro něj stala domovem.

„Ty jsi vážně třída,“ řekl a moc dobře věděl, jak skoupě se vyjádřil.

„Jo,“ přikývla Marie s úsměvem, „Jeremy říká, že jsem bomba.“

„Bomba?“

„V jeho podání to je zřejmě lichotka.“

Pak tedy opravdu byla bomba.

„Jestli budeš těhotná, chci to vědět,‘* řekl.

„Tím se budu zabývat, až to bude aktuální.“

„My se tím budeme zabývat,“ řekl pevně. Chtěl, aby věděla, že alespoň v tomhle se na něj může spolehnout. Bude tady. Pro ni. A pro její dítě. Jejich dítě. Bůh pomáhej jim všem.

Podívala se mu do očí a přikývla. „Dobře.“

Alespoň tohle tedy bylo domluveno. „Kdy to budeš vědět jistě?“

Zamyslela se a pak řekla: „Někdy před Vánocemi.“

Necelé tři týdny, pomyslel si. Přežil náročný výcvikový tábor i riskantní bojové akce. Přežije i do Vánoc.

„Ale co kdybychom teď…“ začala a váhavě ho objala kolem krku.

„Ano?“ zaklonil hlavu a ostražitě ji pozoroval.

Usmála se na něj a její úsměv měl takovou sílu, jako kdyby ho praštila do solaru. Tělo se mu rozechvělo a on ucítil nový příval touhy. Bude to s ním asi opravdu vážné, když ani hrozba možného rodičovství ho nepřiměje k ústupu.

„Teď když jsme si to všechno pověděli…“ Odhrnula si vlasy z čela a přejela mu prstem po tváři a pak po rtech, „…nemáš tu náhodou nějakou tu ochranu, o které jsi před chvílí mluvil?“

Davisovo tělo se celé napjalo. Nikdy předtím nebyla s mužem, hrozilo jí, že otěhotní, a ona tu znovu rozdmýchává žhavé uhlíky jejich vášně. Okamžitě její výzvu přijal.

„Vlastně ano,“ řekl a vzpomněl si na malý balíček, který s sebou posledních několik dní nosil v naději, že se s Marií dají dohromady. Pochopitelně, když se milovali, natolik ho to pohltilo, že zapomněl na všechny malé balíčky, které jim mohly ušetřit několikatýdenní starosti.

Znovu se na něj usmála, ale tentokrát to byl zcela jiný úsměv. Byl to vševědoucí úsměv zkušené ženy, takový, který už od nepaměti dovádí muže k šílenství.

„Pane jo,“ zašeptal, přejel jí rukou po šíji a zabořil prsty do černého sametu jejích vlasů. „Myslel jsem, že panny bývají stydlivé…“ Ale jak jsi před pár minutami správně poznamenal,“ řekla a naklonila se k němu, aby ho políbila, „já už přece panna nejsem.“

„Doznávám svou vinu,“ řekl s předstíranou ka-jícností.

„Požaduji okamžité odškodnění,“ zašeptala a vyzývavě na něj pohlédla.

O dva dny později ležela Marie pod matčiným dřezem. Zničehonic vstala, praštila se přitom do hlavy a dychtivě se zeptala: „Nezvonil náhodou u mě telefon?“

„Ne, nezvonil,“ odpověděla Gina, která seděla za kuchyňským stolem. Obrátila list časopisu a vrhla na Marii krátký pobavený pohled. „Stejně jako nezvonil před deseti minutami.“

„Tak mě zabij,“ odsekla Marie a znovu zalezla mezi trubky. „Zdálo se mi, že něco slyším.“

„Nedivím se, že slyšíš zvonění, když sis dala takovou ránu do hlavy.“

Marie zaskřípala zuby, sevřela pevněji hasák, přestala si všímat své sestry a znovu se pokusila uvolnit zatuhlý kloub. Zatraceně, na tohle opravdu nemá čas ani náladu. Měla by být v dílně a spravovat Lau-řino auto. Také by potřebovala obstarat vánoční nákupy. Nejvíc ze všeho ale chtěla být… s Davisem.

To byl ten skutečný problém, který ji trápil, ne matčin ucpaný dřez. Od jejich společné noci se Da-vis úplně vypařil. Nezavolal jí, nestavil se v dílně ani za ní nepřišel domů. Jako kdyby v onu magickou noc, kdy našla lásku, ji zároveň ztratila.

„Kdo čekáš, že zavolá?“ zeptala se Gina až příliš nevinným tónem. „Cech instalatérů?“

„Moc vtipné,“ procedila Marie skrze zuby. „Kdy se máma vrátí z nákupu?“

„Těžko říct. Svou nákupní vášeň jsem zdědila po ní.“

„Ten zatracenej kloub sama neodšroubuju,“ povzdechla si Marie nešťastně. „Asi budeme muset opravdu zavolat instalatéra.“

„A zablokovat telefonní linku?“ namítla Gina sladkým hlasem. „To by bylo nepříjemné, kdyby náhodou zrovna někdo volal, viď?“

Marie se vypletla zpoza trubek pod dřezem. S hasákem v ruce výhružně pohlédla na svou sestru. „Dej si na mě pozor, Gino. Jsem ozbrojená a nejsem teď právě nejlíp naložená.“

Gina zavřela časopis, vstala od stolu a došla k místu, kde se Marie posadila na zem. Sklonila se k ní a pohlédla jí přímo do očí. „Jde o Davise, co?“ zeptala se.

Marie odvrátila pohled a soustředěně předvedla hereckou etudu na téma Spořádaný návrat hasáku do krabice s nářadím. O tomhle se s Ginou bavit nebude. Musela by připustit, že ji Davis nejen opustil – stejně jako všichni ostatní – ale učinil to v naprosto rekordním čase a navíc si jako trofej odnesl její nevinnost.

Zbytečně moc si to bere. Od začátku věděla, že s ní Davis nezůstane věčně. I když ještě přede dvěma dny se o ni zajímal až příliš.

„To nemá s Davisem nic společného,“ řekla a pokusila se vypadat přesvědčivě, „venku prší, v dílně se mi kupí práce, za chvíli budou Vánoce a já tu musím spravovat nějakej zatracenej dřez. Není to dost na to, aby člověk byl trochu rozladěnej?“

„Jistě, ale není to dost na to, abys slyšela zvonit telefon.“

„Pouhý omyl.“

„Jednou možná, ale dvakrát?“

„Možná bych to mohla zkusit s horkovzdušnou pistolí,“ řekla Marie zamyšleně. „Komu na tom záleží?“

„Mámě například.“

„Ale ty se trápíš kvůli Davisovi, viď?“ nedala se odbýt Gina. „Proto se mi teď nedokážeš podívat do očí a proto se mi posledních pár dní vyhýbáš, co?“

Trefa, pomyslela si Marie, ale nahlas to neřekla. Gina byla až příliš všímavá.

„Mluvíš nesmysly,“ odbyla ji.

„Tak se mi koukni rovnou do očí a řekni, že nečekáš, až ti zavolá Davis.“

Marie pevně uzavřela všechny své emoce pod zámek a upřeně se zahleděla do Gininých hnědých očí. Doufala, že si sestra ničeho nevšimne.

Bohužel marně.

To by to ovšem nesměla být Gina.

„Jéžišmarjá!“ vykřikla vzrušeně.

Marie se odvrátila, sklopila oči na podlahu, pak se zadívala do stropu, do oken a nakonec na ten zatracenej dřez, kvůli kterému tohle všechno musela protrpět.

Ale Ginu teď už nic nedokázalo zastavit. „Ty jsi to udělala, viď?“ zeptala se, praštila sebou na podlahu a rozesmála se.

„S Davisem!“ vykřikla vítězoslavně. „A poslední panna z našeho rodu je v prachu!“

Její sestra zřejmě asi bude jasnovidka, pomyslela si Marie uznale.

DESÁTÁ KAPITOLA

Déšť bušil do plátěné střechy mustanga a odrážel se od kapoty i od nárazníků. Davis zaparkoval u obrubníku před domem Santiniů a hleděl na Mariin byt postranním okénkem, po němž stékaly proudy vody. Je možné, že tu byl teprve přede dvěma dny?

Připadalo mu, že uplynul nejméně rok od té doby, co držel v náruči horké a vzrušené Mariino tělo.

Přejel si rukou po čele a pak ji nechal klesnout zpátky na volant. Bezmyšlenkovitě začal vyťukávat prsty rytmus deště a připomněl si, že zůstával stranou úmyslně. Chtěl poskytnout Marii čas na rozmyšlenou. To, co se mezi nimi událo, bylo opravdu výjimečné. Chtěl, aby si to všechno srovnala hlavě a trochu vystřízlivěla. Viděl tu něžnou záři v jejích očích. Byla to přirozená reakce na jejich dočasnou blízkost při milování. Ale ona byla panna, a tak nemohla vědět, že to samé může cítit prakticky s každým mužem.

„Lháři,“ pokáral se nahlas, zatímco se okna začínala zamlžovat. Byl už se spoustou žen, ale s žádnou nezažil to, co s Marií. Jejich spojení mělo jakousi zvláštní hloubku a sílu. Vyneslo ho do výšin, o kterých netušil, že vůbec existují.

A tak se stáhl, aby to přerušil.

Sevřel volant tak silně, že ho málem rozlomil. Teď už Marie možná lituje, že ho vůbec kdy potkala. Zřejmě bude pro oba lepší, když ho pošle k čertu, ale zoufale si přál, aby to neudělala.

Za dva dny bez ní pochopil, že ji jen tak snadno z hlavy nevyžene. Stýskalo se mu po jejím úsměvu, po tom, jak si prozpěvovala u rádia staré hity. Chyběly mu její vtipné poznámky i pouhý zvuk jejího hlasu. Sečteno a podtrženo… chyběla mu Marie.

Měli by si promluvit. Jestli se mají dál vídat, musí jí vysvětlit, že i když ji má moc rád, nemají žádnou šanci na společnou budoucnost.

„Moc dobrý nápad, mariňáku,“ zamumlal zlověstně. „To je přesně to pravé, co bys měl říct ženě, která s tebou možná čeká dítě.“ Projel jím nepříjemný pocit, který nechtěl nazývat strachem. Dítě. Ne, to se nestane. To by snad Bůh nedopustil, aby odsoudil nevinné dítě k životu s takovým otcem.

S touto radostnou myšlenkou Davis otevřel dveře a vystoupil z auta přímo do jámy lvové.

„Řekni mi, jak to všechno bylo,“ dožadovala se Gina s dychtivým výrazem ve tváři.

Venku déšť bičoval do okenních tabulek a vítr lomcoval okenicemi. Marii se zdálo, že jí chlad zvenčí proniká až do morku kostí. Najednou si pod Gininým pátrávým pohledem připadala jako brouk pod mikroskopem. Jak znala svou sestru, nedá pokoj, dokud z ní všechno nevypáčí.

A nehodlala jí to nijak ulehčovat.

„Vůbec nic ti neřeknu,“ odsekla jí Marie. Ta noc byla její tajemství. Poklad, o který se nechtěla s nikým dělit. Věděla, že na ni bude často vzpomínat a že i po letech bude cítit její kouzlo.

„Takže ctihodná Marie do toho konečně praštila? To je mi ale novinka. No tak, povídej,“ naléhala dál mladší sestra.

„Je to jen moje věc,“ odsekla jí Marie, i když věděla, že tím ji neodradí.

Santiniové byli známí svou tvrdohlavostí. Upřeně se jedna druhé zahleděly do očí, ale marně pátraly po nějaké známce slabosti.

Nastalo dlouhé mlčení, přerušované jen zvuky deště. Konečně Gina poraženecky svěsila ramena. Složila ruce do klína, povzdechla si a tiše řekla: „Tak mi alespoň pověz, jaké to je.“

Opravdu nečekaný obrat.

Marie se překvapeně zahleděla na svou mladší sestru a pomalu jí začal docházet smysl jejích slov. Je to vůbec možné? Zamyšleně studovala ženu, o které si myslela, že ji tak dobře zná. Že by ta okázale sexem posedlá Gina nebyla tak zkušená, jak se všichni domnívali?

„Chceš říct, že jsi to nikdy nedělala?“ chtěla se Marie ujistit o tom, že jí opravdu správně rozuměla.

Gina pokrčila rameny, v bezmocném gestu pozvedla ruce nad hlavu a pak je zase nechala padnout do klína.

„Co mám na to říct? Lhala jsem. To já jsem ta poslední panna z našeho rodu.“

Pro Marii byla tato informace srovnatelná s objevem, že svět je přece jen placatý. Připomněla si,‘ kolikrát se jí Gina posmívala kvůli její nezkušenosti, a zamračeně si ji změřila. „Proč?“

„A proč ne?“ bránila se Gina. „Do toho nikomu nic není, co dělám… nebo nedělám.“

To je ohromné.

„A do toho, co dělám já, ti snad něco je?“

„Jistě,“ řekla Gina s úsměvem. „Jsem přece tvoje milá zvědavá sestřička, ne?“ To byla celá Gina. „Ale..“

„Žádné ale,“ přerušila ji Gina. „Jen mi řekni, jestli je to hezký. Něco, na co se můžu těšit.“

Bylo to hezké? To je příliš slabé slovo, pomyslela si Marie, když si připomněla vlhký žár Davisova těla. Plamen, který hořel celou noc. Neuvěřitelná, téměř děsivá rozkoš, jež se najednou změnila v pocit naprostého naplnění, jaký nikdy předtím nepoznala.

Jak by něco takového mohla vysvětlit Gině? Některé věci člověk nepochopí, dokud je sám nezažije. Bylo to, jako když poprvé seřizovala karburátor, měla nastudované jednotlivé kroky, věděla, co se od ní očekává, ale dokud si to sama nevyzkoušela, • vůbec nevěděla, o čem je řeč. Marie si představila, jak by se asi její sestra tvářila, kdyby ji slyšela přirovnávat sex ke karburátoru.

Kromě toho, jak by mohla vyprávět Gině, jak to bylo nádherné, a pak přiznat, že se jí Davis už dva dny vyhýbá? Raději to tedy zkrátí.

„Jo, je to hezký,“ odpověděla stručně. Když se Gina usmála, Marie zavřela oči, přepadly ji vzpomínky a tiše dodala: „S tím pravým je to nádherné.“

„Ty ho miluješ, viď?“ konstatovala Gina.

Marie otevřela oči a upřeně se zahleděla na svou sestru. Jasně osvětlená kuchyně jí nenabízela žádné stíny, kam by se mohla ukrýt. Navíc seděla příliš blízko Gininých zkoumavých očí a jen těžko mohla zapřít city, které z ní tak zřetelně vyzařovaly. Tak proč by to měla zapírat?

Právě proto, povzdechla si.

„Jistěže ne,“ řekla. Jako lež to za moc nestálo, ale na nic víc se nezmohla.

„To neznělo moc přesvědčivě,“ poznamenala Gina, položila ruce na podlahu a zaklonila se.

„Už mi dej pokoj, musím spravit ten zatracenej dřez.“

„Na to se vykašli.“

„To by ti máma poděkovala.“

„Já vím, že ho miluješ, Marie.“

„Proč si tím seš tak jistá?“

„Protože – jinak by ses s ním nevyspala.“ Jak prosté a pravdivé. „Prosím tě, nech mě být, Gino.“

„Nenechám,“ zavrtěla sestra odmítavě hlavou.

Jeden pohled do její odhodlané tváře Marii prozradil, že – aby si vypůjčila citát jednoho z oblíbených hrdinů science fiction – veškerý odpor je marný.

Gina vycítila, že se Marie vzdala, a rozhodla se být ve svém vítězství velkorysá. „Tak v čem je problém?“ zeptala se tiše.

„Kolik na to máš času?“

Gina se usmála. „Kolik jen budeš chtít.“

„Problém je v tom, že ho skoro vůbec neznám…“

„Máma s tátou se taky znali jen týden, než se vzali, a fungovalo jim to.“

„To bylo něco úplně jiného.“ Marie se otočila a s velkým rámusem se dala do hledání menšího hasáku. „Nemáme nic společného, snad jen zájem o auta. A mám takový pocit, že kdyby někdo před Davisem řekl nahlas slovo láska, zmizel by tak rychle a tak daleko, že by ho ani vojenská pátrací četa nevypátrala.“

„Tak to vyzkoušej, jestli to je pravda.“

„Jsi blázen nebo co?“ zeptala se překvapeně Marie.

„Říkám jen, zkus to,“ zopakovala Gina s úsměvem. „Nemáš co ztratit. Když zdrhne, alespoň se ho rychle zbavíš, a když ne, budeme mít v rodině další romantický příběh lásky, který budeme vyprávět našim potomkům.“

„To se ti snadno řekne,“ odpověděla Marie, zatímco si v duchu pohrávala s myšlenkou vyznat se Davisovi ze své lásky. Dokázala by však riskovat tak bolestné odmítnutí? Co když ji Davis vyslechne, zbledne a zakoktá: díky, ale nemám zájem.

Bude lepší nechat některé věci nevyřčené a přijmout jen to, co jí sám nabídne.

„Á, právě přichází tvá příležitost,“ vykřikla Gina s pohledem upřeným z okna.

Marie sledovala její pohled a uviděla skrze hustý déšť, jak Davis klepe na dveře jejího bytu. Srdce jí poskočilo a hasák s cinknutím vypadl z jejích náhle ochablých prstů.

On se vrátil…

Než stačila Marie jakkoliv zareagovat, Gina vyskočila, doběhla k zadním dveřím a otevřela je dokořán. Vítr vehnal spršku deště dovnitř do kuchyně. „Hej, Davisi, Marie je tady,“ zavolala.

Otočil se, seběhl ze schodů a zastavil se až ve dveřích do kuchyně. Pohledem přelétl přes vytopenou, osvětlenou místnost, až objevil Marii. Pak se na ni zadíval tak procítěně, že se jí téměř zastavilo srdce.

„Jdete jako na zavolanou,“ řekla Gina, vtáhla ho do kuchyně a zavřela za ním dveře.

Marie vrhla na sestru rychlý pohled. Jestli ji rychle nezarazí, zřejmě mu Gina hned oznámí: „Marie je do tebe zamilovaná, tak co s tím uděláš?“

Gina zřejmě vycítila její obavy a spiklenecky na ni mrkla.

„Jak to?“ zeptal se a stále jen hleděl na Marii.

Odmlčela se na dostatečně dlouhou dobu, aby z toho Marie téměř dostala infarkt, a pak řekla: „Máma potřebuje opravit dřez a naše malá kutilka na to sama nestačí.“

Marie vydechla úlevou. „Nemusíš mi pomáhat, Davisi, já to nějak zvládnu.“

Gina, která stála za Davisem, na ni nehlasně zavolala: „Nebuď hloupá.“

Marie si jí nevšímala.

Davis také ne.

Ten teď nevnímal nikoho jiného než Marii. Ve chvíli, kdy se jí zadíval do očí, sevřela se mu hruď a musel bojovat o každé nadechnutí. Zatraceně, bude to těžší, než si myslel.

„Tak,“ řekla Gina dostatečně nahlas, aby upoutala jejich pozornost. „Nechám vás tu v klidu dělat vaši špinavou práci. Dejte mi bundu, Davisi, pověsím ji v předsíni.“

„Díky,“ řekl a podal jí svou lehkou koženou bundu. Gina odešla a ani jeden z nich tomu nevěnoval pozornost. S pohledem stále upřeným na Marii si Davis připomněl, že si s ní přišel vážně pohovořit. Vysvětlit jí, že není ten spolehlivý chlapík, jakého ona potřebuje. Bohužel právě teď nedokázal myslet na nic jiného, než jak moc po ní touží.

Měla na sobě montérky a vlasy svázané do oho-nu. Klekl si vedle ní a zadíval se zkoumavě pod umyvadlo, aby potlačil své narůstající vzrušení a zaměstnal se něčím jiným.

„Cos tím je?“

„Je to ucpaný,“ řekla a sklonila se, aby si to znovu sama prohlédla.

Davis otočil hlavu směrem k ní a zjistil, že se jejich tváře téměř dotýkají. Sjel pohledem k jejím ústům. Když se kousla do spodního rtu, ucítil další nával vzrušení. Co se to s ním proboha děje?

„Ráda tě vidím,“ řekla a tváře mu ovanul její dech.

„Taky tě rád vidím,“ připustil. Vlastně jsem z toho štěstím bez sebe, pomyslel si. Ale to nemohl a ani nechtěl říct.

Místo toho, aby zlomil to kouzlo, otočil se, zalezl pod dřez a převalil se na záda.

„Zřejmě to bude zamrzlý kloub,“ informovala ho.

Zdálo se mu neuvěřitelné, že něco může být zamrzlé, když on je v jednom ohni, ale bylo to tak. „Podej mi hasák,“ řekl.

Podala mu ho a pak ho sledovala, jak zápasí se starými trubkami. „Máš šikovné ruce,“ poznamenala. „Využívají námořníci nějak tvých řemeslných schopností?“

„Ne,“ procedil mezi zuby, zatímco se ze všech sil snažil otočit hasákem. „Jen papírování a dozor nad hordou nováčků.“

„Jsi nevyužitý talent,“ řekla.

„Díky,“ zamumlal a kloub se pod jeho vytrvalým nátlakem pohnul. Dalších pár minut uběhlo rychle, pracovali spolu jako zkušený tým. Zakrátko byla trubka čistá a namontovali nový kloub.

Zkontrolovala jeho dílo a pochvalně se usmála. „Přesně jak jsem říkala, jsi zneuznaný génius.“

Vymotal se zpoza dřezu a vzal si ručník, který mu Marie podávala. Utřel si kolomaz a špínu z dlaní a řekl: „Kdysi jsem přemýšlel o tom, že si otevřu vlastní dílnu.“

„Autodílnu?“

„Něco podobného jako máš ty,“ pokračoval a divil se, proč s ní o tom znovu mluví. Byl to jen dávný sen. Nevzpomněl si na to už celé roky. Ale setkání s Marií tento neurčitý plán znovu oživilo. Předtím se s tím nikdy nikomu nesvěřil, ale s Marií o tom mluvil zcela spontánně. Jako kdyby tady v kuchyni, zatímco venku zuřila bouře, z něj spadla jeho obvyklá uzavřenost.

„Chtěl jsem restaurovat stará auta, veterány,“ pokračoval a vzpomněl si na všechny ty vozy, které měl porůznu odložené po celé zemi. Rozpovídal se a nepřestal, dokud jí nepopsal dílnu svých snů a přesný popis toho, jak by vedl svůj podnik. Když to dopověděl, uvědomil si, že si ani nepamatuje, kdy naposledy tak dlouho mluvil. Marie však nevypadala znuděně. Zdálo se, že ji zajímá on i jeho sny.

„Toho mustanga sis taky dával dohromady sám?“

„Jo,“ řekl pyšně.

„Hezká práce.“

Přikývl. Vážil si její pochvaly, protože byla odborník. Většina lidí nemá o těchto věcech ani ponětí. Ale s Marií oba mluvili stejným jazykem.

„Ještě jsem dal dohromady Corvette 1956, Thun-derbird 1964 a Roadrunner 1969,“ pochlubil se jí.

Marie se zasmála a Davis si znovu uvědomil, jak mu ten zvuk chyběl. „Co je na tom tak legračního?“ zeptal se.

„Jsou to takový samý chlapský auta,“ řekla s úsměvem.

„Vztah mezi mužem a autem bývá velmi hluboký a neměla bys ho znevažovat, milá dámo.“

„Uznávám svou vinu,“ citovala jeho vlastní slova.

Davis jí to oplatil. „Požaduji okamžité odškodnění,“ řekl s úsměvem. V té chvíli se oba dva vrátili v myšlenkách k jejich společné noci. Vzduch kolem nich zhoustl napětím. Marie zadržela dech, aby zahnala víření pocitů, které se rodily v jejích útrobách. Jeho pohled ji rozehřál navzdory tomu, co právě řekl. Či spíše neřekl. V jeho snech a plánech nebyla jediná zmínka o rodině. O ženě. O ní. Měl v plánu trávit život sám.
Marie potlačila záchvěv lítosti. Vždyť přece nečekala, že s ní bude věčně. Ve skutečnosti si ještě před chvílí myslela, že už ho nikdy neuvidí.

Byla zamilovaná do muže, který obrazně řečeno byl stále jednou nohou za dveřmi, připraven uprchnout. Dívala se mu do očí a v jejich temných hlubinách zahlédla touhu. Poznala, že ho přitahuje. Věděla, že ji chce. Ale také věděla, že to nebude trvat dlouho.

S těmito myšlenkami se od něj odvrátila. „Také jsem dřív přemýšlela,“ promluvila a začala rovnat nářadí v krabici, „že rozšířím své služby tímto směrem. Ale o starých autech toho moc nevím a navíc nikdy na to nebylo dost času ani peněz.“

Zadní dveře se otevřely a dovnitř vtrhla další sprška deště. Matka si něco zamručela, práskla dveřmi a hodila na stůl hromadu balíků.

„Ahoj, mami.“

Otočila se a vyjeveně zalapala po dechu. „Marie, bože, tys mě ale vylekala. Nazdar, Davisi. Ráda vás zase vidím.“

„Dobrý den.“ Postavil se, podal Marii ruku a vytáhl ji nahoru. I když se postavila, ruku jí nepustil.

Matka si toho všimla, ale naštěstí to nijak nekomentovala.

„Ten dřez už je spravený?“ zeptala se.

„Ano,“ odpověděla Marie a váhavě vymanila ruku z Davisova sevření. Prsty měla najednou chladné a prázdné. „Davis to opravil.“

„Mockrát děkuju,“ řekla matka s úsměvem. Sundala si kabát, přehodila ho přes opěradlo židle a řekla: „Doufám, že zůstanete na večeři. Ráda bych se vám nějak odvděčila za tu těžkou práci.“

Marie na něj kradmo pohlédla a zjistila, že ji tázavě pozoruje. Čekal, jestli ona chce, aby zůstal.

Pevně mu pohlédla do očí a zopakovala matčinu nabídku, i když toužila po něčem jiném, než s ním jen večeřet.

„Zůstaň, prosím.“

Přikývl a pak pohlédl na matku. „Díky. Moc rád se tu na chvíli zdržím.“

Na chvíli, řekl a Marie měla pocit, jako by nemluvil jen o večeři. I s ní chtěl být… na chvíli. Přemýšlela, jak dlouhá asi ta chvíle bude, á věděla, že i kdyby trvala celé roky, pro ni to bude málo.

Dalších několik hodin uběhlo velmi rychle. I když s Marií nezůstali ani na okamžik sami, nebyl z toho tak nesvůj jako obvykle. Nevěděl, jestli je to dobré nebo špatné. Když si zvykne na to, že se propadá do pohyblivých písků, stejně tím nezabrání, aby ho pohltily. Jen bude slepý k blížícímu se nebezpečí.

Davis pomohl Angele sestavit její nový CD přehrávač, připojil reproduktory a bavil se s ostatními, když Jeremy trval na tom, že bude první, kdo si něco pustí. Pak všichni přetrpěli nekonečný proud dětských lidových písní. Davis se však ubránil a nepřidal se ke společnému zpěvu. Když ženy odešly dodělat večeři a prostřít stůl, hrál zatím s Jeremym videohry.

„To je skvělý, že jsi tady,“ řekl chlapec a vyhodil do vzduchu další Davisovo auto.

Davis sebou trhnul a pokusil se mu to oplatit, ale nepodařilo se mu to. Dnešní děti se už zřejmě rodí s počítačem v hlavě, pomyslel si.

„Víš, můj táta umřel,“ řekl Jeremy zničehonic.

Davis se na něj vážně podíval.

„Já vím,“ odpověděl soucitně. Moc dobře věděl, jaké to je ztratit rodiče. Ale Jeremy má alespoň svou matku a babičku a dvě tety, které ho milují. Byl na tom lépe než spousta jiných dětí.

Lépe než kdysi Davis.

„Vlastně si na něj ani nepamatuju,“ pokračoval Jeremy.

Možná je to tak lepší, napadlo Davise. Alespoň se nemučí vzpomínkami a nepředstavuje si, co by mohlo být, kdyby… Tak jako to on sám často dělával.

„Jsem rád, když se tu občas stavíš,“ řekl Jeremy a povzdechl si, „alespoň nejsem pořád jenom mezi ženskejma.“

Davis se usmál. Ten kluk se brzy naučil, jak nalézt útěchu. „Taky se mi tu líbí,“ řekl a samotného ho překvapilo, že je to pravda.

Celý dům působil útulně a hřejivě, jako by každého zval, aby vstoupil dovnitř. Z kuchyně se nesl smích a tlumený hovor a Davis se přistihl, že se snaží zachytit Mariin hlas.

„Proč se neoženíš s Marií, abys tu mohl být pořád?“ zeptal se Jeremy.

Davis se k němu rychle otočil a jen na něj mlčky zíral. Vůbec nevěděl, co na to říct.

„Vlastně bych byl ještě radši, kdyby se vdala moje maminka,“ pokračoval chlapec, „protože mít tátu by bylo ještě lepší. Ale takovej strejda taky není k zahození.“

Strejda. Strejda Davis.

Zatraceně. Jemu se to snad dokonce i líbí. Přímo cítil ten jemný tah, jak se propadá do pohyblivých písků.

Jeremy odložil videohru a zadíval se na Davise. Ten byl ponořen do svých myšlenek, a tak ho Jeremy plácal po koleni tak dlouho, až si ho Davis všiml.

„Nemohl bys přijít zítra večer?“ zeptal se ho pak tiše a vrhl nervózní pohled směrem ke kuchyni, jako kdyby se bál, že jej některá z žen přistihne.

„Proč zítra?“ zeptal se Davis.

Jeremy se k němu naklonil a zašeptal mu do ucha tak, že to muselo být slyšet až v Chicagu: „Protože zítra jdeme pro vánoční stromeček. A když nepřijdeš, tak si nebudeme moci koupit ten, co si můžeš sám porazit.“

„A proč ne?“

„Protože holky neumějí porážet stromy,“ vysvětlil mu Jeremy a znechuceně potřásl hlavou.

„Vážně to neumějí?“ zeptal se Davis pobaveně.

„To přece ví každý. Proto ho vždycky kupujeme před obchoďákem.“

„Aha.“

„Tak přijdeš?“

Vánoční nákupy. Strejda Davis. Pořádně se do toho zapletl. A teď nevěděl kudy ven. Pohlédl do chlapcových dychtivých očí a pochopil, že cesta ven rozhodně nevede přes jeho zraněné city. Tak dobře, půjde s nimi koupit vánoční stromek. Koneckonců, všechno se jednou musí stát poprvé. Alespoň bude mít důvod znovu vidět Marii. „Jasně, přijdu.“

„Slibuješ?“ zeptal se chlapec a pátravě se mu zahleděl do tváře.

Na chvíli se zamyslel. Věděl, že jakmile dá chlapci své slovo, nesmí ho porušit. Doopravdy to chce? Ano, ozval se v jeho srdci tichý hlas.

„Slibuju.“

JEDENÁCTÁ KAPITOLA

Po večeři vedla Marie Davise do svého bytu. Sledovala ho celý večer, jak snadno zapadl do jejich rodiny. Poznala, že se líbil matce, sestrám i Jeremy-mu. Všimla si ale i toho, že i když se dobře bavil, jako by se stále část jeho bytosti držela zpátky.

Ještě před pár týdny ani netušila, že nějaký Davis Garvey existuje. Žila si svůj život a měla pocit, že jí nic neschází. Byla šťastná, možná jen trochu osamělá. Ale teď, když vstoupil do jejího života, věděla, že až zase odejde, bude pro ni velmi těžké být šťastná tak jako dřív.

Déšť se ztišil do slabého mrholení, které jí zvlh-čilo šaty a proniklo až do morku kostí. Zmocnil se jí zvláštní chlad, který neměl nic společného se zimou venku. Ve svém srdci se už připravovala na chvíli, kdy ji opustí.

Cítila, že se to stane.

Otevřela dveře a jediná lampa, kterou nechala svítit, vrhala slabé zlatavé světlo na malý obývací pokoj. Pohledem okamžitě zabloudila k pohovce, na které se s Davisem poprvé milovali. Věděla, že už nikdy nedokáže vstoupit do tohoto pokoje, aniž by si připomněla každý sebemenší detail té noci.

Jakmile na to pomyslela, tělem jí prolétly jiskry, které vznítily požár. Věděla, že to, co je mezi ní a Davisem, nebude trvat dlouho, ale mocné plameny uvnitř jejího těla to neuhasilo.

Zavřela za ním dveře, a když se otočila, stál tam, jen několik centimetrů od ní. Zvedla hlavu, aby se na něj podívala. Uviděla výraz jeho tváře a téměř přestala dýchat. Touha, něha a lítost, to všechno se slilo dohromady a doutnalo v jeho očích. Hluboká tepající bolest jí sevřela srdce.

„Marie…“ Natáhl se k ní a ona ho chytila za ruku a propletla jeho prsty se svými. „Musíme si promluvit. O tom, co je mezi námi. Co se stalo onehdy v noci.“

Zdálo se jí to, anebo se opravdu v jeho slovech skrývalo nevyřčené sbohem“? Ale dnes večer to nechtěla slyšet. Chtěla s ním prožít ještě jednu takovou noc. Ve skutečnosti toužila prožít celý život společných nocí. Ale spokojí se s jednou… poslední. Zvedla mu ruku a přitiskla si ji na tvář. „Teď nemluv, Davisi. Prosím.“

Dlouze a roztřeseně se nadechl a ona sledovala, jak se mu honí po tváři protichůdné pocity. Nakonec byla lítost odsunuta a nahrazena touhou a Marie poznala, že alespoň pro tentokrát vyhrála.

„Děláme chybu,“ řekl tiše, a přesto se pohnul směrem k ní. „Jsme zcela jiní. Každý chceme něco jiného.“

„Dnes v noci,“ řekla stejně tiše jako on, „chceme oba to samé. Jeden druhého.“

„Jo,“ povzdechl si, „máš pravdu.“ Vzal její tvář do dlaní a pozvedl ji k sobě, aby ji mohl políbit. Jejich rty se setkaly, zprvu v něžném dotyku, který však rychle nabyl na naléhavosti. Jako kdyby ji chtěl celou sníst, vnikl do jejích úst jazykem. Marie se k němu se zasténáním přitiskla a poddala se jeho dobývání. 
Něžné laskání jeho jazyka jí divoce rozproudilo krev a od hlavy až k patě ucítila chvějivé očekávání.Objala ho kolem krku, pevně ho chytla a najednou se jí zdálo, že se ocitla na horské dráze. Stoupání a klesání se střídalo ve stále divočejším rytmu.
Vyschlo jí v ústech. Bolestně rozechvělá, ale pevně odhodlaná dovést svou touhu až k naplnění, stáhla z něj bundu i košili a vystavila jeho hruď svým zkoumajícím rukám. Jeho šikovné prsty jí začaly rozepínat montérky, až jí spadly k pasu. Pak jí přetáhl přes hlavu krátké tričko.
Závan chladného vzduchu zvrásnil hroty jejích ňader a Marie znovu zasténala, tentokrát hlasitěji, když Davis sklonil hlavu a vzal její bradavky jednu po druhé do úst. 
Zpěněné vlny neuvěřitelně vzrušujících pocitů jí zalily celé tělo. Sevřela mu ramena a on ji objal, nadzvedl ji a opřel zády o vstupní dveře.
Když se studené dřevo dotklo jejích zad, zalapala po dechu a zároveň ucítila, jak jí stahuje montérky a kalhotky. Zbavená oděvu, nechala se strhnout divokým vírem vášně a omotala mu nohy kolem pasu. Sklonil hlavu a znovu jí líbal prsa, napřed jedno, pak druhé. Ochutnával je, sál a okusoval jejich citlivé vrcholky a vedl ji stále výš až k okraji té propasti, do níž se tolik toužila vrhnout. Zaklonila hlavu a slepě zírala do stropu, zatímco Davis prováděl neuvěřitelné věci s jejím tělem… i s její duší.
Jednou rukou ji přidržoval a druhá mu sjela dolů. Marie uslyšela nezaměnitelný zvuk zipu a všechno se v ní sevřelo. Už brzy, pomyslela si. Brzy ho znovu ucítí uvnitř sebe a znovu zažije to naprosto dokonalé naplnění.
„Zatraceně,“ zamumlal naštvaně a ona se pokusila vystoupit z mlžných oparů vášně do chladného jasu rozumu.

„Co se děje?“ zeptala se bez dechu.

„Jednou rukou to nezvládnu,“ řekl a každé slovo musel vymáčknout přímo z krku.

Otevřela oči, zadívala se na malý balíček, který držel v ruce, a pochopila.

„Dej mi to,“ řekla.

Hleděli si do očí, zatímco ona zuby trhala obal. Sklouzla dolů a on ji nechal, aby mu navlékla hedvábně tenký materiál po celé délce, a snažil se udržet emoce alespoň částečně pod kontrolou.

„Marie…“ vášnivě vydechl její jméno a jeho touha zapálila nesnesitelný žár i v ní.

Už nechtěla čekat. Nemohla snést to napětí, které v hí stále narůstalo. Ještě nikdy po ničem tak zoufale netoužila. Zavřela oči, kousla se do rtu a zašeptala. „Davisi, prosím tě, vezmi si mě, teď hned.“

Přitiskl ji ke dveřím a vklouzl tam, kde se cítil jako doma.

Vydechla, prohnula se směrem k němu a instinktivně ho vtáhla hlouběji dovnitř. Zabořil jí tvář do vlasů a zasténal jako odsouzenec na smrt, který nečekaně dostal v poslední chvíli milost.

Několik okamžiků se nehybně těšili ze vzájemného spojení a pak se od ní kousek odtáhl, jen aby se mohl zabořit ještě hlouběji. Držela se ho nohama, prsty mu zatínala do zad, cítila, jak tlak uvnitř stále narůstá. Výš a rychleji než kdy předtím, spěchali k hranici zapomnění, a když k ní dospěli, vrhli se do prvotního chaosu společně v bezpečí svých náručí.

Ještě než ucítila poslední záchvěv vzrušení, Marie bezděky zašeptala: „Miluju tě.“

Poznala, že to neměla dělat, ještě dřív než to dořekla.

Davis naprosto ztichl a zcela znehybněl.

Ozvěna těch slov se do něj zavrtávala a omotala se mu kolem srdce. Zavřel oči a ucítil takové zvláštní teplo. Nepamatoval si, že by mu to vůbec kdy někdo řekl. A teď, když se to stalo, nevěděl co s tím.

Pomalu, opatrně se od ní odtáhl a jemně ji postavil na nohy. V té první rozpačité chvíli se mezi nimi rozhostilo napjaté ticho. Byl vděčný, že mu svým mlčením poskytla čas, aby se vzpamatoval.

Byla to jeho chyba. Nechal to dojít příliš daleko. Pustil ji k sobě moc blízko. Teď už nebylo možné se bezbolestně rozloučit.

„Davisi,“ řekla a on poznal, že dočasná úleva ticha skončila. Teď bude muset promluvit. Bude muset říct věci, které jí zlomí srdce a raní její duši. Bude muset odmítnout dar, který mu nabídla. Musí jí vysvětlit, že muž bez minulosti nemá žádnou budoucnost, kterou by s ni mohl sdílet.

„Marie,“ řekl rychle, aby jí zabránil říct ta slova znovu, „já nehledám nic trvalého.“

„To já vím,“ řekla.

„Ale říkala jsi –“

Doopravdy se na něj usmála. Smutně a lítostivě, ale přesto to byl úsměv. „Řekla jsem, že tě miluju. Je to pravda.“

Trhnul sebou, nečekal, že to řekne znovu. Vždycky se vyhýbal situacím, kdy by mohl něco podobného slyšet. Kdyby po něm chtěla do čtyřiadvaceti hodin svolat záchrannou misi, byl by pro ni ten pravý. Zvládl rozebrat a zase složit kulomet v rekordním čase. Udělal by klidně sto kliků, aniž by se zadýchal, a kdyby po něm armáda žádala, aby vymyslel způsob, jak chodit po vodě, dokázal by to.

Ale o lásce nevěděl vůbec nic.

„Ty a já, to, co spolu prožíváme je… dobré,“ řekl a věděl, že „dobré“ je špatné slovo. Bylo to lepší, než cokoliv jiného, co kdy zažil.

„Bylo to víc než dobré,“ řekla, jako kdyby četla jeho myšlenky, „ale to asi víš sám.“

Zaskřípal zuby a celé tělo mu ztuhlo. Proč je tak zatraceně milá? Každá jiná by s ním už dávno zametla. Ale žádná jiná mu neřekla, že ho miluje. Je tedy pochopitelné, že se bude chovat jinak, než by čekal.

„Nedělej to ještě horší, než to je,“ řekl.

„Tím ty se nemusíš trápit,“ řekla a zapnula si montérky.

Jen na ni beze slova zíral. Neobtěžovala si navléknout triko a pracovní kalhoty jí stěží zakrývaly prsa. Vlasy měla rozcuchané, oči až příliš jasné a rty naběhlé od jeho polibků. A Davis ji chtěl víc než svůj život.

Ale právě tohle ho dostalo do té kaše. Bezmocně sevřel ruce v pěsti a čekal, co přijde dál. Čekal, až mu řekne, ať vypadne. Přesně to by si zasloužil.

„Nechtěla jsem to říct nahlas,“ pokračovala. „Prostě mi to tak nějak… vyklouzlo.“

Snad se mu proboha neomlouvá? „Zatraceně, Marie,“ zavrčel zoufale, „křič na mě. Něco po mně hoď. Alespoň mi řekni, jakej jsem parchant!“

Zavrtěla hlavou a nevesele se usmála: „To by nepomohlo.“

Jemu by to pomohlo, chtěl jí říct. Ztlumilo by to ten neodbytný pocit viny, který mu hlodal v žaludku. Ale copak má právo se cítit líp? To ona je ten, komu se ubližuje, připomněl si.

„Marie,“ řekl omluvně, „nechtěl jsem ti ublížit.“

„Já vím.“

„Nesmíš ode mě čekat víc, než ti můžu dát.“

„Nečekám od tebe vůbec nic, Davisi,“ řekla a smutně potřásla hlavou.

„Ale měla bys.“

„Proč? Abych pak byla zklamaná?“ Znovu zavrtěla hlavou a prošla kolem něj na pohovku. Posadila se a nohy si dala pod sebe. „Děkuju nechci. Ale také ti to nebudu nijak ulehčovat, Davi-si. Nebudu předstírat, že tě nemiluju, jen proto, aby ses cítil líp.“

Davis sebou trhnul a přemohl nutkání utéct. Zatraceně. Co je to za námořníka, když ho tři obyčejná slova dovedou takhle zničit? Co je to za podivína, když ho nezastraší po zuby ozbrojená armáda, ale srazí ho k zemi žena, která mu vyzná lásku?

„Nevyčítám ti, že mě nemiluješ,“ řekla tiše. „To se stává,“ dodala a hlas se jí trochu zachvěl. „Osud s námi hraje podivné hry.“

„Marie…“

„To je v pořádku, Davisi,“ řekla a založila si ruce přes prsa. „Některé lidi prostě miluješ a jiné zase ne. S tím nic nenaděláš.“

Není to v pořádku. Ani trochu.

„Marie, záleží mi na tobě,“ řekl a věděl, že je to málo. To jí nikdy nemůže stačit.

Jemně, téměř neznatelně se usmála. „Já vím, Davisi. Ale to není láska, viď?“

„Ne, není.“ Vymáčkl ze sebe ta slova a viděl, jak ji zasáhla jako dobře mířená kulka. Jsem prvotřídní prevít, pomyslel si, ale fakt, že to věděl, na tom nic neměnil.

„Davisi,, nezlob se, ale jsem trochu unavená a tak, jestli ti to nevadí, šla bych si ráda lehnout…“

Aha, chce, aby odešel.

Není divu, pomyslel si, vyznala mu lásku a on ji odmítl. Cítil uvnitř prázdnotu, jako kdyby se v něm otevřela černá díra a spolkla jeho srdce i to pusté místo, které se obyčejně nazývá duší.

Měl na to být připraven. Měl vědět, že společné chvíle s Marií jednou skončí. Davis nepoznal žádné vztahy. Jen setkání. Krátká a bouřlivá. Bylo to vůbec poprvé, co poznal nějakou ženu trochu víc. A i když to bylo nelogické a naprosto nesmyslné, pocítil zklamání, že ho nepožádala, aby zůstal. Nedávalo to smysl, ale přál si, aby ho zdržovala, přestože by jí nevyhověl.

Nikdy ho nikdo nepožádal, aby zůstal.

Alespoň v tomhle se Marie nelišila od ostatních.

„Dobře,“ řekl tiše. „Tak já už půjdu.“ Pak se zarazil a dodal: „Ale dokud se nedozvíme, jestli nejsi těhotná, neodejdu daleko.“

„Ach, Davisi,“ zašeptala sotva slyšitelně, „kdybys jen věděl, jak moc jsi daleko. Už teď na tebe nemůžu ani dosáhnout.“

Měla pravdu. A mohl jen doufat, že milostivý bůh bude mít tolik zdravého rozumu, že neodsoudí nevinné dítě k životu s otcem, jako je on.

Zhluboka se nadechl, naposledy se na ni podíval, otevřel dveře a vyšel ven. Nepřekvapilo ho, že se z oblohy vyvalily proudy vody a celého ho promáčely. Nic jiného si ostatně ani nezasloužil.

V malé lesní ohradě plné dokonale tvarovaných borovic se proháněl studený vítr. Vzduch byl plný vůně dřeva a Vánoc. Na holé zemi ležela silná vrstva pilin, která tlumila jejich kroky.

Lidé se procházeli uličkami sem a tam. Zastavovali se ve váhavém obdivu a pak zase pokračovali dál v horečném hledání toho – podle jejich představ , – nejdokonalejšfho vánočního stromku.

Z malého dřevěného stánku s občerstvením, který stál blízko kanceláře, se šířila vůně horké čokolády, párků v rohlíku a kukuřice.

Obloha byla plná mraků, ale občas za nimi vykouklo slunce a pokrylo toto místo nepravidelnými světelnými skvrnami, které v člověku vzbuzovaly pocit, že Vánoce jsou už za dveřmi.

A uprostřed šťastných rodin a obchodníků stáli dva lidé a stísněně na sebe hleděli.

„Tohle jsi opravdu nemusel dělat,“ řekla Marie, v posledních pěti minutách už potřetí.

Davis si zastrčil ruce do kapes a sklonil pohled k ní dolů. „Ale musel,“ namítl. „Slíbil jsem to.“

Slíbil to. Přesně tohle Marii řekl, když se před půl hodinou objevil před jejich domem.

Po tom, co jí řekl minulou noc, neočekávala, že ho ještě někdy uvidí. Ale jak je vidět, podcenila jeho smysl pro povinnost.

Alespoň Jeremy je šťastný, pomyslela si a zapátrala pohledem v davu, jestli neuvidí svého synovce. Posledních patnáct minut pobíhal mezi stromy jako srnka. Užíval si to a vůbec si nebyl vědom napětí mezi dospělými, kteří ho doprovázeli.

„Podívej, Marie,“ řekl a ona se uvnitř celá přikrčila. Nechtěla znovu mluvit o tom, co se stalo včera v noci. Nekonečné hodiny se pak převalovala v posteli a před očima měla výraz jeho tváře, když bezděky vyřkla ta slova „miluju tě“.

Chtěla to vymazat z paměti.

„Koukám, že se Jeremy dobře baví,“ řekla ve snaze udržet jejich hovor soustředěný pouze na hledání vánočního stromku. Zatraceně. Proč s nimi nešla také Gina nebo Angela? Proč ji obě nechaly samotnou s mužem, který jí teď kousek po kousku ulamuje srdce?

„To je dobře,“ řekl Davis a stále z ní ani na chvíli nespustil oči.

Vytáhla si svůj nebesky modrý rolák o něco výš ke krku a řekla: „Přesto by pochopil, kdyby ses neukázal. Nějak bych mu to vysvětlila.“

Nucené se zasmál. „Co bys mu vysvětlila? Že ten námořník měl strach se objevit před jeho tetou, a tak raději porušil slovo, které mu dal?“

„Něco bych si vymyslela,“ trvala zatvrzele na svém. Bylo by to mnohem jednodušší než tohle. V hrudi se jí usadila tupá, pulzující bolest a zdálo se jí, že se s každým úderem srdce zvětšuje. Stála tak blízko něj a přitom byl tak daleko. Připomněla si dotyk jeho těla, když ji objímal, a jeho dech na své kůži. Bylo pro ni těžké snést to pomyšlení, že už to nikdy nezažije.

„To by nebylo dobré,“ namítl a vyrušil ji z té její v poslední době tak oblíbené zábavy – sebelítosti. „Děti mají právo očekávat, že dospělí dodrží své slovo.“

Přes jeho modré oči přelétl stín a ona si pomyslela, že to byla určitě vzpomínka na nějakou dávnou bolest. Teď nemluvil o Jeremym. Přemýšlela, jaké nesplněné sliby musel jako malý chlapec zažít. A jaký měly vliv na utváření jeho současných postojů.

„Tamhle je,“ řekl Davis najednou a ukázal do uličky napravo od nich.

„Asi bude lepší, když ho chytíme,“ řekla Marie. Vydala se za Jeremym a snažila se nevnímat ten příjemný pocit, který pramenil z toho, že Davis kráčel vedle ní.

„Je tu hezky,“ řekl a rozhlédl se po oploceném pozemku ozářeném šňůrami barevných světel.

„Ano,“ řekla, ochotná mluvit o čemkoliv, jen ne o minulé noci. Snad to nebude zase tak těžké. Stráví spolu asi hodinu a on pak odejde a nechá ji o samotě, aby se vylízala ze svých ran.

„Nikdy jsme tu ještě nebyli, i když Jeremy po tom vždycky toužil,“ poznamenala. „Nakupovali jste stromečky u obchoďáků, co?“ Tiše se zasmála. „Stěžoval si ti, viď?“

„Samozřejmě.“

Marie přemýšlela, o čem by ještě mohli mluvit. „Pro mě to ale stejně nejsou pravé vánoční stromky,“ řekla, protože ji nic lepšího nenapadlo.

„A já už jsem si málem myslel, že ano,“ řekl pobaveně a tázavě se na ni zahleděl.

Zdálo se jí to, anebo jeho ramena doopravdy vypadala v černém svetru širší než obvykle? Okamžitě tuto myšlenku zaplašila a pokusila se znovu navázat na přetrženou nit hovoru.

„Ne,“ řekla pevně a odmítavě zavrtěla hlavou. „Pravý vánoční stromeček je pro mě jen pěkná Douglasova jedle. Takový jsme vždycky mívali. Byla to rodinná tradice.“

Nepřítomně přikývl.

„A co ty?“ zeptala se ve snaze udržet mezi nimi přátelský, civilizovaný rozhovor, přestože z něj musela tahat každé slovo. Uvnitř byla plná smutku a bolesti, ale byla rozhodnutá nedat to najevo. „Jaký byl oblíbený strom tvé rodiny?“

Natáhl ruku a přejel dlaní po dlouhých jehličnatých větvích stromů, které míjeli. „Umělý.“

„Umělý stromeček?“ zeptala se a nedokázala skrýt zděšení. „To snad ne.“

„Ale ano.“ Davis pokýval hlavou a zastrčil ruce zpátky do kapes. „Vzpomínám si, že na jednom místě, kde jsem nějaký čas pobýval, měli růžový umělohmotný stromeček. Pověsili na něj kolo s barevnými světly a každý večer je rozsvěcovali. Vypadalo to příšerně.“ Na jednom místě, kde jsem pobýval? Co tím asi myslel? přemítala.

„A jinde zase neměli vůbec žádný stromeček.“

„Kde jsi vlastně vyrůstal, Davisi?“ zeptala se.

„V St. Luis,“ odpověděl suše, potom se k ní otočil, podíval se jí do očí a dodal: „V různých pěstounských domovech.“

Jak smutné, pomyslela si a najednou pocítila lítost nad tím malým chlapcem, kterým kdysi byl. „A co tví rodiče?“

Otřásl se, jako kdyby se chtěl zbavit mnohaletého břemene. „Moje matka zemřela, když jsem byl asi v Jeremyho věku.“

Marie si nedokázala představit nic horšího, než kdyby nemohla vyrůstat v bezpečí své rodiny, jistá si láskou svých rodičů. „To mě mrzí, Davisi.“

„Už je to dávno,“ řekl a zhluboka se nadechl.

„A co tvůj otec?“

„Můj otec mě o pár měsíců později dal k adopci.“

Mluvil nezúčastněně, téměř lhostejně, ale jeho slova ji přesto hluboce zasáhla. Musel mít hrozné dětství a dospívání. Bez místa, kam by patřil, bez rodiny, na kterou by se mohl spolehnout. S vědomím, že jediný žijící rodič ho odložil.

Možná to byl jeden z důvodů, proč se Davis bojí lásky. Tak dlouho mu lásku odpírali, že ji teď nedokáže přijmout, když se mu konečně nabízí.

„Davisi, já nevím, co říct.“

„Neříkej vůbec nic,“ odpověděl Davis. Vytáhl jednu ruku z kapsy a přejel si s ní po čele. Musel se asi zbláznit. Proč jí proboha vykládal o svém dětství? O minulosti nikdy s nikým nemluvil. Snažil se na ni zapomenout.

„Muselo to být pro tebe hrozné,“ řekla tiše.

Ztuhl, když uslyšel soucit v jejím hlase. Nechtěl, aby ho litovala. Nepotřeboval to. Kolem nich prošla vysoká žena s ječícím dítětem v kočárku a Davis počkal, až přejde, a teprve potom odpověděl: „Není důvod, abys mě litovala, Marie.“

„Opravdu ne?“ zeptala se a ze zelených očí jí sálalo hřejivé světlo.

Obrnil se proti její něze a útěše a oběma jim připomněl: „Je to už dávno pryč. Už nejsem ten malý opuštěný chlapec.“

„To není tak úplně pravda,“ řekla a položila mu ruku na předloktí. I přes tlustý svetr cítil, jak mu její teplo proniká až do kostí a vsakuje se do krve.

A na kratičkou chvíli znovu ucítil, jak celé jeho tělo ožilo jako pokaždé, když se spojil s jejím tělem. Pak promluvila a zmizelo to.

„Myslím, že v tobě ten malý chlapec stále ještě je, Davisi,“ řekla a vyzývavě se mu zahleděla do očí. On však před jejím pohledem neuhnul. „Chlapec, který nikoho neměl, a tak si myslí, že nikoho nepotřebuje. Chlapec, který neměl lásku, a tak sám sebe přesvědčil, že o ni nestojí.“

Každé její slovo ulamovalo kousek z té pevné ochranné skořápky, kterou si vystavěl kolem svého srdce před mnoha a mnoha lety. Každým pohledem, každým dotykem mu zahřívala duši, která nepamatovala nic jiného než jen věčný chlad.

Ale on to stále odmítal přijmout.

Kdyby připustil, jen sám sobě, jak moc pro něj Marie a její rodina znamenají, musel by přiznat, jak byl jeho život prázdný. A jak bude prázdný. Kolik mu toho bude v budoucnu chybět, až bude zase sám. Věděl, že zůstane sám, protože tu zeď, kterou kolem sebe postavil, zbořit nedokáže.

„Já nemůžu změnit nic na tom, co se ti stalo, když jsi byl malý, Davisi,“ řekla. „A jen ty sám můžeš změnit to, jak žiješ teď.“

Může se změnit? přemítal. Anebo už je pozdě, aby byl někým jiným, než byl dosud? Může se někdo, kdo neví nic o lásce, naučit dávat a přijímat? Doopravdy si přál, aby to alespoň na chvíli bylo možné.

„Ahoj, tady jste!“ vykřikl Jeremy a jeho hlas k nim dorazil o setinu vteřiny dřív, než v oblacích prachu zabrzdil před Davisem.

„Tak jak to vypadá?“ zeptala se Marie a usmála se na něj snad až příliš zářivě.

„Našel jsem ho,“ zavýskal radostně. „Je úplně dokonalej.“ Popadl Marii za ruku a táhl ji za sebou. „Pojď honem, než nám ho někdo vyfoukne.“

Vrhla přes rameno krátký pohled na Davise. Láska, která jí zářila z očí, ho málem srazila k zemi. Ona ho doopravdy miluje. Otázka však je, jestli má v sobě dost odvahy, aby se s tím nějak vypořádal.

Povzdechl si a vydal se za Jeremym a Marií. Byl moc rád, že Jeremy našel svůj strom, protože v této chvíli si neuměl představit nic lepšího, než do něčeho mlátit sekerou.

DVANÁCTÁ KAPITOLA

„Říkám ti, zkus to a bojuj o něj.“

Marie vrhla na svou mladší sestru znechucený pohled. Gina teď měla ve škole prázdniny a pracovala jen na částečný úvazek, takže se vyskytovala v jejídílně nějak moc často.

Hučela do ní to samé už celé tři dny a Marii se to začínalo zajídat.

Vždyť ona by o něj ráda bojovala. Ráda by ho měla tady u sebe. Ale má přece taky sakra nějakou hrdost, ne?

Gina odpověděla za ni.

„Měla bys za ním jít na základnu, podívat se mu přímo do očí a říct mu, že ho miluješ.“

Stísněně a nervózně se zasmála. „Moc hezký nápad. Bohužel to nezabírá.“

„To nemůžeš vědět, dokud to nezkusíš.“

„Jak víš, že jsem to nezkusila?“

Gina se napřímila na stoličce u pracovního stolu, kde seděla. „Děláš si legraci? Tys mu řekla, že ho miluješ, a on tě stejně opustil?“

„To je, co?“ řekla Marie a znovu se sklonila k motoru Lauřiny hondy. Ta zatracená rachotina tu byla zase zpátky. Ale Marie teď nemyslela na práci. Myslela, jako v poslední době neustále, na Da-vise. Přesto se jí jen tak na okraj mihlo v hlavě, že musí pro svou přítelkyni sehnat nějaké levné ojeté auto. Další rok už tuhle vykopávku v provozu udržet nedokáže. „Jéžiši, to mi je moc líto.“

Marii byl její soucit nepříjemný a pochopila, proč jí Davis říkal, že nechce, aby ho litovala.

„Proč jsi mi neřekla, ať zmlknu nebo něco po-dobnýho?“

Marie se na chvíli narovnala, probodla svou sestru nepřátelským pohledem a připomněla jí: „Říkám ti to už celé tři dny.“

Gina pokrčila rameny a vrhla na ni rádoby lítostivý pohled. „Zřejmě neumím tak dobře naslouchat jako mluvit.“

„Že by se ti v hlavě konečně trochu rozsvítilo?“

„Hele, já jsem na tvý straně, jasný?“ ohradila se dotčeně Gina.

„Jak bych na to mohla jen na okamžik zapomenout?“ řekla jí Marie jízlivě a chvíli se zase věnovala čištění svíček. „Ty, Angela a máma mi to neustále připomínáte, když mi vysvětlujete, jak mám žít.“

„No, někdo to přece dělat musí,“ odsekla Gina.

Marie zvedla pochybovačně obočí. „Zrovna ty mi tak máš co radit.“

Gina vyskočila ze stoličky, přešla po betonové podlaze k Marii, opřela se o nárazník hondy, pohlédla ostře na svou sestru a řekla: „Podívej, jestli nestojíš o mou pomoc, stačí říct. Nemusíš mě hned urážet.“

„Fajn,“ řekla Marie taky naštvaně, „nestojím o tvou pomoc, stačí ti to?“

„Ach, bože,“ povzdechla si Gina, „kdo by si byl pomyslel, že z tebe jeden muž dokáže udělat takovou protivu. Myslela jsem, že sex ti má náladu vylepšit, a ne pokazit.“

Odstoupila od Marie a došla ke dveřím. „Jelikož mě nepotřebuješ, tak jdu domů.“

„Dobrý nápad,“ ulevila si Marie.

Konečně. Bude mít trochu klidu.

Ale jakmile za Ginou zaklaply dveře, rozhostilo se ticho, které jí připadalo téměř nesnesitelné. Za-hlodaly v ní výčitky svědomí. Neměla být na sestru tak tvrdá. Chovala se, jako kdyby to snad byla její vina, že se cítí tak mizerně.

Povzdechla si, znovu se napřímila a řádně kopla do pneumatiky. Smířila se s tím, že dnes už toho asi moc neudělá. Dílna se jí najednou zdála tak příšerně prázdná. Málem slyšela ozvěnu svého vlastního dechu. Předtím si myslela, že chce být sama. Teď, když se jí to splnilo, už jí to nepřipadalo jako moc skvělý nápad.

Odhodila hasák na pracovní stůl na kolečkách a zamířila ke dveřím. Pochmurně šedivé nebe a chladný vítr jí příliš náladu nevylepšily. Zastrčila ruce do kapes pracovních kalhot a snažila se nemyslet na chvíle, kdy je měla naposledy na sobě. Zaháněla myšlenky na to, jak se jí svezly po nohách dolů na zem.

Ale navzdory její usilovné snaze se jí vzpomínky v mysli vynořovaly samovolně jedna po druhé a nenechaly ji ani na chvíli v klidu, aby se vzpamatovala a aby znovu nabrala dech. Jeho oči, ruce, ústa a hlas.

„Bože…“

„Marie?“

Vyděšeně nadskočila, obrátila se a uviděla svou matku. Maryann Santiniová na ni pátravě hleděla a ve tváři měla ustaraný výraz.

„Mami?“ vymáčkla ze sebe přes knedlík, který se jí usadil v krku. „Co tady děláš?“

Starší žena na ni zkoumavě pohlédla. „Co bych tu dělala? To se snad nemůžu za tebou jen tak stavit a pozdravit tě?“

„Jistě, já jenom –“ V matčiných očích zazářilo porozumění. Marie ucítila, jak se její rozhodnutí, že zůstane silná, začíná rozpadat. Slzy, které zadržovala celé tři dlouhé dny a ještě delší noci, jí vhrkly do očí a zamlžily zrak. Těžce polkla a poddala se zoufalství, které ji zevnitř stravovalo a ničilo. „Mami, proč mě nemiluje?“

Matka k ní napřáhla ruce a Marie jí vklouzla do náruče, stejně jako to dělávala, když byla malá. A stejně jako tehdy ucítila, jak jí obklopila bezpečná síť matčiny lásky.

„Jak si to představujete, že ta hlášení ještě nemáte hotová?“ zavrčel Davis vztekle do sluchátka. Desátník na druhém konci drátu začal koktat jakousi slabomyslnou výmluvu, ale Davis ho přerušil. „Ušetřete mě těch vašich výmyslů a ať je ta zatracená práce odpoledne na mém stole. Rozuměl jste?“

Praštil se sluchátkem a chvíli zíral na černý telefon, jako kdyby ten ubohý přístroj byl zodpovědný za všechny jeho potíže. Zatraceně! Věděl, že to přehnal. Minulý měsíc mu bylo zcela lhostejné, jestli se desátník o pár dní s hlášením opozdí nebo ne.

Teď ho naopak vyváděly z míry úplné maličkosti. Všiml si také, že se mu jeho kolegové najednou zdaleka vyhýbají, a vůbec jim to nezazlíval. Kdyby věděl, jak to zařídit, také by se sám sobě nejraději vyhnul.

Poslední tři dny bez Marie byly ty nejdelší dny v jeho životě. Byt mu připadal opuštěnější než jindy, jeho život prázdný a beze smyslu… A budoucnost? Ta byla tak deprimující, že na to nechtěl ani pomyslet. Marie.

Všechno to bylo kvůli ní.

Odešel a nechal mezi nimi nevyřešené otázky. Z jakéhosi nesmyslného důvodu sám sebe přesvědčil, že dokáže odejít. Ale bylo to nemožné. To, že ji neviděl, mu nepomáhalo. Mysl mu neustále kouzlila vzpomínky ňa její tvář, na její ruce, hlas a smích.

Řekl jí, že neodejde daleko, dokud se nezjistí, jestli počali dítě nebo ne. Ale jaký si najde důvod být v její blízkosti, až se to vyjasní? A co když doopravdy čekají dítě?

V té chvíli ucítil kdesi hluboko uvnitř záblesk světla. Byla to snad naděje?

Vyskočil ze židle a začal přecházet po kanceláři. Chodil sem a tam, jeho vojenské boty pleskaly o ošoupané linoleum s vyrovnanou pravidelností, jejich tupé údery mu duněly v hlavě jako náhradní tep srdce. Když potřetí obešel místnost, krátce se zastavil u malého okna a zadíval se na základnu, která se rozprostírala dole pod ním.

Námořníci přecházeli po ploše, spěchali za svými povinnostmi. Z dálky zaslechl tlumené vrčení motorů, jak piloti helikoptér vyráželi na cvičné jízdy. Náklaďáky naložené zásobami projížděly kolem budovy, všechno vypadalo jako obvykle.

Tohle byl jeho svět. Už spoustu let nepoznal nic jiného než podobné základny. A vždycky mu to stačilo. Armáda mu dala to, co postrádal v dětství. Pocit soudržnosti, místo, kam patří. Hrdost na to, co dokázal. Smysl pro čest a pro povinnost.

To jsem já, pomyslel si, když shlížel na anonymní námořníky pod sebou. Tohle místo, tenhle život je všechno, co má. Co kdy bude mít.

Pomalu se otočil a zahleděl se přes pokoj na svůj psací stůl. Pohled mu utkvěl na jednom listu papíru. Měl podepsat prodloužení své služby u námořnictva. Když to neudělá, za šest měsíců u armády skončí.

Vždycky to podepisoval bez přemýšlení. Nikdy ani na okamžik nezaváhal. Teď se však přistihl při myšlence, co kdyby to nepodepsali

Bylo to vůbec poprvé, co ho něco takového napadlo.

Najednou před sebou viděl svou budoucnost. Viděl sám sebe, jak se stěhuje z jedné základny do druhé. Balí a zase vybaluje v cizích, neosobních bytech. Stále sám.

Stále znovu začínat od začátku. Nikdy nikam nepatřit. Nikdy nemít žádné vazby k nikomu mimo armádu.

A až nastane povinný odchod do důchodu, co pak? Co z něj bude? Čím naplní svůj život? Bude si prohlížet svá vyznamenání? Leštit si odznaky na uniformách, které už nebude smět nosit?

Davis se opřel o okenní rám. Zrak se mu zakalil a z přítomnosti se přenesl do let, která ho čekají. Bude sám, tak jako vždycky býval. Bude žít život na samé hranici reality. Bude trávit čas uzavřený sám ve svém vlastním světě. Nebude se nikoho dotýkat a nikdo se nebude dotýkat jeho. Nebude milovat a nebude milován.

Pevně sevřel dřevěný rám a zaťal zuby.

Poprvé si uvědomil, jak je život, který ho čeká, osamělý a prázdný jako jeho minulost. O chvíli později zažil oslepující poznání. Pochopil, že ho taková budoucnost vůbec neláká. Na chvíli pocítil, jaké to je k někomu patřit. Zahlédl, jaké by to mohlo být, kdyby ho někdo miloval. A nedokázal se už vrátit k tomu, jaký byl dřív. Budoucnost bez Marie mu připadala pustá a bezútěšná.

Znovu se mu v mysli vynořil obraz Marie a zase se stejně jako mnohokrát předtím zamyslel nad vším, co mu říkala toho dne, kdy spolu byli kupovat vánoční stromeček. Přemýšlel i o spoustě jiných věcí.

Když byl malý, často si večer v posteli představoval, jak by to mohlo všechno být jiné, kdyby měl místo, které by mohl nazývat domovem. Teď když mu konečně tento dar někdo nabídnul, zachoval se jako hlupák a utekl. Měl strach, že zklame. Bál se, že mu něco podstatného chybí, že všechno poplete a zase zůstane sám.

„Zatraceně,“ zamručel temně. „Námořník by neměl zbaběle utíkat z boje.“

„Měl jsi nějaký špatný sen?“ ozval se za ním hluboký hlas a Davis se vyděšeně otočil. Dělostřelecký seržant Nick Peretti právě vcházel do jejich společné kanceláře.

„Sen?“

„Jasně, copak námořník může být vyděšený jindy než ve snu?“

Davis se nevesele zasmál.

Nick si všiml jeho pochmurného výrazu a soucitně se na něj usmál. „Je v tom nějaká žena, viď?“

„Ne jen tak ledajaká,“ řekl mu Davis. „Moje žena. Pokud jsem to už všechno nepokazil.“

Druhý muž překvapeně zvedl obočí a zeptal se: „Je tu snad něco, o co by ses rád podělil se svými spolubojovníky?“

Davis se rozesmál, přešel přes místnost a poplácal Nicka po zádech tak bujaře, že mu málem zlomil páteř.

„Ještě ne, pane učiteli. Dám ti včas vědět.“

„Hodně štěstí,“ zavolal za ním Nick, když Davis rázně zamířil ke dveřím.

„Budu ho potřebovat,“ křikl na něj Davis a doufal, že nepřišel k rozumu příliš pozdě.

„Už je to dobrý. Osuš si oči,“ řekla jí matka pevně a podala jí kapesník.

Udělala, co jí matka nakázala, a pak si zoufale povzdechla. „Já nevím, co mám dělat, mami. Chci říct… věděla jsem, že mě nakonec opustí, ale nevěděla jsem, že to bude tolik bolet.“

Matka ji vzala za bradu a otočila ji směrem k sobě. „Proč sis myslela, že tě opustí?“

„Každý kluk, co se mi kdy líbil, to udělal.“

„A víš proč?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Marie. „Nejsem tak hezká a vtipná jako Gina nebo Angela. A ještě se k tomu hrabu v autech.“

„A co je na tom špatného?“ zeptala se matka a její hlas nabyl bojovného tónu.

„Nic,“ řekla Marie rychle. „Líbí se mi, co dělám. Jenom to není moc… vhodné pro ženu.“

„A ty si myslíš, že se Davisovi líbí Gina nebo Angela víc než ty?“

„To určitě ne,“ řekla a na tváři se jí objevil slabý úsměv. Vzpomněla si, jak byl Davis z Giny nervózní a jak netrpělivě čekal, až na chvíli zmlkne.

„Takže mu nevadí, co děláš?“

„Ne, jistěže ne,“ řekla a zamyslela se nad tím. „Ale to není ten hlavní problém, mami. On nikdy neměl rodinu. Myslí si, že nedokáže někam patřit. Že neumí milovat.“

„To je nesmysl.“

„Proč?“ Marie s úsměvem pohlédla na svou matku. „Tak neměl nikdy rodinu, no a co má být? Také nevěděl nic o námořnictvu, dokud tam nevstoupil, nemám pravdu?“ Matka pohladila Marii po tváři a naklonila se k ní blíž. „Lidé jsou schopni se naučit cokoliv, miláčku. Kde je láska, tam jde všechno snadno.“

Ale v tom byla přece ta potíž. On ji nemiloval. Anebo ji miloval, ale málo.

„Je to jen na tobě, co chceš dělat,“ řekla matka, postavila se a uhladila si šaty. „Ale já bych to být tebou tak rychle nevzdávala.“

„Já nevím…“ povzdechla si nerozhodně Marie. Ráda by věřila, že existuje nějaká naděje, ale nebude z toho jen další bolestné zklamání?

„Přemýšlej o tom,“ řekla matka. „Možná,“ dodala, „když budeš věřit, že zůstane, udělá to. Tak já už půjdu. Musím jít připravit Jeremyho na vánoční oslavu. Přijdeš se domů převléknout?“

„Ne. Vzala jsem si věci na převlečení s sebou. Setkáme se až před školou.“

„Fajn. Ale přijď včas. Děti se na to představení tolik těší. Určitě to bude legrace.“

Zamávala jí a vydala se domů. Bylo to dost daleko, ale matka trvala na tom, že potřebuje pohyb. Marie ji sledovala, jak odchází, a v mysli se jí opět rozběhl proud představ, snů a nadějí…

O dvě hodiny později stála Marie u zrcadla v koupelně. Naposledy si načechrala vlasy a ještě jednou na sebe rychle pohlédla. Vypadá dost dobře na to, že si ještě před pár hodinami málem vyplakala oči, pomyslela si.

Z očí jí zářila nově probuzená odvaha, i bradu měla bojovně pozvednutou. Přemýšlela o tom, co jí řekla matka, a rozhodla se, že ráno zajde za Davi-sem na základnu. Postaví se mu na jeho vlastní půdě a přiměje ho, aby připustil, že ji miluje. V žádném případě to nevzdá – kvůli nim oběma – jen tak snadno.

Jestli si myslí, že námořníci mají tužší kořínek než všichni ostatní, tak to ještě nepoznal, co dokáží Santiniové, když se dostanou do ráže.

Usmála se na svůj obraz v zrcadle, nasadila si cesmínové náušnice, připíchla si na citrónově žlutý svetr cesmínovou brož, kterou jí vyrobil Jeremy, a byla přichystaná k odchodu. Zavřela dveře od garáže, vyšla přes kancelář ven a zamkla za sebou dveře.

Teprve potom se otočila a uviděla ho.

Stál u svého mustanga, který parkoval na příjezdové cestě. Měl na sobě uniformu a pozoroval ji. Bylo to poprvé, co ho viděla v námořnickém stejnokroji, a musela uznat, že mu to sluší. Vysoký, svalnatý a tak neuvěřitelně hezký, že malení přestala dýchat. Vypadal jako z propagačního letáku na nábor do armády.

A ona z prostého faktu, že za ní přišel, vyvodila spoustu naděje.

Vykročil po cestě a zastavil se jen pár stop před ní. „Ahoj,“ řekla, „nečekala jsem, že tě tu uvidím.“

„Já vím,“ přikývl a pak se zase otočil směrem k autu. „Něco jsem ti přivezl.“

Zmatená Marie sledovala, jak ze zadního sedadla auta vytahuje vánoční stromek – byla to asi půl-metrová jedle zasazená v terakotovém květináči. K jejímu vrcholku byla připevněná veliká červená mašle a její konce divoce vlály ve větru. Davis klo-pýtal pod vahou těžkého květináče, donesl jí ho až k nohám a postavil ho na zem. Marie se na něj tázavě podívala.

„Co to má znamenat?“ zeptala se. Snažila se potlačit divoké bušení srdce, ale nakonec to vzdala.

Jeho přítomnost probouzela v jejím těle stav přetížení a ona se s tím prostě bude muset smířit.

Rozkročil se, založil si ruce a prohlásil: „Je to skotská jedle.“

„To vidím,“ řekla se slabým úsměvem. „Ale proč jsi mi ji přinesl?“

Přes tvář mu přelétl mírně znechucený výraz. „Přinesl jsem ji, protože jsem nemohl sehnat Doug-lasovu jedli,“ přiznal a zklamaně potřásl hlavou. „Byl jsem ve třech školkách, než jsem to vzdal a přinesl tohle.“

Tak on sháněl Douglasovu jedli? Proč? Přemíta-vě se na něj zahleděla a do duše se jí začala pomalu vkrádat radost.

„Aha,“ promluvila něžně, „takže tys mi přinesl strom, protože…“

Rukou si přejel po tváři, v zoufalé snaze najít ta správná slova. „Protože jsem si myslel, že by mi ta zatracená věc mohla posloužit jako názorná pomůcka.“

„Názorná pomůcka k čemu?“ Marie doufala, že tuší, kam to celé povede, ale chtěla to slyšet z jeho úst.

„Abych ti ukázal, že jsem připraven zapustit kořeny.“

Hruď se jí napjala vzrušením. Rychle se ovládla a zeptala se: „Doopravdy?“

„Ano.“ Podíval se jí vážně do očí a ona v jejich hlubinách vyčetla tolik nádherných příslibů, že měla chuť samou radostí začít křičet. Ale neřekla ani slovo a on pokračoval: „Chci ten strom zasadit spolu s tebou a každý rok ho na Vánoce ozdobit.“

„Každý rok?“

„Ano.“

Měla strach věřit a zároveň se bála pochybovat.

Hleděla na něj a uvědomila si, že má všechny své sny na dosah ruky. „Nevím, co mám říct,“ přiznala se.

„Neříkej nic, Marie, jen mě, prosím tě, chvíli poslouchej…“ Odstoupil pár kroků od ní a pak se k ní zase vrátil. „Tyhle tři dny jsem se choval jako naprostý trouba. Na každého jsem křičel, dělal jsem lidem ze života peklo jen proto, že jsem hlupák.“

Nepřela se s ním o to. Nevěděl, je-li to dobré nebo špatné znamení.

Neměl čas to zjišťovat, chtěl jí honem vypovědět všechno, co mu leželo na srdci. „Ty by ses beze mě zřejmě docela dobře obešla, ale já jsem bez tebe úplně zoufalý.“

Usmála se. Tak tohle bylo určitě dobré znamení…

„Těch pár dní bez tebe jsem se choval hrozně, ale přimělo mě to, abych si ujasnil spoustu věcí. Uvědomil jsem si něco, co už jsem dávno věděl, ale bál jsem si to přiznat.“

„A co, Davisi?“

Natáhl se k ní a položil jí ruce na ramena. Její žlutý svetr ho hladil do dlaní a on se zahleděl do jejích neuvěřitelně hlubokých očí. „Už mě nebaví být stále sám, Marie. Unavuje mě předstírat, že mi to stačí. Chci někam patřit. Chci mít rodinu.“ Odmlčel se a dlouho jí pátravě hleděl do tváře, než znovu promluvil: „Ze všeho nejvíc chci tebe.“

Nic neříkala. Jen na něj nevěřícně zírala.

Jen to řekni, poručil si. Riskni to a využij příležitosti.

„Moje pracovní smlouva u armády brzy skončí,“ začal a slova se z něj hrnula v nezvyklém spěchu. Chtěl jí co nejrychleji vypovědět všechno, o čem v posledních pár hodinách přemýšlel a co plánoval. „Nechci si ji prodloužit. Chci odejít z armády a zůstat tady v Bayside. Chci být s tebou.“ Překvapeně otevřela pusu dokořán. „Doopravdy?“

„Jo,“ přikývl s úsměvem. „Chtěl bych, abychom rozšířili dílnu. Mohl bych dělat ty rekonstrukce, o kterých jsme mluvili. Byli bychom partneři. Ve všem.“

„Davisi…“

„Vím, že se neznáme dlouho, Marie,“ dodal rychle, „ale připadá mi, jako kdybych tě znal odjakživa.“

Přistoupila blíž a položila mu dlaň na hruď. Přijal to jako požehnání. Cítil, jak se z její ruky přelévá do jeho těla teplo, které se proměňuje v mohutný příliv lásky, v němž zcela roztál ten vnitřní ledový chlad, který v něm tak dlouho sídlil.

„Také mi to tak připadá,“ odpověděla něžně a Davise zaplavila nesmírná úleva. Ještě nepřišel pozdě.

Zaťal jí prsty do ramenou, pak ji pustil a zalovil jednou rukou v kapse. Vytáhl malou, tmavě modrou krabičku, kterou s sebou vzal v naději, že všechno dobře dopadne. Otevřel ji a natáhl ruku směrem k Marii. „Vezmi si mě, Marie,“ řekl prostě.

Hleděla na prsten posázený smaragdy a diamanty téměř celou věčnost a teprve potom k němu vzhlédla. „Davisi, jestli to říkáš proto, že se bojíš, že budu v jiném stavu –“

„Ne!“ přerušil ji s nečekanou rázností. „Tohle je jen mezi náma dvěma.“ Popadl její levou ruku a pevně ji sevřel. „Jestli přijde dítě, bude to prémie navíc. To, co doopravdy chci – co potřebuju – jsi fy.“

„Ach, Davisi,“ řekla se slabým povzdechem. „Tak ráda bych ti věřila.“

„Miluju tě, Marie.“

Překvapeně zamrkala a pohlédla na něj. Usmál se.

„Už se to nebojím říct. Mám strach jen z toho, že bych musel žít bez tebe.“

Marie propletla své prsty s jeho a také mu stiskla ruku.

„Toho se bát nemusíš, Davisi. Taky tě miluju.“

Ulehčené vydechl a pousmál se. Ten úsměv vycházel přímo z jeho duše. „Takže si mě vezmeš?“ zeptal se, vyjmul prsten z krabičky a přidržel jí ho u špičky prstu.

„Ano, vezmu si tě,“ řekla, nasadila si prsten a ucítila obrovské uspokojení, jaké ještě nikdy předtím nezažila.

Přitáhl si ji do náruče, pevně ji k sobě přitiskl a položil si bradu na její hlavu. Marie se k němu ještě víc přitulila a řekla: „Víš, kdybys dnes nepřišel, měla jsem v plánu, že za tebou zítra zajdu na základnu a nedám ti pokoj, dokud tě nedostanu.“

Trochu se od ní odtáhl a usmál se na ni. „Myslíš jako, že bys vyrazila na záchrannou misi?“

„To si piš!“ řekla a sklouzla rukama k jeho pasu. „Víš, co se říká… Přede mnou nikdo neunikne.“

Davis se zasmál a zavrtěl hlavou. „Ale to je heslo kanadské jízdní policie, ne námořníků.“

„Komu na tom záleží?“ zeptala se rozpustile a vytáhla se výš na špičky.

„Mně určitě ne,“ řekl a políbil ji.

A v jeho polibku byl příslib věčné lásky. Ve chvíli, kdy se jejich rty setkaly, Davis poznal, že konečně našel domov.

EPILOG

Štědrý den odpoledne.

Davis seděl na podlaze obývacího pokoje obklopen hromadou jakýchsi podivných kousků z umělé hmoty. V příštích několika hodinách je bude muset složit dohromady a sestavit z nich vesmírnou stanici, kterou Jeremy očekává zítra ráno pod stromečkem.

„Tak jak to jde, seržante?“ ozvala se Marie ze dveří ložnice. „Nevzdáš to už?“

Usmál se na ni a zavrtěl hlavou. „Námořníci se nikdy nevzdávají,“ řekl.

„Ale ty už dlouho námořníkem nebudeš, viď?“ zeptala se a přešla přes pokoj až k němu.

Když byla dostatečně blízko, stáhl ji k sobě na klín a přitiskl si ji ke hrudi.

„Nebudu,“ řekl a necítil kvůli tomuto rozhodnutí ani špetku lítosti.

Jedna etapa jeho života skončila, ale začínalo něco nového a mnohem zajímavějšího.

Marie se k němu natáhla a vzala jeho tvář do dlaní. Přejela mu palcem po kůži a znovu se podivila, jaké měli štěstí, že našli jeden druhého. Ještě nikdy nebyla tak šťastná. A na Nový rok se stane jeho nevěstou. A navíc k tomu pro něj měla velice výjimečný vánoční dárek.

„Davisi,“ začala váhavě, „chtěla bych ti něco říct…“

Na schodech před jejich vchodem zaduněly kroky. Odmlčela se a oba se otočili zároveň. Dovnitř vtrhla Gina, jako kdyby hořelo. Marie se pokusila sklouznout z Davisova klína, ale on ji zadržel.

„Co se stalo?“ zeptala se Marie a pohodlně se uvelebila v Davisově náruči.

„Jsem vzteky celá bez sebe,“ zavrčela Gina a vrhla rozzlobený pohled na Davise. „Vzpomínáš na toho chlápka z tanečních kurzů, co jsem ti o něm vyprávěla? Dnes mě prakticky tahal po podlaze, a když jsem mu řekla, že dělá úplně všechno špatně, odpověděl mi, ať zklapnu a nechám se vést.“

„No a?“ Ne že by s ní Marie nedokázala soucítit, ale měla teď v hlavě něco úplně jiného.

„Tak jsem mu řekla, že kdyby měl sebemenší ponětí, jak se to dělá, velice ráda bych se od něj nechala vést. A on na to, že tu jen zabírám cenné místo, které by mohla obsadit nějaká příjemnější žena.“ Sevřela ruce v pěsti a začala podupávat špičkou boty. „Věřili byste tomu? Platím za ty lekce spoustu peněz a mám se nechat takhle urážet?“

Davis potlačil smích, ale Marie ho přesto slyšela.

„A co my s tím máme dělat?“ zeptala se nechápavě.

„Je to taky námořník jako on!“ řekla Gina a nasupeně mávla rukou směrem k Davisovi. „Napadlo mě, že by ho mohl vyzvat na souboj nebo tak něco.“

„Uvidím, co se s tím dá dělat,“ řekl pobaveně Davis. „Jak se jmenuje? Možná ho znám.“

„Nick Peretti,“ vyštěkla Gina, „je to nějaký seržant nebo tak nějak.“

„Seržant u dělostřelectva,“ upřesnil Davis.

„To je on! Takže ty ho znáš!“ zavrčela Gina a v očích jí zazářila pomstychtivost.

„Jo… párkrát jsem na něj narazil,“ řekl Davis už trochu vyhýbavě.

„Autem?“

„Ne.“

„To je škoda.“ Pak, stejně rychle jako se v objevila, byla Gina najednou zase na odchodu. „Příště až ho uvidíš, řekni mu, ať si dává bacha a raději si to pořádně rozmyslí, než znovu urazí Santiniovou.“

„Jasně,“ řekl Davis, už když praštila dveřmi, „budu ho varovat.“

V nastalém tichu Marie nechápavě zavrtěla hlavou a vzhlédla k němu. „Jsi si doopravdy jistý, že chceš mít s touhle rodinou něco společného?“

Zasmál se.

„Myslím to vážně, Davisi,“ řekla a mírně se pousmála. „Máš poslední šanci z toho vycouvat.“

„Námořníci z boje neutíkají.“

„Tak dobře,“ řekla a opřela se o něj. Rozhodla se, že nastala ta správná chvíle, aby mu dala svůj dárek. „V tom případě je tu něco, co bys měl vědět.“

„Ano?“ řekl.

„Tak asi za osm měsíců se Gina znovu stane tetou.“

„To je fajn…“ Zčistajasna se zarazil, když mu došel smysl jejích slov. Pomalu se k ní otočil. „Víš to jistě?“ vykoktal a ona se na něj usmála.

„Půjdu ještě k doktorovi, abych si to potvrdila. Ale věř mi, jsem v jiném stavu,“ ujistila ho Marie a natáhla se k němu, aby se dotkla jeho tváře a jeho rtů.

„Takže my budeme mít –“

„Dítě.“

„Dítě…“ zopakoval ohromeně. Zvedl pravou ruku k jejímu plochému břichu a lehce a váhavě ji tam položil. Když se na ni znovu podíval, Marie uviděla, že má oči celé zvlhlé a srdce jí radostně poskočilo.

„Miluju tě, Davisi,“ zašeptala.

„Taky tě miluju, Marie.“

Když k ní sklonil hlavu, řekla tiše: „Veselé Vánoce, Davisi.“

„A šťastný nový život,“ doplnil těsně předtím, než se jejich rty spojily.


